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 ENGLISH

NATURAL
Ideal for dry body brushing, the
exfoliating action removes dull, dry
skin.

BODY POLISHER
Ideal for use in the shower, creates a
rich lather for gentle exfoliation and
a deep cleanse.
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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these 
instructions carefully and keep them safe. 
Remove all packaging before use.

F   IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING – TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY 
TO PERSONS:
1	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 	
	 persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 	
	 experience and knowledge if they have been supervised/instructed and 	
	 understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 	
	 Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are 	
	 older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of 	
	 children under 8 years.
2	 An appliance should never be left unattended when plugged into a power 	
	 outlet, except when charging.
3	 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or 	
	 damaged, or dropped in water.
4	 Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
5	 Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.
6	 Do not use attachments other than those we supply.
7	 Make sure the power plug and cord do not get wet.
8	 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
9	 Keep the charger away from water and heated surfaces
10	 This appliance is not intended for commercial or salon use.
11	 Use only as instructed.
12	 This body brush is designed for wet use and may be used in the shower. 
13	 DO NOT fully submerge in water.
14	 After use the appliance should be cleaned to avoid the accumulation of
	 grease and other residues.
15		  This appliance should be charged by approved safety isolating 	
	 adaptors PA-0510E (for EU version) or PA-0510U (for UK version) with the 	
	 output capacity of 5.0V dc; 1A;

C  GETTING ACQUAINTED WITH THE REVEAL WET & DRY ROTATING 	
        BODY BRUSH

•	 The REVEAL Wet & Dry Rotating Brush has been designed and developed for 	
	 cleansing and exfoliating the body.
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•	 The rotating bristles gently exfoliate the skin for smooth, radiant results.
•	 The REVEAL Wet & Dry Rotating Body Brush includes 2 brush heads:
•	 NATURAL: Ideal for dry body brushing, the exfoliating action removes dull, 	
	 dry skin.
•	 BODY POLISHER: Ideal for use in the shower, creates a rich lather for gentle 	
	 exfoliation and a deep cleanse.

F   WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

•	 Before you start using the REVEAL Wet & Dry Rotating Body Brush, be sure to 	
	 read all the warnings and safety information to check the product is suitable 	
	 for you.
•	 This product is not suitable for use on the face.
•	 Do not use the body brush on the same area more than twice a day.
•	 DO NOT use the body brush on areas with open wounds, sunburnt skin, 	
	 chapped or irritated skin.
•	 DO NOT use over warts or varicose veins.
•	 DO NOT use if you:
	 •	 Have very sensitive skin.
	 •	 Have diabetes.
	 •	 Are taking a steroid-based medication.
	 •	 Have insensitive skin.
	 •	 Have poor blood circulation.
	 •	 Suffer from skin diseases or other dermatological problems.
•	 DO NOT use the Body Brush with cleansers containing harsh chemicals or 	
	 rough particles.
•	 If you wish to share this product with other users, for hygiene reasons, ensure 	
	 you change the brush head. DO NOT share brush heads between multiple 	
	 users.
•	 Consult your doctor prior to use if you:
	 •	 Are susceptible to allergic reactions.
	 •	 Have circulatory problems.
	 •	 Have a pacemaker
	 •	 Are pregnant
	 •	 Have concerns about your health
•	 If you experience any pain, discomfort or skin irritation whilst using this 	
	 product, discontinue use and contact your doctor.

 ENGLISH
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C  KEY FEATURES

1	 On/Off and Speed Setting Button
2	 LED Indicator Lights
3	 Soft Touch Handle
4	 Detachable Brush Head
5	 Natural Brush
6	 Body Polisher
7	 Power Inlet
8	 Power Inlet Cover
9	 Charging Adaptor (not shown)
10	 Beauty Bag (not shown)
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C  GETTING STARTED

Be patient when first using your REVEAL Body Brush as with any new product it 
may take a little while to familiarise yourself with the product. Take the time to 
acquaint yourself with your Body Brush as we are confident you will receive years 
of enjoyable use and complete satisfaction.

,	 INSTRUCTIONS FOR CHARGING
•	 Always ensure that your hands, Body Brush and mains adaptor are dry 	
	 before charging.
•	 Before using for the first time, fully charge the Body Brush. One full charge 	
	 will take 2 hours.
•	 Ensure the appliance is switched off. 
•	 Insert the charging adaptor into the power inlet.
•	 Plug the adaptor into the wall socket
•	 The charging indicator lights will glow in a rotating sequence whilst the 	
	 Body Brush is charging.
•	 When the Body Brush is fully charged, all charging indicator lights will 	
	 remain illuminated for 5 minutes, then turn off.
•	 One full charge will take 2 hours.
•	 One full charge allows up to 40 minutes of cordless usage time.
,	 Note: if the battery charge is low, all three LED lights will pulse on and off 	
	 whilst in use.

,	 QUICK CHARGE FUNCTION
•	 The Body Brush is also equipped with a quick charge function.
•	 To utilise this function, charge the Body Brush for 30 minutes.
•	 This will provide approximately 5 minutes use.

F   INSTRUCTIONS FOR USE

•	 This product is suitable for wet use and may be used in the shower.
•	 DO NOT submerge in water.
•	 The charging adaptor cannot be used in a bath or shower.
•	 The Body Brush has 2 speed settings and comes with 2 brush heads. Always
	 choose the speed setting and brush head most comfortable for you.
,	 NOTE: we recommend applying gentle pressure and selecting speed 	
	 setting 1 for the first few uses while you become familiar with the sensation.

 ENGLISH
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,	 HOW TO USE
•	 Select the brush head you wish to use.

,	 TO REMOVE THE BRUSH HEAD
•	 Gently pull the brush head from the Body Brush (Fig. 1)

,	 TO ATTACH THE BRUSH HEAD
•	 Gently push the brush head onto the Body Brush (Fig. 2).

,	 TO SWITCH THE BODY BRUSH ON
•	 Ensure the brush head is attached securely:
•	 Press the On/Off switch once.
•	 The Body Brush will start to rotate on speed setting 1.

,	 TO CHANGE THE SPEED SETTING:
•	 The Body Brush will automatically start on speed 1.
•	 Press the button again for speed 2.

,	 TO SWITCH THE BODY BRUSH OFF:
•	 When using speed 1, press the On/Off button twice.
•	 When using speed 2, press the On/Off button once.

,	 DRY BODY BRUSHING (NATURAL BRUSH):
•	 Dry body brushing is ideal for exfoliating and energising the skin.
•	 For best results, use the dry body brush every day.
•	 Dry body brushing should be carried out in the morning, before you shower 	
	 or bathe.
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•	 Start from your feet and work upwards, move the brush from the soles of 	
	 the feet and up the legs with long sweeping motions.
•	 When you reach the top of the legs, start to use circular motions and 		
	 continue over the buttocks and around the abdomen.
•	 When brushing the upper back and the chest, use small strokes and stoke in 	
	 the direction towards the heart.
•	 Lastly, finish with the hands and arms. Start at the palm of the hand and 	
	 work up the arms with light strokes finishing at the shoulder.
,	 TIP: the elbows and knees can be drier than other areas so you may wish to 	
	 spend a little more time on those areas.
,	 NOTE: for sensitive areas, apply less pressure.
•	 After dry body brushing, take a shower and finish by applying a body oil or 	
	 lotion for soft, radiant skin.

,	 BODY POLISHER
•	 The Body Polisher is perfect for use in the shower for gentle exfoliation and 	
	 a deep cleanse.
•	 The Body Polisher is not recommended for dry use.
•	 For best results, use the Body Polisher with your favourite shower gel or 	
	 body wash.
,	 Note: Avoid any products containing harsh chemicals or rough particles.
•	 Ensure the brush is switched off.
•	 Moisten the bristles of the brush.
•	 Dampen your skin with water and apply shower gel or body wash directly 	
	 onto the brush.
•	 Switch on using the On/Off button.
•	 Select the speed:
•	 The Body Brush will automatically start on speed 1.
•	 Press the button again for speed 2
,	 TIP: When changing brush heads, test each head on different speeds to 	
	 identify which is most comfortable for you.
•	 Gently glide the brush over the skin in circular motions to create a rich 	
	 lather then rinse off under the shower.
,	 NOTE: Try to avoid applying too much pressure with the brush when 		
	 directly on the skin. If this happens the brush will automatically stop its
	 cycle and switch off. This is perfectly normal and helps to ensure a 		
	 comfortable treatment. The body brush can be restarted by pressing the 	
	 On/Off switch.

 ENGLISH
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C  CLEANING AND MAINTENANCE

•	 To ensure long lasting performance of your Body Brush, clean regularly.
•	 Ensure the Body Brush is switched off before cleaning.
•	 DO NOT attempt to clean any part of this product in a dishwasher.
•	 Do not submerge the brush handle in water.
•	 Body Polisher: after each use, detach the brush head, rinse under water and 	
	 allow to dry on a flat surface with the bristles facing upwards.
•	 Brush Handle: To clean the handle, wipe with a damp cloth. 
,	 CAUTION: Ensure all parts are dry before connecting the charger into a wall 	
	 socket. 

,	 REPLACING THE BRUSH HEADS
•	 For best results, we recommend replacing the brush heads approximately 	
	 every 3 months.
•	 Replacement Brush Heads are available:
•	 Body Polisher: SP-BB1
•	 Natural: SP-BB2
•	 Contact your nearest Remington service centre for more information.

	 REMOVING BATTERIES

•	 The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
•	 The appliance must be disconnected from the supply mains when removing 	
	 the battery.
•	 Run the Body Brush until the motor stops.
•	 Remove brush head
•	 Remove the 4 screw caps from the bottom of the body brush handle and 	
	 expose the screws.
•	 Use a screwdriver to remove the 4 screws.
•	 Take out the bottom housing and expose the printed circuit diagram board 	
	 and battery assembly.
•	 Take the battery out and cut the connection strap from the printed circuit 	
	 diagram board.
•	 The battery is to be disposed of safely.
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H	 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous 
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this 
symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but 
recovered, reused or recycled.

 ENGLISH
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 DEUTSCH

NATURBORSTEN-BÜRSTENKOPF
Ideal für die Trockenanwendung,
durch den Peelingeffekt werden
trockene, abgestorbene
Hautpartikel entfernt.

PEELING-BÜRSTENKOPF
Ideal für die Verwendung unter der
Dusche, bildet dichten Schaum für
sanftes Peeling und Tiefenreinigung.
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Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden 
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren 
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollständig.

F	 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG – ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:
1	 Dieses Gerät ist für die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von 		
	 Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 	
	 Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen 	
	 die Handhabung erklärt wurde / sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen 	
	 die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen nicht mit 	
	 dem Gerät spielen. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern 		
	 durchgeführt werden, es sei denn sie sind älter als 8 Jahre und werden 	
	 dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außer 		
	 Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.	
2	 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerät auf keinen Fall
	 unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
3	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden 	
	 gefallen, beschädigt oder ins Wasser gefallen ist.
4	 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln
	 Sie es auch nicht um das Gerät.
5	 Bewahren Sie das Gerät zwischen 15 °C und 35 °C auf.
6	 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfügung gestellte Zubehör.
7	 Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass
	 werden.
8	 Schließen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an das Stromnetz an.
9	 Achten Sie darauf, dass das Ladegerät nicht mit Wasser und heißen
	 Oberflächen in Berührung kommt.
10	 Dieses Gerät ist nicht für die gewerbliche Nutzung geeignet.
11	 Halten Sie sich an die Bedienungsanleitung.
12	 Diese Körperbürste ist für die Nassanwendung geeignet und kann 
	 unter der Dusche verwendet werden. 
13	 Tauchen Sie das Produkt NICHT komplett in Wasser.
14	 Nach dem Gebrauch sollte das Gerät gereinigt werden, um die 		
	 Ansammlung von Fettrückständen und sonstigen Verschmutzungen zu 	
	 vermeiden.
15		  Dieses Gerät sollte mit dem zugelassenen schutzisolierten Adapter 	
	 PA-0510E (für EU-Ausführungen) oder PA-0510U (für britische 		
	 Ausführungen) mit einer Leistung von 5,0 V DC; 1A aufgeladen werden.

 DEUTSCH
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C  MACHEN SIE SICH MIT DER KÖRPERBÜRSTE VERTRAUT

•	 Die REVEAL Rotierende Körperbürste ist speziell für die Reinigung und das 	
	 Peeling des Körpers entwickelt.
•	 Die rotierenden Borsten sorgen für ein sanftes Peeling und glatte, 	 	
	 strahlende Haut.
•	 Die REVEAL Rotierende Körperbürste enthält 2 Bürstenköpfe:
•	 Natur: Ideal für die Trockenanwendung, durch den Peelingeffekt werden 	
	 trockene, abgestorbene Hautpartikel entfernt.
•	 SCHAUMREINIGUNGSBÜRSTE: Ideal für die Verwendung unter der Dusche, 	
	 bildet dichten Schaum für ein sanftes Peeling und Tiefenreinigung.

F   SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch der REVEAL Rotierende Körperbürste 
unbedingt die Warn- und Sicherheitsinformationen vollständig durch, um 
sicherzugehen, dass das Gerät für Sie geeignet ist.
•	 Dieses Gerät ist nicht für die Anwendung im Gesicht geeignet.
•	 Wenden Sie die Körperbürste nicht öfter als zweimal täglich auf derselben 	
	 Hautpartie an.
•	 Die Körperbürste NICHT auf offenen Wunden, Sonnenbrand, rissiger oder 	
	 irritierter Haut anwenden.
•	 NICHT auf Warzen oder Krampfadern anwenden.
•	 Wenden Sie das Gerät NICHT an, wenn Sie:
	 •	 Sehr empfindliche Haut haben.
	 •	 An Diabetes leiden.
	 •	 Medikamente auf Steroidbasis einnehmen.
	 •	 Besonders unempfindliche Haut haben.
	 •	 An Durchblutungsstörungen leiden.
	 •	 An Hautkrankheiten oder anderen dermatologischen Problemen leiden.
•	 Wenden Sie die Körperbürste NICHT zusammen mit aggressiven oder 	
	 grobkörnigen Hautreinigern an.
•	 Wenn die Körperbürste von verschiedenen Personen benutzt wird, sollten 	
	 die Bürstenköpfe aus hygienischen Gründen stets ausgetauscht werden. 	
	 Benutzen Sie Ihren Bürstenkopf NICHT zusammen mit anderen Personen.
•	 Konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren Arzt, wenn Sie:
	 •	 Zu allergischen Reaktionen neigen.
	 •	 Mit Kreislaufproblemen zu kämpfen haben.
	 •	 Einen Herzschrittmacher tragen.
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	 •	 Schwanger sind.
	 •	 Gesundheitliche Bedenken haben.
•	 Beim Auftreten etwaiger Schmerzen, Beschwerden oder Hautirritationen 	
	 stellen Sie die Anwendung ein und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

C	 HAUPTMERKMALE

1	 Ein- / Ausschalter und Geschwindigkeitsregler
2	 LED-Ladekontrollanzeige
3	 Komfortgriff
4	 Abnehmbarer Bürstenkopf
5	 Naturborsten-Bürstenkopf
6	 Peeling-Bürstenkopf
7	 Stromanschluss
8	 Stromanschluss-Abdeckung
9	 Ladeadapter (Nicht abgebildet)
10	 Beautytasche (Nicht abgebildet)

C	 VORBEREITUNGEN

Nehmen Sie sich beim ersten Gebrauch genug Zeit, um sich mit Ihrer REVEAL 
Körperbürste vertraut zu machen. Dies kann, wie bei jedem neuen Produkt, eine 
Zeitlang dauern. Wir sind sicher, dass Sie Ihre Körperbürste jahrelang zu Ihrer 
vollsten Zufriedenheit verwenden werden.

,	 HINWEISE ZUM AUFLADEN
•	 Achten Sie vor dem Aufladen immer darauf, dass Ihre Hände, die 		
	 Körperbürste und das Netzgerät trocken sind.
•	 Laden Sie die Körperbürste vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. Eine 	
	 vollständige Ladung des Akkus dauert 2 Stunden.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
•	 Schließen Sie das Netzgerät an den Stromanschluss an.
•	 Schließen Sie den Adapter an eine Steckdose an.
•	 Während die Körperbürste aufgeladen wird, leuchten die Lämpchen der 	
	 Ladekontrollanzeige kreisförmig nacheinander auf.
•	 Wenn die Körperbürste vollständig aufgeladen ist, leuchten alle Lämpchen 	
	 der Ladekontrollanzeige 5 Minuten lang beständig und schalten sich 	
	 anschließend aus.
•	 Eine vollständige Ladung des Akkus dauert 2 Stunden.
•	 Ist das Gerät vollständig geladen, kann es bis zu 40 Minuten im Akkubetrieb 	
	 verwendet werden.

 DEUTSCH



15

,	 HINWEIS: Bei niedrigem Ladestand des Akkus beginnen alle drei Lämpchen 	
	 zu blinken, während das Gerät in Betrieb ist.

,	 SCHNELLLADEFUNKTION
•	 Die Körperbürste verfügt über eine Schnellladefunktion.
•	 Um diese Funktion zu nutzen, laden Sie die Körperbürste 30 Minuten lang 	
	 auf.
•	 Dies reicht für eine Anwendung von etwa 5 Minuten.

F   BEDIENUNGSANLEITUNG

•	 Dieses Gerät ist für die Nassanwendung geeignet und kann unter der 	
•	 Dusche verwendet werden.
•	 NICHT in Wasser tauchen.
•	 Das Netzteil darf nicht in der Badewanne oder in der Dusche verwendet 	
	 werden.
•	 Die Körperbürste verfügt über 2 Geschwindigkeitsstufen und enthält 2 	
	 Bürstenköpfe. 
•	 Wählen Sie die Geschwindigkeit und den Bürstenkopf nach Ihren
	 persönlichen Bedürfnissen aus.
,	 Hinweis: Wir empfehlen, bei den ersten Anwendungen nur sanften Druck 	
	 auszuüben und Geschwindigkeitsstufe 1 zu wählen, um sich mit dem 	
	 Gefühl vertraut zu machen.

,	 ANWENDUNG
•	 Wählen Sie den gewünschten Bürstenkopf.

,	 ENTFERNEN DES BÜRSTENKOPFES
•	 Ziehen Sie den Bürstenkopf vorsichtig von der Körperbürste ab (Abb. 1).
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,	 AUFSETZEN DES BÜRSTENKOPFES
•	 Drücken Sie den Bürstenkopf vorsichtig auf die Körperbürste (Abb. 2).

,	 DIE KÖRPERBÜRSTE EINSCHALTEN
•	 Vergewissern Sie sich, dass der Bürstenkopf richtig befestigt ist:
•	 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter einmal.
•	 Die Körperbürste beginnt auf Geschwindigkeitsstufe 1 zu rotieren.

,	 EINSTELLEN DER GESCHWINDIGKEITSSTUFE:
•	 Die Körperbürste beginnt automatisch mit Geschwindigkeitsstufe 1.
•	 Für Geschwindigkeitsstufe 2 drücken Sie den Schalter noch einmal.

,	 DIE KÖRPERBÜRSTE AUSSCHALTEN:
•	 Bei Geschwindigkeitsstufe 1 drücken Sie den Ein-/Ausschalter zweimal.
•	 Bei Geschwindigkeitsstufe 2 drücken Sie den Ein-/Ausschalter einmal.

,	 TROCKENANWENDUNG (NATURBORSTEN-BÜRSTENKOPF)
•	 Die Trockenanwendung ist ideal für ein Peeling geeignet und um die Haut zu 	
	 vitalisieren.
•	 Für optimale Ergebnisse empfehlen wir eine tägliche Trockenanwendung. 
•	 Die Trockenanwendung sollte am Morgen vor dem Duschen oder Baden 	
	 erfolgen.
•	 Beginnen Sie bei den Füßen und arbeiten Sie sich von dort aus nach oben; 	
	 bürsten Sie die Fußsohlen und an den Beinen entlang mit weiten,
	 geschwungenen Bewegungen.
•	 Am Ende der Beine angekommen, bewegen Sie die Bürste in kreisenden 	
	 Bewegungen weiter zum Gesäß und dem Bauch.
•	 Beim Bürsten des oberen Rückens und der Brust führen Sie kurze 	 	
	 Streichbewegungen in Richtung Herz aus.
•	 Bürsten Sie zum Schluss die Hände und die Arme. Beginnen Sie an den 	
	 Handflächen und arbeiten Sie sich mit sanften Streichbewegungen die Arme 	
	 entlang bis zur Schulter vor.
,	 TIPP: Die oft etwas trockenere Haut an Knien und Ellbogen kann eine längere 	
	 Behandlung dieser Stellen erforderlich machen.

 DEUTSCH

Abb. 2
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,	 HINWEIS: Üben Sie an empfindlichen Hautstellen weniger Druck aus.
•	 Duschen Sie nach der Trockenanwendung und pflegen Sie die Haut für ein 	
	 besonders weiches, strahlendes Ergebnis anschließend mit Körperöl oder 	
	 -lotion.

,	 PEELING-BÜRSTENKOPF
•	 Der Peeling-Bürstenkopf ist perfekt für sanftes Peeling und 		
	 Tiefenreinigung unter der Dusche geeignet.
•	 Der Peeling-Bürstenkopf ist nicht für die Trockenanwendung geeignet.
•	 Für optimale Ergebnisse verwenden Sie den Peeling-Bürstenkopf 
	 zusammen mit Ihrem Lieblingsduschgel oder –Reinigungsprodukt.
,	 Hinweis: Vermeiden Sie aggressive oder grobkörnige Reinigungsprodukte.
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Bürste ausgeschaltet ist.
•	 Feuchten Sie die Borsten an.
•	 Befeuchten Sie Ihre Haut mit Wasser und tragen Sie das Duschgel oder die 	
	 Waschlotion direkt auf die Bürste auf.
•	 Schalten Sie das Gerät mithilfe des Ein-/Ausschalters ein.
•	 Wählen Sie die Geschwindigkeit:
•	 Die Körperbürste beginnt automatisch auf Geschwindigkeitsstufe 1.
•	 Für Geschwindigkeitsstufe 2 drücken Sie den Schalter noch einmal.
,	 TIPP: Wenn Sie den Bürstenkopf wechseln wollen, probieren Sie jeden 	
	 Bürstenkopf auf verschiedenen Geschwindigkeitsstufen aus, um 		
	 herauszufinden, welche für Sie am angenehmsten ist.
•	 Führen Sie die Bürste in sanften, kreisenden Bewegungen über die Haut, 	
	 sodass dichter Schaum entsteht, und spülen Sie die Haut anschließend 	
	 unter der Dusche ab.
,	 HINWEIS: Üben Sie mit der Bürste nicht zu starken Druck auf die Haut aus. 	
	 Die Bürste schaltet sich bei zu starkem Druck automatisch aus, um eine 	
	 schonende Behandlung zu gewährleisten. Durch Drücken des Ein-/		
	 Ausschalters kann die Körperbürste wieder eingeschaltet werden.

C	 REINIGUNG UND PFLEGE 

•	 Um eine lang anhaltende Leistungsfähigkeit Ihrer Körperbrüste zu 	 	
	 gewährleisten, reinigen Sie sie regelmäßig.
•	 Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass die Körperbürste 	 	
	 ausgeschaltet ist.
•	 Waschen Sie das Gerät oder Teile davon NICHT in der Spülmaschine.
•	 Tauchen Sie den Bürstengriff nicht unter Wasser.
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•	 Bürstenkopf: Entfernen Sie nach jedem Gebrauch den Bürstenkopf, spülen 	
	 Sie ihn unter fließendem Wasser ab und stellen Sie ihn zum Trocknen mit den 	
	 Borsten nach oben auf einen flachen Untergrund.
•	 Bürstengriff: Um den Griff zu reinigen, wischen Sie ihn mit einem feuchten 	
	 Tuch ab.
,	 VORSICHT: Achten Sie immer darauf, dass alle Teile trocken sind, bevor Sie 	
	 das Ladegerät an das Stromnetz anschließen.

,	 AUSWECHSELN DER BÜRSTENKÖPFE
•	 Für optimale Ergebnisse empfehlen wir, die Bürstenköpfe etwa alle 3 Monate 	
	 auszutauschen.
•	 Folgende Ersatz-Bürstenköpfe sind erhältlich:
•	 Peeling-Bürstenkopf: SP-BB1
•	 Naturborsten-Bürstenkopf: SP-BB2
•	 Für weiterführende Informationen wenden Sie sich an das Remington 	
	 Service Center.

     AKKU ENTFERNEN

•	 Der Akku muss vor der Entsorgung des Geräts aus dem Gerät entfernt 	
	 werden.
•	 Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.
•	 Lassen Sie die Körperbürste so lange in Betrieb, bis sich der Motor 	 	
	 ausschaltet.
•	 Entfernen Sie den Bürstenkopf.
•	 Lösen Sie die 4 Schraubabdeckungen unten am Griff der Körperbürste, um die 	
	 Schrauben freizulegen.
•	 Verwenden Sie einen Schraubenzieher um die vier Schrauben zu entfernen.
•	 Entnehmen Sie das untere Gehäuse, um die Leiterplatte und den Akku 	
	 freizulegen.
•	 Entnehmen Sie den Akku und trennen Sie die Verbindungslasche von der 	
	 Leiterplatte.
•	 Der Akku muss vorschriftsmäßig entsorgt werden.

H	 UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geräten verwendeten 
umwelt- und gesundheitsschädigenden Stoffe dürfen Geräte, die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen wiederaufbereitet, 
wiederverwertet oder recycelt werden.

 DEUTSCH
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NATUURLIJK
Ideaal om het lichaam droog te
borstelen, de exfoliërende werking
verwijdert doffe, droge huid.

LICHAAM-POLISHER
Ideaal voor gebruik in de douche,
creëert een rijk schuim voor een
zachte peeling en een diepe
reiniging.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de 
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, 
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle 
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

F	 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND 
OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:
1	 Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder 	
	 en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of 	
	 met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ 	
	 instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing 	
	 zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en 		
	 onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 	
	 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten 	
	 het bereik van kinderen onder de 8 jaar. 
2	 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact 	
	 is aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.
3	 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het 	
	 gevallen, beschadigd of in het water gevallen is. 
4	 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer 	
	 niet om het apparaat.
5	 Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.
6	 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
	 Remington® zijn/worden geleverd.
7	 Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden. 
8	 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het 		
	 stopcontact steekt of deze eruit haalt.
9	 Houd de oplader weg van water en warme oppervlakken.
10	 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een 	
	 salon.
11	 Gebruik het apparaat alleen zoals hierin wordt beschreven.
12	 Deze lichaamsborstel is ontworpen voor nat gebruik en mag in de 
	 douche worden gebruikt. 
13	 Dompel het apparaat NIET volledig onder in water.
14	 Het apparaat moet na elk gebruik worden gereinigd om de ophoping van 	
	 vet en ander vuil te vermijden.
15		  Dit apparaat moet worden opgeladen met de goedgekeurde 	
	 geïsoleerde veiligheidsadapters PA-0510E (voor EU-versie) of PA-0510U 	
	 (voor UK-versie) met een uitgangsvermogen van 5.0V dc; 1A;

 NEDERLANDS
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C  ONTDEK DE REVEAL NATTE & DROGE ROTERENDE 
LICHAAMSBORSTEL

•	 De REVEAL natte & droge roterende lichaamsborstel is ontworpen en 	
	 ontwikkeld om het lichaam te reinigen en scrubben.
•	 De roterende borstels scrubt zachtjes de huid voor een glad en stralend 	
	 resultaat.
•	 De REVEAL natte & droge roterende lichaamsborstel omvat 2 opzetborstels:
•	 Natuurlijk: Ideaal om het lichaam droog te borstelen, de exfoliërende 	
	 werking verwijdert doffe, droge huid.
•	 LICHAAM-POLISHER: Ideaal voor gebruik in de douche, creëert een rijk 	
	 schuim voor een zachte peeling en een diepe reiniging.

C	 WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSMAATREGELEN

•	 Voordat u de REVEAL natte & droge roterende lichaamsborstel begint te 	
	 gebruiken, moet u alle waarschuwingen en veiligheidsinformatie lezen om 	
	 na te gaan of het product geschikt voor u is.
•	 Dit product mag niet op het gezicht worden gebruikt.
•	 Gebruik de lichaamsborstel niet meer dan twee keer per dag op hetzelfde 	
	 gebied.
•	 Gebruik de lichaamsborstel NIET op plaatsen met open wonden, 	 	
	 zonverbrande huid, schrale of geïrriteerde huid.
•	 NIET gebruiken op wratten of spataderen.
•	 NIET GEBRUIKEN als u:
	 •	 Een zeer gevoelige huid heeft.
	 •	 Diabetes heeft.
	 •	 Medicijnen op basis van steroïden gebruikt.
	 •	 Een ongevoelige huid heeft.
	 •	 Een slechte bloedcirculatie heeft.
	 •	 Last van huidaandoeningen of andere dermatologische problemen 	
		  heeft.
•	 Gebruik de lichaamsborstel NIET met reinigingsmiddelen met agressieve 	
	 chemicaliën of ruwe deeltjes.
•	 Als u dit apparaat met andere gebruikers wilt delen, verwisselt u om 		
	 hygiënische redenen de opzetborstel. Deel eenzelfde opzetborstel NIET 	
	 met anderen.
•	 Raadpleeg uw arts voor gebruik als u:
	 •	 Gevoelig bent voor allergische reacties.
	 •	 Problemen met de bloedsomloop heeft.
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	 •	 Een pacemaker heeft.
	 •	 Zwanger bent.
	 •	 Zich zorgen over uw gezondheid maakt.
•	 Als u tijdens het gebruik van dit product pijn, ongemak of huidirritatie 	
	 ervaart, stop dan het gebruik en neem contact op met uw arts.

C	 BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1	 De knop Aan/Uit (On/Off) en snelheidsinstelling
2	 LED-indicatielampjes
3	 Zachte handgreep
4	 Afneembare opzetborstel
5	 Natuurlijke borstel
6	 Lichaam-polisher
7	 Stroomingang
8	 Afscherming stroomingang
9	 Oplaadadapter (Geen afbeelding)
10	 Beauty bag (Geen afbeelding)

C	 OM TE BEGINNEN

Wees geduldig bij het eerste gebruik van uw REVEAL lichaamsborstel, net zoals 
bij andere nieuwe producten kan het even duren om vertrouwd te geraken met 
het product. Neem de tijd om vertrouwd te geraken met uw lichaamsborstel, we 
zijn ervan overtuigd dat u jaren plezier en tevreden zult zijn over uw product.

,	 INSTRUCTIES VOOR HET OPLADEN
•	 Zorg er altijd voor dat uw handen, de lichaamsborstel en adapter droog zijn 	
	 voordat u deze oplaadt.
•	 Voordat u de lichaamsborstel voor de eerste keer gebruikt moet u hem 	
	 volledig opladen. Dit zal ongeveer 2 uur in beslag nemen.
•	 Controleer of de reinigingsborstel is uitgeschakeld. 
•	 Steek de oplader in het stopcontact.
•	 Het oplaadlampje zal roterend branden terwijl de lichaamsborstel wordt 	
	 opgeladen.
•	 Als de lichaamsborstel volledig is opgeladen, zal het oplaadlampje 5 		
	 minuten blijven branden en vervolgens doven.
•	 Het apparaat volledig opladen duurt 2 uur.
•	 Met een volledige laadbeurt kunt u het apparaat 40 minuten gebruiken.
,	 OPMERKING: Als de batterij weinig lading heeft, knipperen de drie lampjes 	
	 wanneer het apparaat wordt gebruikt.

 NEDERLANDS
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,	 SNEL OPLADEN
•	 De lichaamsborstel is voorzien van de functie Snelladen.
•	 Om deze functie te gebruiken, laadt u de lichaamsborstel 30 minuten op.
•	 Nadien kunt u de borstel 5 minuten gebruiken.

F   GEBRUIKSAANWIJZING

•	 Dit apparaat is geschikt voor gebruik met water en mag onder de douche 	
	 worden gebruikt.
•	 Dompel het NIET onder in water.
•	 De oplader mag niet in een bad of douche worden gebruikt.
•	 De lichaamsborstel heeft 2 snelheden en wordt geleverd met 2 	 	
	 opzetborstels. 
•	 Kies altijd de snelheid en opzetborstel die voor u het meest comfortabel 	
	 aanvoelen.
,	 Opmerking: nieuwe gebruikers raden we aan om voorzichtig druk uit te 	
	 oefenen en snelheid 1 te selecteren.

,	 HOE TE GEBRUIKEN
•	 Selecteer de opzetborstel die u wilt gebruiken.

,	 DE OPZETBORSTEL VERWIJDEREN
•	 Trek de opzetborstel voorzichtig van de lichaamsborstel (Afb. 1).

,	 DE OPZETBORSTEL BEVESTIGEN
•	 Duw de opzetborstel voorzichtig op de lichaamsborstel (Afb. 2).
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Afb. 2
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,	 DE LICHAAMSBORSTEL INSCHAKELEN
•	 Controleer of de opzetborstel goed is bevestigd:
•	 Druk eenmaal op de Aan/Uit (On/Off)-knop.
•	 De lichaamsborstel zal beginnen te draaien, snelheidsinstelling 1.

,	 DE SNELHEIDSINSTELLING WIJZIGEN:
•	 De lichaamsborstel zal automatisch beginnen te draaien, snelheidsinstelling 1.
•	 Druk nogmaals op de knop voor snelheid 2.

,	 DE LICHAAMSBORSTEL UITSCHAKELEN:
•	 Bij het gebruik van snelheid 1, twee keer op Aan/Uit (On/Off)-knop drukken.
•	 Bij het gebruik van snelheid 2, eenmaal op Aan/Uit (On/Off)-knop drukken.

,	 HET LICHAAM DROOG BORSTELEN (NATUURLIJKE BRUSH)
•	 Het lichaam droog borstelen is ideaal voor het scrubben en activeren van 	
	 de huid.
•	 Voor het beste resultaat, gebruik elke dag de droge lichaamsborstel.
•	 Het lichaam droog borstelen moet‘s ochtends worden gedaan, voordat 	
	 u onder de douche of in bad gaat.
•	 Begin vanaf de voeten en werk verder naar boven toe, beweeg de borstel 	
	 van de voetzolen naar de benen met lange veegbewegingen.
•	 Als u de bovenzijde van de benen bereikt, begin dan met cirkelvormige 	
	 bewegingen te gebruiken en ga verder over de billen en rond de buik.
•	 Bij het borstelen van de bovenrug en de borst, gebruik kleine vegen en 	
	 veeg in de richting van het hart.
•	 Eindig ten slotte met de handen en armen. Begin bij de palm van de hand 	
	 en ga verder met de armen, maak lichte veegbewegingen voor de 		
	 schouders.
,	 TIP: de ellebogen en knieën zijn droger dan andere gebieden, besteed een 	
	 beetje meer tijd aan deze gebieden.
,	 Opmerking: voor gevoelige gebieden, gebruik minder druk.
•	 Na het droog borsten van het lichaam, neem een douche en breng nadien 	
	 een body oil of lotion aan voor een zachte, stralende huid.

,	 LICHAAM-POLISHER
•	 De lichaam-polisher is perfect voor gebruik in de douche voor een zachte 	
	 peeling en diepe reiniging.
•	 De lichaam-polisher wordt niet aanbevolen voor droog gebruik.
•	 Voor het beste resultaat, gebruik de lichaam-polisher met uw favoriete 	
	 douchegel of body wash.

 NEDERLANDS
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,	 Opmerking: vermijd producten die agressieve chemicaliën of ruwe deeltjes 	
	 bevatten.
•	 Controleer of de borstel is uitgeschakeld.
•	 Bevochtig de haren van de borstel.
•	 Bevochtig uw huid met water en breng douchegel of body wash 	 	
	 rechtstreeks op de borstel aan.
•	 Schakel het apparaat in met de aan/uit-knop. 
•	 Selecteer de snelheid:
•	 De lichaamsborstel zal automatisch beginnen te draaien, snelheidsinstelling 1.
•	 Druk nogmaals op de knop voor snelheid 2.
,	 TIP: Wanneer u een andere opzetborstel plaatst, gebruikt u deze op de 	
	 verschillende snelheden om te bepalen welke het meest comfortabel 	
	 aanvoelt.
•	 Laat de borstel zachtjes over de huid glijden, in cirkelvormige bewegingen, 	
	 om een rijk schuim te creëren en spoel vervolgens af in de douche.
,	 Opmerking: gebruik niet teveel druk als de borstel rechtstreeks contact 	
	 maakt met de huid. Als dit gebeurt, zal de borstel automatisch zijn cyclus 	
	 beëindigen en uitschakelen. Dit is normaal en helpt om een comfortabele 	
	 behandeling te verzekeren. De lichaamsborstel kan opnieuw worden 	
	 ingeschakeld door op de Aan/Uit (On/Off)-knop te drukken.

C	 REINIGING EN ONDERHOUD 

•	 Voor een lange levensduur van uw lichaamsborstel moet u deze regelmatig 	
	 schoonmaken.
•	 Zorg dat de lichaamsborstel is uitgeschakeld voordat u deze schoonmaakt.
•	 Reinig GEEN enkel onderdeel van dit apparaat in een vaatwasmachine.
•	 Dompel het handvat van de borstel niet in water onder.
•	 Opzetborstel: na elk gebruik, verwijder de opzetborstel, afspoelen onder 	
	 water en op een vlak oppervlak met de borstelharen naar boven gericht 	
	 laten drogen.
•	 Handvat van reinigingsborstel: Reinig het handvat met een vochtige doek. 
,	 LET OP: Verzeker u ervan dat alle onderdelen droog zijn alvorens de oplader 	
	 in een stopcontact te steken. 

,	 EEN OPZETBORSTEL VERVANGEN
•	 Voor het beste resultaat raden wij aan om de opzetborstel na ca. 3 maanden 	
	 te vervangen.
•	 Vervangende opzetborstels zijn verkrijgbaar:
•	 Lichaam-polisher: SP-BB1
•	 Natuurlijk: SP-BB2
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•	 Neem contact op met het Remington-servicecentrum voor meer 	 	
	 informatie.

     DE BATTERIJ VERWIJDEREN

•	 De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.
•	 Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het 		
	 verwijderen van de batterij.
•	 Laat de lichaamsborstel draaien totdat de motor stopt.
•	 Verwijder de opzetborstel.
•	 Verwijder de 4 schroefdoppen uit de onderkant van de handgreep van de 	
	 lichaamsborstel om de schroeven vrij te maken.
•	 Verwijder de 4 schroeven met gebruik van een kleine schroevendraaier.
•	 Verwijder de onderkant om de printplaat en de batterijen vrij te maken.
•	 Verwijder de batterij en knip de verbinding met de printplaat door.
•	 De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier 		
	 worden weggegooid.

H	 BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen 
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden 
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

 NEDERLANDS
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TÊTE DE BROSSE POILS NATURELS 
Idéale pour un brossage à sec du
corps, avec une action exfoliante qui
élimine la peau terne et sèche.

TÊTE DE BROSSE EXFOLIANT
CORPS 
Idéale pour une utilisation sous la
douche, cette tête de brossage crée
une mousse abondante pour une
exfoliation en douceur et un
nettoyage en profondeur.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l’utilisation, veuillez lire 
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sûr. Retirez tout 
l’emballage avant utilisation.

F	 MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT – POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D’ÉLECTROCUTION, 
D’INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNÉS AUX PERSONNES :
1	 L’utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l’appareil par des enfants 	
	 d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, 		
	 sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de 		
	 savoir-faire, devra se faire uniquement après avoir reçu des instructions 	
	 appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable afin 	
	 d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de 	
	 danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.
2	 Un appareil ne doit en aucun cas être laissé sans surveillance lorsqu’il est
	 branché à une prise électrique, sauf pendant la recharge.
3	 N’utilisez pas cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé
	 ou a été endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau.
4	 Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l’appareil.
5	 Rangez l’appareil dans un lieu à une température comprise entre 15° C et 
	 35° C.
6	 Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.
7	 Veillez à éviter que le cordon d’alimentation et la prise électrique ne soient
	 mouillés. 
8	 Veillez à ne pas brancher ni débrancher l’appareil avec les mains mouillées.
9	 Veillez à maintenir le chargeur à distance de l’eau et de toutes surfaces 	
	 chauffées.
10	 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation commerciale ou en salon.
11	 Utilisez uniquement conformément aux instructions.
12	 Cette brosse corporelle est conçue pour une utilisation sous l’eau et 
	 peut être utilisée sous la douche. 
13	 NE PAS immerger complètement l’appareil dans l’eau.
14	 Après utilisation, l'appareil doit être nettoyé afin d'éviter l'accumulation de 	
	 graisse et d'autres résidus.
15		  Cet appareil doit être chargé avec les adaptateurs d’isolement de 	
	 sécurité agréés PA-0510E (pour la version conçue pour l’Europe) ou 		
	 PA-0510U (pour la version conçue pour le Royaume-Uni) avec une capacité 	
	 de sortie de 5,0 V cc ; 1A ;

 FRANÇAIS
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C  DÉCOUVRIR LA BROSSE ROTATIVE CORPS WET & DRY REVEAL

•	 La brosse rotative corps wet & dry REVEAL a été conçue et développée pour 	
	 le nettoyage et l’exfoliation du corps.
•	 Les poils rotatifs exfolie délicatement la peau pour des résultats doux et 	
	 éclatants.
•	 La brosse rotative corps wet & dry REVEAL comprend 2 têtes de brossage :
•	 Tête de Brosse poils naturels : Idéale pour un brossage à sec du corps, avec 	
	 une action exfoliante qui élimine la peau terne et sèche.
•	 Tête de brosse exfoliant corps : Idéale pour une utilisation sous la 	 	
	 douche, cette tête de brossage crée une mousse abondante pour une 	
	 exfoliation en douceur et un nettoyage en profondeur.

F   AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Avant de commencer à utiliser la brosse rotative corps wet & dry REVEAL, 	
	 veuillez lire tous les avertissements et toutes les informations importantes 	
	 de sécurité afin de vérifier que cet appareil est approprié dans votre cas.
•	 Cet appareil ne convient pas pour une utilisation sur le visage.
•	 N’utilisez pas la brosse corps sur la même zone plus de deux fois par jour.
•	 NE PAS utiliser la brosse corps sur des zones présentant des plaies ouvertes, 	
	 sur la peau brûlée par le soleil, sur une peau gercée ou irritée.
•	 Ne pas utiliser sur des verrues ou des varices.
•	 N’UTILISEZ PAS cet appareil dans les cas suivants :
	 •	 Vous avez une peau très sensible.
	 •	 Vous souffrez de diabète.
	 •	 Vous prenez un médicament à base de stéroïdes.
	 •	 Vous avez une peau insensible.
	 •	 Vous avez une mauvaise circulation sanguine.
	 •	 Vous souffrez de maladies de la peau ou d’autres problèmes 	 	
		  dermatologiques.
•	 VEILLEZ À NE PAS UTILISER la brosse corps avec des produits nettoyants 	
	 contenant des produits chimiques abrasifs ou des particules rugueuses.
•	 Si vous souhaitez partager cet appareil avec d'autres utilisateurs, pour des 	
	 raisons d'hygiène, assurez-vous de changer la tête de brossage. NE 		
	 PARTAGEZ PAS les têtes de brosse entre plusieurs utilisateurs.
•	 Consultez votre médecin avant d’utiliser cet appareil dans les cas suivants :
	 •	 Vous êtes susceptible d’avoir des réactions allergiques.
	 •	 Vous avez des problèmes circulatoires.
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	 •	 Vous avez un stimulateur cardiaque.
	 •	 Vous êtes enceinte.
	 •	 Vous avez des soucis de santé.
•	 Si vous ressentez une douleur, une gêne ou une irritation de la peau lors de 	
	 l’utilisation de cet appareil, cessez d’utiliser cet appareil et prenez contact 	
	 avec votre médecin.

C	 PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES

1	 Bouton de Marche/Arrêt (On/Off) et bouton de réglage de la vitesse
2	 Témoins lumineux LED
3	 Poignée tactile souple
4	 Tête de brosse amovible
5	 Tête de brosse naturelle
6	 Tête de brosse exfoliante
7	 Prise d’alimentation
8	 Protection pour prise d’alimentation
9	 Adaptateur (Non illustré)
10	 Trousse de rangement (Non illustré)

C	 POUR COMMENCER

Faites preuve de patience lors de la première utilisation de votre brosse corps 
REVEAL. Comme pour tout nouveau produit, il vous faudra un peu de temps pour 
vous familiariser avec l’appareil. Prenez le temps de vous familiariser avec votre 
Brosse corps, car nous sommes convaincus que vous aurez plaisir à l’utiliser 
pendant de nombreuses années à votre entière satisfaction.

,	 INSTRUCTIONS POUR LE CHARGEMENT
•	 Assurez-vous dans tous les cas que vos mains, la Brosse corps et 		
	 l’adaptateur électrique sont secs avant d’effectuer le chargement.
•	 Avant d’utiliser la Brosse corps pour la première fois, effectuez une charge 	
	 complète de l’appareil. Une charge complète prendra 2 heures.
•	 Assurez-vous que l'appareil soit éteint. 
•	 Insérez l’adaptateur de chargement dans la prise électrique.
•	 Branchez l'adaptateur dans la prise murale.
•	 Les témoins lumineux de charge s’allument en une séquence rotative 	
	 pendant que la Brosse corps est en cours de chargement.
•	 Une fois que la Brosse corps est complètement chargée, tous les témoins 	
	 lumineux de charge resteront allumés pendant 5 minutes, puis s’éteindront.
•	 Une charge complète prendra 2 heures.
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•	 Une charge complète offre une autonomie d’utilisation sans fil pouvant 	
	 aller jusqu’à 40 minutes.
,	 REMARQUE : Si le niveau de charge de la batterie est faible, les trois témoins 	
	 lumineux clignoteront pendant l'utilisation de l'appareil.

,	 CHARGE RAPIDE
•	 La Brosse corps est équipée d’une fonction de charge rapide.
•	 Pour utiliser cette fonction, chargez la Brosse corps pendant 30 minutes.
•	 Cela vous permettra d’utiliser l’appareil pendant environ 5 minutes.

F   INSTRUCTIONS D’UTILISATION

•	 Cette brosse de nettoyage est conçue pour une utilisation sous l'eau et peut 	
	 être utilisée sous la douche.
•	 NE PAS immerger l'appareil dans l'eau.
•	 L’adaptateur de chargement ne peut pas être utilisé dans le bain ou sous la 	
	 douche.
•	 La Brosse corps a 2 réglages de vitesse et est fournie avec 2 têtes de 	 	
	 brosse. 
•	 Choisissez toujours le réglage de vitesse et la tête de brossage qui vous 	
	 procurent l'utilisation la plus confortable.
,	 Remarque : nous vous recommandons d’appliquer une pression modérée et 	
	 de sélectionner le réglage de vitesse 1 lors des premières utilisations afin de 	
	 vous familiariser avec la sensation fournie par l’appareil.

F   MODE D’UTILISATION

•	 Sélectionnez la tête de brosse que vous souhaitez utiliser.

,	 RETRAIT DE LA TÊTE DE BROSSE
•	 Tirez délicatement sur la tête de brosse pour la séparer de la Brosse corps 	
	 (Figure 1).
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,	 FIXATION DE LA TÊTE DE BROSSE
•	 Poussez délicatement la tête de brosse sur la Brosse corps (Figure 2).

,	 POUR ALLUMER LA BROSSE CORPS :
•	 Vérifiez que la tête de brosse est fixée correctement :
•	 Appuyez une fois sur le commutateur Marche/Arrêt (On/Off).
•	 La Brosse corps va commencer à tourner automatiquement sur la vitesse 1.

,	 POUR MODIFIER LE RÉGLAGE DE LA VITESSE :
•	 La Brosse corps va démarrer automatiquement sur la vitesse 1.
•	 Appuyez une nouvelle fois sur le bouton pour sélectionner la vitesse 2.

,	 POUR ÉTEINDRE LA BROSSE CORPS :
•	 Lorsque vous utilisez la vitesse 1, appuyez deux fois sur le bouton Marche/	
	 Arrêt (On/Off).
•	 Lorsque vous utilisez la vitesse 2, appuyez une fois sur le bouton Marche/	
	 Arrêt (On/Off).

,	 BROSSAGE CORPS À SEC (TÊTE DE BROSSE POILS NATURELS):
•	 L’utilisation de la brosse corps à sec est idéale pour exfolier et tonifier la 	
	 peau du corps.
•	 Pour des résultats optimaux, utilisez la brosse corps à sec tous les jours.
•	 L’utilisation de la brosse corps à sec devrait être effectuée le matin, avant la 	
	 douche ou le bain.
•	 Commencez par les pieds et montez ensuite sur le corps, déplacez la brosse 	
	 depuis la plante des pieds et montez ensuite sur les jambes, avec des longs 	
	 mouvements de balayage.
•	 Lorsque vous atteignez le haut des jambes, commencez à faire des 
	 mouvements circulaires et continuez sur les fesses et sur la zone de 
	 l’abdomen.
•	 Lorsque vous brossez la partie supérieure du dos et la poitrine, faites des 	
	 petits mouvements en direction du cœur.
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•	 Pour terminer, passez la brosse sur les mains et les bras. Commencez sur la 	
	 paume de la main et montez ensuite sur les bras, avec des mouvements 	
	 légers, pour terminer sur l’épaule.
,	 CONSEIL : les coudes et les genoux peuvent être plus secs que d’autres 	
	 zones et vous souhaiterez probablement passer un peu plus de temps sur 	
	 ces zones.
,	 REMARQUE : pour les zones sensibles, appliquez moins de pression.
•	 Après avoir utilisé la brosse corps à sec, prenez une douche et terminez en 	
	 appliquant une huile ou une lotion corporelle pour obtenir une peau douce 	
	 et rayonnante.

,	 TÊTE DE BROSSE EXFOLIANT CORPS
•	 La Tête de brosse exfoliante est idéale pour une utilisation sous la douche 	
	 pour une exfoliation en douceur et un nettoyage en profondeur.
•	 La Tête de brosse exfoliante n’est pas recommandée pour une utilisation à 	
	 sec.
•	 Pour des résultats optimaux, utilisez la Tête de brosse exfoliante avec votre 	
	 gel douche ou nettoyant pour le corps favori.
,	 Remarque : veuillez éviter les produits contenant des produits chimiques 	
	 abrasifs ou des particules rugueuses.
•	 Assurez-vous que la brosse est éteinte.
•	 Humidifiez les poils de la brosse.
•	 Humidifiez votre peau avec de l’eau et appliquez le gel douche ou le 		
	 nettoyant pour le corps directement sur la brosse.
•	 Allumez l'appareil à l'aide du bouton Marche/Arrêt. 
•	 Sélectionnez la vitesse :
•	 La Brosse corps va démarrer automatiquement sur la vitesse 1.
•	 Appuyez une nouvelle fois sur le bouton pour sélectionner la vitesse 2.
,	 ASTUCE : Lors du changement des têtes de brosse, testez chaque tête à 	
	 des vitesses différentes pour identifier le réglage le plus confortable pour 	
	 vous.
•	 Faites glisser doucement la brosse sur la peau avec des mouvements 		
	 circulaires pour créer une mousse abondante, puis rincez sous la douche.
,	 Remarque : essayez de ne pas appliquer une pression excessive avec la 	
	 brosse quand vous travaillez directement sur la peau. Si cela se produit, la 	
	 brosse interrompt automatiquement son cycle de fonctionnement et 	
	 s’éteint. Cela est parfaitement normal et contribue à assurer un traitement 	
	 confortable. Vous pouvez redémarrer la brosse corps en appuyant sur le 	
	 bouton Marche/Arrêt (On/Off).
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C	 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	 Afin d’assurer une performance de longue durée de votre brosse corps, 	
	 nettoyez-la régulièrement.
•	 Vérifiez que la brosse corps est bien éteinte avant de la nettoyer.
•	 NE tentez PAS de nettoyer une quelconque partie de cet appareil dans un 	
	 lave-vaisselle.
•	 Ne plongez pas la poignée de la brosse dans l’eau.
•	 Tête de brosse : après chaque utilisation, détachez la tête de brosse, 	
	 rincez-la sous l’eau et laissez-la sécher sur une surface plane avec les poils 	
	 tournées vers le haut.
•	 Poignée de la brosse : Pour nettoyer la poignée, essuyez-la avec un chiffon 	
	 humide. 
,	 PRÉCAUTION : Assurez-vous que toutes les pièces soient sèches avant de 	
	 brancher le chargeur sur une prise murale. 

C  REMPLACEMENT DES TÊTES DE BROSSAGE

•	 Pour des résultats optimaux, nous vous recommandons de remplacer les 	
	 têtes de brosse tous les 3 mois environ.
•	 Des têtes de brosse de rechange sont disponibles :
•	 Tête de brosse exfoliant corps : SP-BB1
•	 Tête de brosse poils naturels : SP-BB2
•	 Contactez le service consommateurs Remington pour obtenir des 	 	
	 informations complémentaires.

     RETRAIT DE LA BATTERIE

•	 La batterie doit être retirée de l’appareil avant la mise au rebut de ce 		
	 dernier.
•	 L’appareil doit être débranché du secteur lors du retrait de la batterie.
•	 Faites fonctionner la Brosse corps jusqu’à ce que le moteur s’arrête.
•	 Retirez la tête de brosse.
•	 Retirez les 4 capuchons des vis de la base de la poignée de la brosse 		
	 corps et exposez les vis.
•	 À l’aide d’un petit tournevis, dévissez les quatre 4 vis.
•	 Extrayez le boîtier inférieur et exposez la carte de circuits imprimés et le bloc 	
	 de batterie.
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•	 Retirez la batterie et coupez le fil de connexion avec la carte de circuits 	
	 imprimés.
•	 La batterie doit être éliminée en toute sécurité.

H	 PROTÉGER L’ENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problèmes environnementaux ou de santé 
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les 
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce 
symbole ne doivent pas être jetés avec les déchets municipaux non 
triés. Ils doivent être triés afin de faciliter le recyclage.
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 ESPAÑOL

NATURAL
Ideal para cepillar el cuerpo en seco.
La acción exfoliante del cepillo retira
las pieles muertas.

EXFOLIANTE CORPORAL
Ideal para su uso en la ducha, ya que
crea una generosa capa de espuma
para una exfoliación más suave y
una limpieza profunda.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente 
las instrucciones y guárdelas en un lugar seguro. 
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

F	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA
ELÉCTRICA, FUEGO O LESIONES:
1	 Los niños mayores de 8 años y personas sin el conocimiento o la 		
	 experiencia necesarios o con discapacidades físicas, mentales o sensoriales 	
	 pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y, 	
	 son supervisados comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niños 	
	 no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberán 	
	 ser realizados por niños, salvo que sean mayores de 8 años y estén 		
	 supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niños 	
	 menores de 8 años.
2	 No es conveniente dejar desatendido un aparato cuando esté enchufado a
	 una toma de corriente, excepto si se está cargando.
3	 No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caído o ha
	 resultado dañado, o se ha caído al agua.
4	 No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.
5	 Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °C y 35 °C.
6	 No utilice accesorios distintos de los suministrados.
7	 Asegúrese de que el enchufe y el cable no se mojen.
8	 No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos húmedas.
9	 Mantenga el cargador alejado del agua y de superficies calientes.
10	 Este aparato no es para uso comercial ni para centros de belleza.
11	 Utilice el aparato únicamente conforme a las instrucciones.
12	 Este cepillo corporal está diseñado para su uso en mojado y puede 
	 utilizarse en la ducha.
13	 NO sumergir completamente en agua.
14	 El aparato debe limpiarse después de cada uso para evitar la acumulación 	
	 de grasa y otros residuos.
15		  Para cargar este aparato deben utilizarse adaptadores aislantes de 	
	 seguridad autorizados del tipo PA-0510E (para la versión UE) o del tipo 	
	 PA-0510U (para la versión GB) con capacidad de salida de 5,0 V DC; 1A.
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C  FAMILIARIZARSE CON EL CEPILLO CORPORAL GIRATORIO 
REVEAL PARA USO EN SECO Y MOJADO

•	 El cepillo corporal giratorio REVEAL para uso en seco y mojado se ha 		
	 diseñado y desarrollado para limpiar y exfoliar el cuerpo.
•	 Las cerdas giratorias exfolian con delicadeza la piel para dejarla suave y 	
	 radiante.
•	 El cepillo corporal giratorio REVEAL para uso en seco y mojado incluye 2 	
	 cabezales:
•	 NATURAL: Ideal para cepillar el cuerpo en seco. La acción exfoliante del 	
	 cepillo retira las pieles muertas.
•	 EXFOLIANTE CORPORAL: Ideal para su uso en la ducha, ya que crea una 	
	 generosa capa de espuma para una exfoliación más suave y una limpieza 	
	 profunda.

F   ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

•	 Antes de comenzar a utilizar el cepillo corporal giratorio REVEAL para uso 	
	 en seco y mojado, lea las advertencias e instrucciones de seguridad para 	
	 asegurarse de que el producto es adecuado para usted.
•	 El producto no es adecuado para su uso facial.
•	 No use el cepillo corporal en la misma zona más de dos veces al día.
•	 NO use el cepillo corporal en zonas con heridas abiertas, piel quemada por 	
	 el sol o piel agrietada o irritada.
•	 NO use el producto en verrugas o varices.
•	 NO use el producto si:
	 •	 Tiene la piel muy sensible.
	 •	 Tiene diabetes.
	 •	 Toma medicación que contenga esteroides.
	 •	 Tiene piel insensible.
	 •	 Tiene mala circulación sanguínea.
	 •	 Sufre enfermedades en la piel u otros problemas dermatológicos.
•	 NO utilice el cepillo corporal con limpiadores que contengan compuestos 	
	 químicos abrasivos o partículas duras.
•	 Si va a compartir este producto con otras personas asegúrese de cambiar el 	
	 cabezal por razones de higiene. NO comparta el cabezal con otros usuarios.
•	 Consulte con su médico antes de utilizar el producto si:
	 •	 Es susceptible a sufrir reacciones alérgicas.
	 •	 Tiene problemas circulatorios.
	 •	 Tiene un marcapasos.
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	 •	 Está embarazada.
	 •	 Tiene problemas de salud.
•	 Si nota dolor, malestar o irritación en la piel mientras utiliza el producto, 	
	 deje de utilizarlo y consulte a su médico.

C	 CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

1	 Botón de apagado/encendido y de configuración de la velocidad
2	 Indicadores LED
3	 Mango de tacto suave
4	 Cabezal desmontable
5	 Cepillo natural
6	 Exfoliante corporal
7	 Toma de corriente
8	 Tapa de la toma de corriente
9	 Adaptador de carga (no se muestra en la imagen)
10	 Neceser (no se muestra en la imagen)

C	 CÓMO EMPEZAR

Sea paciente al utilizar por primera vez su cepillo corporal REVEAL. Al igual que 
con cualquier otro producto nuevo, necesitará acostumbrarse a él. Tómese el 
tiempo de familiarizarse con su cepillo corporal. Estamos seguros de que podrá 
disfrutar de un uso agradable durante años y obtendrá una satisfacción 
completa.

,	 INSTRUCCIONES PARA LA CARGA DEL CEPILLO
•	 Asegúrese de que sus manos, el cepillo corporal y el adaptador de corriente 	
	 están secos antes de empezar a cargar el cepillo.
•	 Antes de utilizarlo por primera vez, cargue completamente el cepillo 		
	 corporal. Una carga completa tiene una duración de 2 horas.
•	 Asegúrese de que el aparato está desenchufado. 
•	 Conecte el adaptador al aparato.
•	 Enchufe el adaptador a la toma de corriente.
•	 Las luces indicadoras de carga brillarán en una secuencia rotativa mientras 	
	 el cepillo corporal se carga.
•	 Cuando el cepillo corporal esté completamente cargado, todas las luces 	
	 indicadoras de carga se quedarán iluminadas durante 5 minutos y luego se 	
	 apagarán.
•	 Necesitará 2 horas para una carga completa.
•	 Una carga completa permite un uso sin cables de hasta 40 minutos.
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,	 NOTA: cuando la carga de la batería esté baja los tres indicadores LED
	 parpadearán mientras el aparato esté en uso.
,	 CARGA RÁPIDA
•	 El cepillo corporal viene equipado con una función de carga rápida.
•	 Para utilizar esta función, cargue el cepillo corporal durante 30 minutos.
•	 Esto le proporcionará, aproximadamente, 5 minutos de uso.

F   INSTRUCCIONES DE USO

•	 Este aparato es apto para uso en mojado y puede utilizarse bajo la ducha.
•	 NO sumergir en agua.
•	 El adaptador de carga no se puede usar en el baño o ducha.
•	 El cepillo corporal dispone de 2 modos de velocidad y dispone de 2 	 	
	 cabezales. 
•	 Seleccione la posición de velocidad y el cabezal que le resulten más
	 cómodos.
,	 Nota: Le recomendamos que ejerza una presión suave y seleccione el modo 	
	 de velocidad 1 para los primeros usos, hasta que se familiarice con la 		
	 sensación.

,	 USO DEL CEPILLO
•	 Seleccione el cabezal que desee utilizar.

,	 CÓMO RETIRAR EL CABEZAL
•	 Saque con cuidado el cabezal del cepillo corporal (fig. 1).

,	 CÓMO ACOPLAR EL CABEZAL
•	 Acople con cuidado el cabezal en el cepillo corporal (fig. 2).

Fig. 1

Fig. 2
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,	 CÓMO ENCENDER EL CEPILLO CORPORAL
•	 Asegúrese de que el cabezal está acoplado correctamente:
•	 Pulse una vez el botón de encendido/apagado.
•	 El cepillo corporal empezará a girar en el modo de velocidad 1.

,	 CÓMO CAMBIAR EL MODO DE VELOCIDAD:
•	 El cepillo corporal comenzará automáticamente en la velocidad 1.
•	 Pulse de nuevo el botón para pasar a la velocidad 2.

,	 CÓMO APAGAR EL CEPILLO CORPORAL:
•	 Cuando esté utilizando el modo de velocidad 1, pulse el botón de 		
	 encendido/apagado dos veces.
•	 Cuando esté utilizando el modo de velocidad 2, pulse el botón de 	 	
	 encendido/apagado una vez.

,	 CEPILLADO EN SECO (CEPILLO NATURAL):
•	 El cepillado en seco es ideal para exfoliar y tonificar la piel.
•	 Para obtener mejores resultados, use el cepillo en seco todos los días.
•	 El cepillado en seco debe llevarse a cabo por la mañana, antes de ducharse 	
	 o bañarse.
•	 Empiece desde los pies y vaya hacia arriba, deslizando el cepillo desde las 	
	 plantas de los pies hacia las piernas con movimientos amplios.
•	 Cuando llegue a la parte superior de las piernas, comience a realizar 	 	
	 movimientos circulares y continúe sobre las nalgas y el abdomen.
•	 Cuando cepille la parte superior de la espalda y el pecho, dé pequeños 	
	 toques mientras desliza el cepillo hacia el corazón.
•	 Por último, termine con las manos y brazos. Comience en la palma de la 	
	 mano y vaya subiendo por el brazo mientras da pequeños toques hasta 	
	 terminar en el hombro.
,	 CONSEJO: Los codos y rodillas pueden estar más secos que otras zonas, por 	
	 lo que quizás desee pasar algo más de tiempo tratando esas zonas.
,	 NOTA: Ejerza menos presión en las zonas sensibles.
•	 Tras un cepillado en seco, dúchese y termine aplicando un aceite corporal o 	
	 loción para obtener una piel más suave y radiante.

,	 EXFOLIANTE CORPORAL
•	 El exfoliante corporal es perfecto para su uso en la ducha para una 		
	 exfoliación suave y una limpieza profunda.
•	 No es recomendable usar el exfoliante corporal en seco.
•	 Para obtener mejores resultados, use el exfoliante corporal con su gel de 	
	 ducha favorito.
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,	 Nota: Evite productos que contengan compuestos químicos abrasivos o 	
	 partículas duras.
•	 Asegúrese de que el cepillo corporal está apagado.
•	 Humedezca las cerdas del cepillo.
•	 Humedezca la piel con agua y aplique gel de ducha directamente en el 	
	 cepillo.
•	 Encienda el aparato con el botón de encendido/apagado. 
•	 Seleccione la velocidad:
•	 El cepillo corporal comenzará automáticamente en la velocidad 1.
•	 Pulse de nuevo el botón para pasar a la velocidad 2.
,	 CONSEJO: al cambiar los cabezales, pruebe cada uno de ellos a distintas 	
	 velocidades para identificar el que le resulte más cómodo.
•	 Deslice suavemente el cepillo sobre la piel con movimientos circulares para 	
	 crear espuma y luego aclare bajo la ducha.
,	 Nota: Intente evitar ejercer demasiada presión con el cepillo directamente 	
	 sobre la piel. Si esto ocurre, el cepillo se detendrá automáticamente y se 	
	 apagará. Esto es perfectamente normal y ayuda a garantizar un uso 		
	 cómodo. El cepillo corporal se puede volver a poner en marcha pulsando el 	
	 botón de encendido/apagado.

C  LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•	 Para asegurar un nivel de rendimiento de larga duración del cepillo 	 	
	 corporal, límpielo tras cada uso. 
•	 Asegúrese de que el cepillo corporal está apagado antes de empezar a 	
	 limpiarlo.
•	 NO trate de lavar en el lavavajillas ninguna de las piezas del aparato.
•	 No sumerja por completo en agua el mango del cepillo.
•	 Cabezal exfoliante: Tras cada uso, retire el cabezal del cepillo, enjuáguelo y 	
	 deje que se seque en una superficie plana con las cerdas hacia arriba.
•	 Mango del cepillo: limpie el mango del cepillo con un paño húmedo. 
,	 ADVERTENCIA: asegúrese de que todas las piezas están secas antes de 	
	 conectar el cargador a la toma de red. 

C  SUSTITUCIÓN DE LOS CABEZALES

•	 Para obtener mejores resultados, recomendamos sustituir los cabezales 	
	 aproximadamente cada 3 meses.
•	 Puede disponer de los siguientes cabezales de recambio:
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•	 Exfoliante corporal: SP-BB1
•	 Natural: SP-BB2
•	 Para más información, póngase en contacto con su servicio local de 	 	
	 asistencia técnica de Remington.

     CAMBIO DE LA BATERÍA

•	 La batería debe retirarse del aparato antes de desecharse.
•	 El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la batería.
•	 Mantenga el cepillo corporal en funcionamiento hasta que el motor se 	
	 detenga.
•	 Extraiga el cabezal.
•	 Retire los 4 tapones de rosca de la parte inferior del mango del cepillo 		
	 corporal para ver los tornillos. 
•	 Con ayuda de un destornillador extraiga 4 tornillos.
•	 Extraiga la carcasa inferior para ver la tarjeta con el diagrama del circuito 	
	 impreso y el conjunto de la batería.
•	 Extraiga la batería y corte la correa de conexión al diagrama del circuito 	
	 impreso.
•	 La batería debe desecharse de forma segura.

H	 PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las 
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y 
electrónicos, los aparatos con este símbolo no se deben desechar 
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben 
recuperar, reutilizar o reciclar.
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 ITALIANO

NATURALE
Ideale per spazzolare il corpo
asciutto, l’azione esfoliante rimuove
la pelle morta e secca.

LEVIGANTE
Ideale per l’utilizzo sotto la doccia,
crea una schiuma ricca per
un’esfoliazione delicata e una pulizia
profonda.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso, 
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. 
Rimuovere tutto l’imballaggio prima dell’uso.

F	 IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO – PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI, 
INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:
1	 L’apparecchio può essere utilizzato solo da bambini di età uguale o 		
	 superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 	
	 o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano 		
	 compreso i possibili rischi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 	
	 L’uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio può essere effettuata 	
	 solo da bambini di età superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un 	
	 adulto. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età 	
	 inferiore agli otto anni. 
2	 L’apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad 	
	 una presa elettrica, tranne quando è in carica.
3	 Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se è caduto 	
	 o si è danneggiato o se è caduto in acqua.
4	 Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno 		
	 all’apparecchio.
5	 Conservare l’apparecchio ad una temperatura tra i 15°C e i 35°C.
6	 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
7	 Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.
8	 Non collegare o scollegare l’apparecchio con le mani bagnate.
9	 Tenere il caricatore lontano da acqua e da superfici riscaldate.
10	 Questo apparecchio non è destinato all’uso commerciale o professionale. 
11	 Usare solo come da istruzioni.
12	 Questa spazzola per il corpo è stata progettata per l’uso su pelle 
	 bagnata e può essere utilizzata sotto la doccia. 
13	 NON immergere completamente in acqua.
14	 Dopo l'uso l'apparecchio deve essere pulito per evitare l'accumulo di grasso 	
	 e di altri residui.
15		  Questo apparecchio deve essere caricato mediante adattatori con 	
	 isolamento di sicurezza approvati PA-0510E (versione per UE) o PA-0510U 	
	 (versione per Regno Unito) con una potenza di 5.0V dc; 1A;
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C  COME FAMILIARIZZARE CON LA SPAZZOLA ROTANTE PER IL 
CORPO WET&DRY REVEAL

•	 La spazzola rotante per il corpo REVEAL è stata progettata e sviluppata per la 	
	 pulizia e l’esfoliazione del corpo.
•	 Le setole rotanti esfoliano delicatamente per una pelle liscia e radiosa.
•	 La spazzola rotante REVEAL comprende 2 testine:
•	 Naturale: Ideale per spazzolare le pelle del corpo asciutta, l’azione esfoliante 	
	 rimuove la pelle morta e secca.
•	 Levigante: Ideale per l’utilizzo sotto la doccia, crea una schiuma ricca per 	
	 un’esfoliazione delicata e una pulizia profonda.

F   AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

•	 Prima di iniziare ad utilizzare la spazzola rotante per il corpo REVEAL, 	
	 assicurarsi di aver letto tutte le avvertenze e le informazioni di sicurezza per 	
	 verificare che l’apparecchio sia adatto a voi.
•	 Questo prodotto non è adatto ad essere utilizzato sul viso.
•	 Non utilizzare la spazzola per il corpo sulla stessa zona più di due volte al 	
	 giorno.
•	 NON utilizzare la spazzola per il corpo su zone con ferite aperte, pelle 	
	 bruciata dal sole, screpolata o irritata.
•	 NON utilizzare su verruche o vene varicose.
•	 NON utilizzare:
	 •	 Se avete la pelle molto sensibile.
	 •	 Se siete affette da diabete.
	 •	 Se state prendendo medicinali a base di steroidi.
	 •	 Se avete una pelle insensibile.
	 •	 Se avete una cattiva circolazione venosa.
	 •	 Se soffrite di malattie della pelle o di altri problemi dermatologici.
•	 NON utilizzare la spazzola per il corpo con detergenti contenenti prodotti 	
	 chimici duri o particelle ruvide.
•	 Se si desidera condividere questo prodotto con altre persone, per motivi 	
	 igienici, assicurarsi di cambiare la testina. NON condividere le testine con 	
	 altre persone.
•	 Consultare il medico prima di utilizzare nei seguenti casi:
	 •	 Se siete soggette a reazioni allergiche.
	 •	 Se avete problemi circolatori.
	 •	 Se siete portatrici di pacemaker.
	 •	 Se siete incinte.
	 •	 Se avete problemi di salute.
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•	 Se si avverte dolore, disagio o irritazione della pelle durante l’uso del 	
	 prodotto, smettere di utilizzarlo e consultare il medico.

C	 CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1	 Pulsante On/Off e Regolazione della Velocità
2	 Indicatori luminosi LED
3	 Impugnatura soft-touch
4	 Testina rimovibile
5	 Spazzola con setole naturali
6	 Spazzola levigante
7	 Ingresso dell’alimentazione
8	 Coperchio ingresso alimentazione
9	 Adattatore di corrente (Non visualizzato)
10	 Astuccio (Non visualizzato)

C	 COME INIZIARE

Si raccomanda di essere pazienti al primo utilizzo della spazzola per il corpo 
REVEAL in quanto, come con qualsiasi prodotto nuovo, può essere necessario 
del tempo per familiarizzare con il prodotto. Prendere tempo per abituarsi alla 
spazzola per il corpo poiché siamo sicuri che avrete diversi anni di felice utilizzo 
e di completa soddisfazione.

,	 ISTRUZIONI PER LA CARICA
•	 Assicurarsi che mani, spazzola per il corpo e adattatore siano asciutti prima 	
	 di effettuare la carica.
•	 Prima di utilizzare per la prima volta, effettuare una carica completa della 	
	 spazzola per il corpo. Una carica completa richiederà 2 ore.
•	 Assicurarsi che l'apparecchio sia spento. 
•	 Inserire il caricatore nell’ingresso dell’alimentazione.
•	 Inserire l'adattatore nella presa di corrente.
•	 Le spie di indicazione della carica lampeggeranno in sequenza rotatoria 	
	 mentre la spazzola per il corpo è in carica.
•	 Quando la spazzola per il corpo è completamente carica, tutte le spie 	
	 rimarranno accese per 5 minuti, poi si spegneranno.
•	 Una carica completa richiederà 2 ore.
•	 Una carica completa permette fino a 40 minuti di funzionamento senza 	
	 cavo.
,	 NOTA: Se la carica della batteria è bassa, tutti e tre gli indicatori 		
	 lampeggeranno in posizione on e off durante l'uso.
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,	 RICARICA RAPIDA
•	 La spazzola per il corpo è dotata anche di una funzione di carica rapida.
•	 Per utilizzare questa funzione, caricare la spazzola per il corpo per 30 	
	 minuti.
•	 Questa carica permetterà un utilizzo di circa 5 minuti.

F   ISTRUZIONI PER L’USO

•	 Questo prodotto è adatto all'utilizzo con acqua e può essere utilizzato
	 sotto la doccia.
•	 NON immergere in acqua.
•	 Il caricatore non può essere utilizzato in una vasca da bagno o sotto la 	
	 doccia.
•	 La spazzola per il corpo ha 2 impostazioni di velocità e viene fornita con 2 	
	 testine. 
•	 Scegliere l'impostazione di velocità e la testina più comode per voi.
,	 Nota: suggeriamo di premere delicatamente e di selezionare la velocità 1 	
	 per i primi utilizzi mentre ci si abitua a familiarizzare con la nuova 		
	 sensazione.

F   COME UTILIZZARE

•	 Selezionare la testina che si desidera utilizzare.

,	 PER RIMUOVERE LA TESTINA
•	 Staccare delicatamente la testina dalla spazzola per il corpo (Fig. 1).

,	 MONTAGGIO DELLA TESTINA
•	 Inserire delicatamente la testina sulla spazzola per il corpo (Fig. 1).
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,	 PER ACCENDERE LA SPAZZOLA PER IL CORPO 
•	 Assicurarsi che la testina sia fissata saldamente:
•	 Premere una volta l’interruttore On/Off.
•	 La spazzola per il corpo comincerà a ruotare sulla velocità 1.

,	 PER CAMBIARE LA REGOLAZIONE DELLA VELOCITÀ:
•	 La spazzola per il corpo inizierà a funzionare automaticamente alla velocità 1.
•	 Premere ancora il pulsante on/off per la velocità 2.

,	 PER SPEGNERE LA SPAZZOLA PER IL CORPO:
•	 Se si sta utilizzando 1, premere il pulsante On/Off due volte.
•	 Se si sta utilizzando la velocità 2, premere il pulsante On/Off una volta

,	 SPAZZOLAMENTO SU CORPO ASCIUTTO (SPAZZOLA NATURALE)
•	 Lo spazzolamento su corpo asciutto è ideale per esfoliare ed energizzare la 	
	 pelle.
•	 Per ottenere risultati migliori, utilizzare la spazzola sul corpo asciutto tutti i 	
	 giorni.
•	 Lo spazzolamento sul corpo asciutto dovrebbe essere effettuato di mattina, 	
	 prima della doccia o del bagno.
•	 Iniziare dai piedi e spostarsi verso l’alto, muovere la spazzola dalle piante 	
	 dei piedi fino alle gambe con ampi movimenti lunghi.
•	 Una volta raggiunta la parte superiore delle gambe, iniziare ad effettuare 	
	 movimenti circolari e continuare sui glutei e intorno all’addome.
•	 Durante lo spazzolamento della parte superiore della schiena e del petto, 	
	 effettuare piccoli movimenti nella direzione del cuore.
•	 Infine terminare con mani e braccia. Iniziare dal palmo della mano e 	 	
	 spostarsi sulle braccia con movimenti delicati fino a raggiungere la spalla.
,	 SUGGERIMENTO: i gomiti e le ginocchia possono essere più asciutti di altre 	
	 zone, in questo modo si può pensare di soffermarsi di più su quelle zone.
,	 NOTA: nelle zone sensibili, applicare meno pressione.
•	 Dopo lo spazzolamento sul corpo asciutto, fare una doccia e rifinire 	 	
	 applicando un olio o una lozione per il corpo per avere una pelle morbida e 	
	 radiosa.

,	 SPAZZOLAMENTO SU PELLE BAGNATA (SPAZZOLA LEVIGANTE)
•	 La testina levigante è perfetta per l’utilizzo sotto la doccia per permettere 	
	 un’esfoliazione delicata e una pulizia profonda.
•	 La testina levigante non è consigliata per l’utilizzo a secco.
•	 Per risultati migliori, utilizzare la testina levigante con il vostro gel doccia 	
	 o bagnoschiuma preferito.
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,	 Nota: evitare tutti i prodotti contenenti prodotti chimici duri o particelle 	
	 ruvide.
•	 Assicurarsi che la spazzola sia spenta.
•	 Inumidire le setole della spazzola.
•	 Inumidire la pelle con acqua e applicare il gel doccia o il bagnoschiuma 	
	 direttamente sulla spazzola.
•	 Accenderla utilizzando il pulsante On/Off. 
•	 Selezionare la velocità:
•	 La spazzola per il corpo inizierà a funzionare automaticamente alla velocità 1.
•	 Premere ancora il pulsante on/off per la velocità 2.
,	 SUGGERIMENTO: Nel cambiare le testine della spazzola, provare ogni 	
	 testina su velocità diverse per identificare quella più confortevole.
•	 Fare scivolare delicatamente la spazzola sulla pelle con movimenti circolari 	
	 per formare una schiuma ricca poi sciacquare sotto la doccia.
,	 Nota: evitare di applicare troppa pressione con la spazzola quando si trova a 	
	 diretto contatto con la pelle. Se questo accade, la spazzola arresterà 		
	 automaticamente il suo ciclo e si spegnerà. Ciò è perfettamente normale e 	
	 contribuisce ad assicurare un trattamento confortevole. La spazzola per il 	
	 corpo può essere riavviata premendo l’interruttore On/Off.

C  PULIZIA E MANUTENZIONE

•	 Per assicurarsi prestazioni durature dalla vostra spazzola per il corpo, pulirla 	
	 regolarmente.
•	 Assicurarsi che la spazzola per il corpo sia spenta prima di pulirla.
•	 NON cercare di pulire qualsiasi parte di questo prodotto in lavastoviglie.
•	 Non immergere l’impugnatura della spazzola in acqua.
•	 Testina: dopo ogni utilizzo, staccare la testina, sciacquare sotto un getto 	
	 d’acqua e fare asciugare su una superficie piana con le setole rivolte verso 	
	 l’alto.
•	 Impugnatura: per pulire l'impugnatura, passare un panno umido. 
,	 ATTENZIONE: Assicurarsi che tutte le parti siano asciutte prima di collegare 	
	 il caricatore alla presa di corrente. 

C  SOSTITUZIONE DELLE TESTINE 

•	 Per risultati migliori, consigliamo di sostituire le testina approssimativamente 	
	 ogni 3 mesi.
•	 Le testine sono disponibili come ricambio:
•	 Testina levigante: SP-BB1
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•	 Testina con setole naturali: SP-BB2
•	 Contattare il vostro centro di assistenza Remington più vicino per avere
	 maggiori informazioni.

     RIMOZIONE DELLA BATTERIA

•	 La batteria deve essere rimossa dall’apparecchio prima dello smaltimento.
•	 L’apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si 	
	 rimuove la batteria.
•	 Fare funzionare la spazzola per il corpo fino a quando il motore si arresta.
•	 Rimuovere la testina.
•	 Rimuovere i 4 cappucci delle viti dalla parte inferiore dell’impugnatura del 	
	 corpo della spazzola per visualizzare le viti.
•	 Usando un piccolo giravite, rimuovere 4 le viti.
•	 Estrarre l’alloggiamento inferiore per visualizzare la scheda del circuito 	
	 stampato e la batteria.
•	 Estrarre la batteria e tagliare il collegamento dalla scheda del circuito 		
	 stampato.
•	 La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

H	 PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Per evitare problemi all’ambiente e alla salute dovuti a sostanze 
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi 
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i 
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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 DANSK

NATURLIG
Ideel til tør kropsbørstning, da
børstehovedets eksfolierende
bevægelser fjerner glansløs, tør hud.

KROPSPOLERER
Ideel til brug under bruseren, da
børstehovedet giver lækkert skum
for nænsom eksfoliering og
dybderensning.
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Tak for at have købt dit nye produkt fra Remington®. Læs venligst denne 
vejledning omhyggeligt før brug og bevar den godt. Fjern al emballage før 
brug.

F	 VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL – MINDSK RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND 
ELLER SKADER PÅ PERSONER:
1	 Apparatet kan anvendes af børn fra 8 år og derover og personer hvis 		
	 fysiske, sansemæssige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden 	
	 den fornødne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har været under opsyn 	
	 og forstår de forbundne farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring 	
	 og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år og 	
	 holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for 		
	 rækkevidden af børn under 8 år.
2	 Et apparat må aldrig efterlades uden opsyn, når dets stik sidder i
	 stikkontakten, undtagen under opladning.
3	 Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har været tabt 	
	 eller beskadiget, eller tabt i vand.
4	 Undgå at vride eller bøje ledningen og vikl det ikke om produktet.
5	 Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.
6	 Brug ikke andet tilbehør eller dele end det, som leveres af os. 
7	 Sørg for, at strømstik og ledning ikke bliver våde.
8	 Stikket må ikke tages ud eller sættes i med våde hænder.
9	 Hold opladeren væk fra vand og varme overflader.
10	 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
11	 Må kun anvendes i følge brugsanvisningen.
12	 Kropsbørsten er beregnet til våd brug og kan bruges under bruseren. 
13	 MÅ IKKE nedsænkes fuldstændigt i vand.
14	 Efter brug skal enheden rengøres for at undgå ophobning af fedt og andre 	
	 rester.
15		  Apparatet skal oplades ved hjælp af godkendte
	 sikkerhedsisolerende adaptere PA-0510E (for EU-version) eller PA-0510U (for 	
	 UK-version) med en udgangseffekt på 5,0 V jævnstrøm; 1A;

C  BLIV BEKENDT MED REVEAL VÅD OG TØR ROTERENDE 
KROPSBØRSTE

•	 REVEAL Våd og tør roterende kropsbørste er beregnet og udviklet til vask 	
	 og eksfoliering af kroppen.
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•	 De roterende børster eksfolierer nænsomt huden og giver et silkeglat og 	
	 strålende resultat.
•	 Med REVEAL Våd og tør roterende kropsbørste følger 2 børstehoveder:
•	 Naturlig: Ideel til tør kropsbørstning, da børstehovedets eksfolierende 	
	 bevægelser fjerner glansløs, tør hud.
•	 KROPSPOLERER: Ideel til brug under bruseren, da børstehovedet giver 	
	 lækkert skum for nænsom eksfoliering og dybderensning.

F   ADVARSLER OG SIKKERHED

•	 Inden du begynder at bruge REVEAL Våd og tør roterende kropsbørste, skal 	
	 du sørge for at læse alle advarslerne og sikkerhedsforanstaltningerne for at 	
	 finde ud af, om produktet er egnet til dig.
•	 Produktet er ikke egnet til brug i ansigtet.
•	 Brug ikke kropsbørsten på samme område mere end to gange dagligt.
•	 BRUG IKKE kropsbørsten på områder med åbne sår, solskoldet, afskallet 	
	 eller irriteret hud.
•	 BRUG IKKE kropsbørsten på vorter og åreknuder.
•	 BRUG IKKE kropsbørsten, hvis du:
	 •	 Har meget sensitiv hud.
	 •	 Har diabetes.
	 •	 Tager steroidbaseret medicin.
	 •	 Har hud med nedsat følsomhed.
	 •	 Har dårligt blodomløb.
	 •	 Lider af en hudsygdom eller har andre hudproblemer.
•	 BRUG IKKE kropsbørsten med renseprodukter, der indeholder skrappe 	
	 kemikalier eller slibende partikler.
•	 Hvis du ønsker at dele produktet med andre brugere, skal børstehovedet 	
	 først skiftes af hensyn til hygiejnen. DEL IKKE børstehoveder med andre 	
	 brugere.
•	 Spørg din læge til råds inden brug, hvis du:
	 •	 Har tendens til allergiske reaktioner.
	 •	 Har problemer med blodcirkulationen.
	 •	 Har en pacemaker.
	 •	 Er gravid.
	 •	 Mener du har et hvilket som helst helbredsproblem.
•	 Hvis du oplever smerte, ubehag eller hudirritation, når du bruger 	 	
	 produktet, skal du stoppe med at bruge kropsbørsten og kontakte din 	
	 læge.

 DANSK
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C	 HOVEDFUNKTIONER

1	 Tænd/sluk (On/Off) og hastighedsindstilling
2	 LED-indikatorlamper
3	 Soft Touch-håndtag
4	 Aftageligt børstehoved
5	 Naturlig børste
6	 Kropspolerer
7	 Strømstik
8	 Dækplade til strømstik
9	 Opladningsadaptor (ikke vist)
10	 Etui (ikke vist)

C	 KOM I GANG

Hav tålmodighed første gang du bruger din REVEAL Kropsbørste, da det - i 
lighed med ethvert andet nyt produkt - kan tage lidt tid, inden du bliver 
bekendt med produktet. Tag dig tid til at vænne dig til din kropsbørste. Vi er 
sikre på, at du vil få glæde af at bruge den i mange år og være fuldstændig 
tilfreds.

,	 OPLADNINGSINSTRUKTIONER
•	 Sørg altid for, at dine hænder, kropsbørsten og adapteren er tørre inden 	
	 opladning.
•	 Inden du bruger kropsbørsten første gang, skal den oplades helt. Én 		
	 komplet opladning tager 2 timer.
•	 Sørg for, at enheden er slukket. 
•	 Sæt opladeadapterens stik i stikkontakten.
•	 Sæt adapterens stik i stikkontakten.
•	 Indikatorlamperne for opladning lyser i en roterende sekvens, mens 		
	 kropsbørsten lader op.
•	 Når kropsbørsten er helt opladet, vil alle indikatorlamperne for opladning 	
	 lyse konstant i 5 minutter og derefter slukke.
•	 Én komplet opladning tager 2 timer.
•	 En komplet opladning giver op til 40 minutters ledningsfri brug.
,	 BEMÆRK: Hvis batteriniveauet er lavt, vil alle tre lamper konstant tænde og 	
	 slukke, mens enheden anvendes.

,	 HURTIG OPLADNING
•	 Kropsbørsten er udstyret med en funktion til hurtig opladning.
•	 For at bruge denne funktion, skal du opladekropsbørsten i 30 minutter.
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•	 En sådan opladning giver dig cirka 5 minutters brug.

F   INSTRUKTIONER FOR BRUG

•	 Produktet er egnet til våd brug og kan derfor anvendes under bruseren.
•	 MÅ IKKE nedsænkes i vand.
• 	 Opladeadapteren må ikke anvendes i badet eller under bruseren.
•	 Kropsbørsten har 2 hastighedsindstillinger og der medfølger 2 	 	
	 børstehoveder. 
•	 Vælg altid den hastighedsindstilling og det børstehoved, som er mest 	
	 behageligt for dig.
,	 Bemærk: Vi anbefaler, at du bruger et let tryk og vælger 			 
	 hastighedsindstilling 1 de første par gange, indtil du har vænnet dig til 	
	 følelsen af børsten mod huden.

,	 SÅDAN BRUGES RENSEBØRSTEN
•	 Vælg det ønskede børstehoved.

,	 SÅDAN TAGES BØRSTEHOVEDET AF
•	 Træk forsigtigt børstehovedet af kropsbørsten (Fig. 1).

,	 SÅDAN SÆTTES BØRSTEHOVEDET PÅ
•	 Tryk forsigtigt børstehovedet på kropsbørsten (Fig. 2).

,	 SÅDAN TÆNDES KROPSBØRSTEN
•	 Sørg for, at børstehovedet sidder korrekt:
•	 Tryk én gang på tænd/sluk-knappen (On/Off).
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•	 Kropsbørsten begynder nu at rotere på hastighedsindstilling 1.

,	 SÅDAN ÆNDRES HASTIGHEDSINDSTILLINGEN:
•	 Kropsbørsten starter automatisk på hastighedsindstilling 1.
•	 Tryk på knappen igen for at vælge hastighed 2.

,	 SÅDAN SLUKKES KROPSBØRSTEN:
•	 Ved brug ved hastighed 1, tryk på tænd/sluk-knappen (On/Off) to gange.
•	 Ved brug på hastighed 2, tryk på tænd/sluk-knappen (On/Off) én gang.

,	 TØR KROPSBØRSTNING (NATURLIG BØRSTE)
•	 Tør kropsbørstning er ideel, hvis du ønsker at eksfoliere huden og opfriske 	
	 den.
•	 De bedste resultater opnås ved at bruge kropsbørsten hver dag.
•	 Tør børstning skal helst gøres om morgenen, inden du går i bad.
•	 Begynd med fødderne og arbejd dig opad. Bevæg børsten fra fodsålerne 	
	 og op ad benene i lange strygende bevægelser.
•	 Når du når til toppen af lårene, skal du gå over til at bruge cirkelbevægelser 	
	 og fortsætte over balderne og rundt om maven.
•	 Når du børster den øverste del af brystet, skal du bruge korte strøg i retning 	
	 hen mod hjertet.
•	 Slut af med hænder og arme. Begynd med håndfladen og arbejd dig op ad 	
	 armene med lange strøg og slut ved skuldrene.
,	 TIP: Albuer og knæ kan være mere tørre end andre områder, så du kan 	
	 vælge at bruge lidt længere tid på disse områder.
,	 BEMÆRK: Til sensitive områder bruges et lettere tryk.
•	 Tag et brusebad efter endt kropsbørstning og slut af med en kropsolie eller 	
	 lotion for at få blød, strålende hud.

,	 KROPSPOLERER
•	 Kropspolereren er ideel til brug under bruseren for nænsom eksfoliering og 	
	 dybderensning.
•	 Kropspolereren er ikke egnet til tør brug og dette frarådes.
•	 Du får de bedste resultater ved at bruge kropspolereren sammen med din 	
	 foretrukne showergel eller kropsvask.
,	 Bemærk: Undgå produkter, som indeholder skrappe kemikalier eller 		
	 slibende partikler.
•	 Sørg for, at børsten er slukket.
•	 Fugt børstens børstehår.
•	 Fugt huden med vand og kom showergel eller kropsvask direkte på 	 	
	 børsten.
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•	 Tænd den på tænd/sluk-knappen. 
•	 Vælg hastighed:
•	 Kropsbørsten starter automatisk på hastighedsindstilling 1.
•	 Tryk på knappen igen for at vælge hastighed 2.
,	 TIP: Efter du har skiftet børstehoved, bør du afprøve det på forskellige 	
	 hastigheder, for at finde den hastighed, som er mest behagelig for dig.
•	 Lad børsten glide nænsomt hen over huden i cirkelbevægelser, så den 	
	 danner lækket skum og skyl efter med bruseren.
,	 Bemærk: Undgå så vidt muligt at trykke børsten for meget mod huden. 	
	 Gøres dette vil børsten automatisk stoppe din cyklus og slukke. Det er helt 	
	 normalt og hjælper med at sikre en komfortabel behandling. Kropsbørsten 	
	 kan genstartes ved at trykke på tænd/sluk-knappen (On/Off).

C  RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

•	 Rengør din kropsbørste jævnligt for at sikre lang levetid og optimal 	 	
	 ydeevne.
•	 Sørg for, at kropsbørsten er slukket inden rengøring.
•	 FORSØG IKKE at rengøre nogen del af produktet i opvaskemaskinen.
•	 Læg ikke håndtaget i vand.
•	 Børstehoved: Efter hver brug skal du tage børstehovedet af og skylle det 	
	 under rindende vand. Lad det tørre på en plan overflade med børsterne 	
	 vendt opad.
•	 Børstehåndtag: Rengør håndtaget ved at tørre det af med en fugtig klud. 
,	 ADVARSEL: Sørg for, at alle dele er tørre inden opladeren tilsluttes 		
	 stikkontakten. 

C  UDSKIFTNING AF BØRSTEHOVEDER

•	 For at opnå de bedste resultater, anbefaler vi, at du udskifter 	 	
	 børstehovederne cirka hver 3. måned.
•	 Der fås børstehoveder til udskiftning:
•	 Kropspolerer: SP-BB1
•	 Naturlig: SP-BB2
•	 Kontakt nærmeste Remington servicecenter for yderligere information.

     UDTAGNING AF BATTERI

•	 Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.
•	 Apparatet skal tages ud af stikkontakten, før batteriet tages ud.

 DANSK
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•	 Lad kropsbørsten køre, indtil motoren stopper.
•	 Tag børstehovedet af.
•	 Fjern de 4 skruedæksler, der sidder under bunden på kropsbørstens håndtag, 	
	 så skruerne afdækkes.
•	 Ved hjælp af en lille skruetrækker afmonteres 4 skruer.
•	 Tag det nederste skjold ud for at afdække printpladen og batterienheden.
•	 Tag batteriet ud og afbryd båndet, der forbinder batteriet til printkortet.
•	 Batteriet skal bortskaffes på sikker vis.

H	 VÆRN OM MILJØET

For at undgå sundheds- og miljøproblemer grundet farlige stoffer i 
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, må apparater mærket med 
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret 
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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 SVENSKA

NATURLIG
Lämplig för torrborstning av torr
hud, den exfolierande effekten
avlägsnar torr och livlös hud.

KROPPSPOLERARE
Lämplig för användning i duschen,
bildar ett rikt lödder för skonsam
exfoliering och djuprengöring.
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Tack för att du köpt en ny Remington®-produkt. Läs följande bruksanvisningar 
noggrant före användning och förvara dem på säker plats. Ta bort allt 
förpackningsmaterial före användning.

F	 VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

VARNING – FÖR ATT FÖREBYGGA BRÄNNSKADOR, ELSTÖTAR, BRAND ELLER 
PERSONSKADOR:
1	 Denna apparat kan användas av barn över åtta år, och personer med 		
	 nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga och med bristande 		
	 erfarenhet och kunskaper får bara använda denna apparat under 		
	 övervakning och handledning och om de förstår vilka risker det kan 		
	 innebära. Barn ska inte använda apparaten som leksak. Rengöring och 	
	 underhåll av apparaten ska inte överlåtas till barn såvida de inte är över åtta 	
	 år och det sker under övervakning. Håll apparat och nätkabel borta från 	
	 barn under åtta år.
2	 En apparat som är kopplad till vägguttaget bör hållas under uppsikt med
	 undantag för när den laddas.
3	 Använd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
	 tappats eller skadats eller fallit i vatten.
4	 Undvik att vrida och snurra på sladden.
5	 Förvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.
6	 Använd inga andra tillbehör än de som medföljer.
7	 Se till att stickkontakt och nätsladd inte blir våta.
8	 Koppla inte in apparaten och dra inte ur nätsladden med våta händer.
9	 Håll laddaren borta från vatten och varma ytor.
10	 Denna apparat är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för frisörsalonger.
11	 Använd endast enligt anvisningarna.
12	 Denna kroppsborste är avsedd för användning på våt hud och kan 		
	 användas i duschen. 
13	 Sänk INTE ned den fullständigt i vatten.
14	 Efter användning bör borsten rengöras så att fett och andra rester inte blir 	
	 kvar i borsten.
15		  Ladda denna apparat med hjälp av godkänd säkerhetsadapter 	
	 PA–0510E (för EU-version) eller PA-0510U (för brittisk version) med en 	
	 utkapacitet på 5,0 V likström, 1 A.
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C  LÄR KÄNNA DIN REVEAL VÅT OCH TORR ROTERANDE 
KROPPSBORSTE

•	 REVEAL Våt och torr roterande kroppsborste har utformats och utvecklats 	
	 för att rengöra och exfoliera kroppen.
•	 Den roterande borsten exfolierar varsamt och resultatet är len och strålande 	
	 hud.
•	 REVEAL Våt och torr roterande kroppsborste inkluderar två borsthuvuden:
•	 Naturlig: Lämplig för torrborstning av kroppen, den exfolierande effekten 	
	 avlägsnar torr och livlös hud.
•	 KROPPSPOLERARE: Lämplig för användning i duschen, bildar ett rikt lödder 	
	 för skonsam exfoliering och djuprengöring.

F   VARNINGS- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

•	 Innan du börjar använda REVEAL Våt och torr roterande kroppsborste bör 	
	 du läsa alla varningar och säkerhetsinformationen för att kontrollera att 	
	 produkten är lämplig för dig.
•	 Denna produkt är inte lämplig för användning i ansiktet.
•	 Använd inte kroppsborsten på samma område fler än två gånger per dag.
•	 ANVÄND INTE kroppsborsten på områden med öppna sår, solbränd hud, 	
	 sprucken eller irriterad hud.
•	 ANVÄND INTE på vårtor eller åderbråck.
•	 ANVÄND INTE om du:
	 •	 Har mycket känslig hud.
	 •	 Har diabetes.
	 •	 Tar läkemedel baserat på steroider.
	 •	 Har okänslig hud.
	 •	 Har dålig blodcirkulation.
	 •	 Lider av hudsjukdomar eller andra hudproblem.
•	 ANVÄND INTE kroppsborsten med rengöringsprodukter som innehåller 	
	 starka kemikalier eller grova korn.
•	 Om andra också använder denna produkt bör borsthuvudet bytas ut av 	
	 hygieniska skäl. Låt INTE andra användare ha samma borsthuvud. 
•	 Rådgör med läkare före användning om du:
	 •	 Är känslig för allergiska reaktioner.
	 •	 Har problem med blodcirkulationen.
	 •	 Har pacemaker.
	 •	 Är gravid.
	 •	 Är bekymrad över din hälsa.

 SVENSKA
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•	 Om du upplever smärta, obehag eller irritation när du använder denna 	
	 produkt, avbryt användningen och kontakta en läkare.

C	 NYCKELFUNKTIONER

1	 På/Av (On/Off)- och hastighetsregleringsknapp
2	 Indikatorlampor
3	 Soft Touch-handtag
4	 Löstagbart borsthuvud
5	 Naturlig borste
6	 Kroppspolerare
7	 Strömintag
8	 Skydd strömintag
9	 Laddningsindikator (Visas inte)
10	 Förvaringsväska (Visas inte)

C	 KOMMA IGÅNG

Hå tålamod första gången du använder din REVEAL kroppsborste, som med alla 
nya produkter kan det ta ett tag innan du lär dig att hantera apparaten. Ta dig 
tid att bekanta dig med din kroppsborste, så kommer du att ha glädje av den i 
många år och vara helt nöjd.

,	 LADDNINGSANVISNINGAR
•	 Se alltid till att dina händer, kroppsborsten och nätadaptern är torra innan 	
	 du laddar.
•	 Innan du använder kroppsborsten för första gången ska du ladda den helt. 	
	 En fullständig laddning tar två timmar.
•	 Kontrollera att apparaten är avstängd.
•	 Sätt in laddningsadaptorn i strömuttaget.
•	 Anslut adaptern till väggkontakten.
•	 Indikatorlamporna lyser i en roterande sekvens när kroppsborsten laddas.
•	 När kroppsborsten är fullt laddad kommer alla indikatorlampor förbli tända 	
	 i fem minuter och sedan släckas.
•	 En fullständig laddning ger upp till 40 minuters sladdlös användning.
,	 OBS! Om batteriladdningen är låg kommer alla tre indikatorlamporna att 	
	 pulsera fram och tillbaka under användningen.
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,	 SNABBLADDNING
•	 Kroppsborsten är utrustad med en snabbladdningsfunktion.
•	 För att använda denna funktion, ladda kroppsborsten i 30 minuter.
•	 Detta ger ungefär fem minuters användningstid.

F   BRUKSANVISNING

•	 Denna produkt är utformad för användning i våtutrymmen och kan 	 	
	 användas i duschen.
•	 Sänk INTE ned den i vatten.
•	 Laddningsadaptern får inte användas i badet eller duschen.
•	 Kroppsborsten har två hastighetsinställningar och två medföljande 	 	
	 borsthuvuden. 
•	 Välj den hastighetsinställning och det borsthuvud som passar dig bäst.
,	 Obs: vi rekommenderar att man använder ett lätt tryck och väljer 		
	 hastighetsläge 1 vid de första användningstillfällena, tills man vant sig vid 	
	 känslan.

,	 ANVÄNDA RENGÖRINGSBORSTEN
•	 Välj det borsthuvud du vill använda.

,	 ATT AVLÄGSNA BORSTHUVUDET
•	 Dra försiktigt loss borsthuvudet från kroppsborsten (Fig. 1).

,	 ATT FÄSTA BORSTHUVUDET
•	 Tryck försiktigt ned borsthuvudet på kroppsborsten (Fig. 2).

 SVENSKA
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,	 FÖR ATT SÄTTA PÅ KROPPSBORSTEN
•	 Se till att borsthuvudet är ordentligt fastsatt.
•	 Tryck på På/Av (On/Off)-knappen en gång.
•	 Kroppsborsten kommer att börja rotera i hastighetsläge 1.

,	 FÖR ATT ÄNDRA HASTIGHETSINSTÄLLNING:
•	 Kroppsborsten kommer automatiskt att starta i hastighetsläge 1.
•	 Tryck på knappen igen för hastighet 2.

,	 FÖR ATT STÄNGA AV KROPPSBORSTEN:
•	 Om du använder hastighet 1, tryck på På/Av (On/Off)-knappen två gånger.
•	 Om du använder hastighet 2, tryck på På/Av (On/Off)-knappen en gång.

,	 TORRBORSTNING (NATURLIG BORSTE)
•	 Torrborstning är idealiskt för att exfoliera och ge huden energi.
•	 För bästa resultat bör man använda den torra kroppsborsten varje dag.
•	 Man bör torrborsta på morgonen innan man duschar eller badar.
•	 Börja vid fötterna och arbeta uppåt, förflytta borsten från fotsulorna och 	
	 upp längs benen med långa, svepande rörelser.
•	 När du når lårets överdel ska du börja använda cirkelrörelser och fortsätta 	
	 över skinkorna och runt buken.
•	 När du borstar ryggens övre del och bröstet ska du använda små rörelser 	
	 och arbeta i riktning mot hjärtat.
•	 Avsluta med händerna och armarna. Börja med handflatorna och arbeta 	
	 uppåt längs armarna med lätta rörelser. Avsluta vid skuldrorna.
,	 TIPS: armbågar och knän brukar vara torrare än andra områden, så du 	
	 kanske vill ägna lite extra uppmärksamhet åt dem.
,	 OBS: för känsliga områden, tryck inte så hårt.
•	 Efter torrborstningen bör man duscha och sedan avsluta med att applicera 	
	 en kroppsolja eller bodylotion för mjuk, strålande hud.

,	 KROPPSPOLERARE
•	 Kroppspoleraren är perfekt för att använda i duschen för skonsam 		
	 exfoliering och djuprengöring.
•	 Vi rekommenderar inte att man använder kroppspoleraren på torr hud.
•	 För bästa resultat ska man använda kroppspoleraren med en duschkräm 	
	 eller tvättkräm.
,	 Obs: undvik produkter som innehåller starka kemikalier eller grova korn.
•	 Se till att borsten är avstängd.
•	 Fukta borstens strån.
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•	 Fukta din hud med vatten och applicera duschgel eller kroppsrengöring 	
	 direkt på borsten.
•	 Slå på apparaten med strömbrytaren.
•	 Välja hastighet:
•	 Kroppsborsten kommer automatiskt att starta i hastighet 1.
•	 Tryck på knappen igen för hastighet 2.
,	 ETT GOTT RÅD: När du byter borsthuvud kan du också pröva olika 		
	 hastigheter för varje huvud för att avgöra vilken hastighet som passar dig 	
	 bäst.  
•	 För försiktigt borsten över huden i cirkelrörelser för att bilda ett rikt lödder 	
	 och skölj sedan av i duschen.
,	 Obs: försök att undvika att trycka för hårt med borsten direkt på huden. Om 	
	 detta händer kommer borsten automatiskt att stanna sin cykel och stängas 	
	 av. Detta är helt normalt och garanterar en bekväm användning. 		
	 Kroppsborsten kan startas om genom att trycka på På/Av (On/Off)-		
	 knappen.

C  RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

•	 För att garantera lång livslängd för kroppsborsten bör den rengöras 	 	
	 regelbundet.
•	 Se till att kroppsborsten är avstängd innan den rengörs.
•	 Rengör INTE någon del av denna produkt i tvättmaskin.
•	 Sänk inte ned borsthandtaget i vatten.
•	 Borsthuvud: efter varje användning ska man avlägsna borsthuvudet, skölja 	
	 under vatten och torka på ett plant underlag med borsten uppåt.
•	 Borsthandtag: Rengör borsthandtaget genom att torka av det med en
	 fuktig trasa.
,	 VAR FÖRSIKTIG: Se till att alla delar är torra innan du ansluter
	 laddningsadaptern till vägguttaget.

C  BYTA BORSTHUVUD

•	 För bästa resultat rekommenderar vi att man byter ut borsthuvudet ungefär 	
	 var tredje månad.
•	 Tillgängliga reservborsthuvuden:
•	 Kroppspolerare: SP-BB1
•	 Naturlig: SP-BB2
•	 Kontakta ditt närmaste Remington servicecenter för mer information.
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     BORTTAGNING AV BATTERI

•	 Batteriet måste tas bort från apparaten innan den kasseras. 
•	 Apparaten måste vara urkopplad från elnätet när batteriet tas bort.
•	 Kör kroppsborsten tills motorn stannar.
•	 Ta bort borsthuvudet.
•	 Lossa de fyra skruvlocken från botten av kroppsborstens handtag och 		
	 exponera skruvarna.
•	 Ta bort fyra skruvar med hjälp av en skruvmejsel.
•	 Ta ut det nedre skyddet och exponera det tryckta kretskortet och 		
	 batterihylsan.
•	 Ta ut batteriet och klipp ledningsremmen från det tryckta kretskortet.
•	 Batteriet ska kasseras på ett säkert sätt.

H	 MILJÖSKYDD

För att undvika problem, relaterade till miljö och hälsa orsakade av 
farliga ämnen i elektriska och elektroniska produkter, får apparater 
som är markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med 
osorterat kommunalt avfall utan de ska lämnas till återvinning/
materialåtervinning eller återanvändning.
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 SUOMI

LUONNONHARJA
Soveltuu hyvin kuivaharjaukseen,
kuorinta poistaa kuollutta
ihosolukkoa.

VARTALOHARJA
Soveltuu hyvin käytettäväksi
suihkussa, luo runsaan vaahdon
hellävaraista kuorintaa ja
syväpuhdistusta varten. 
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Kiitos, että valitsit tämän uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pidä ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen käyttöä.

F	 TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS – PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUJEN, TULIPALOJEN TAI
HENKILÖVAHINKOJEN ESTÄMISEKSI:
1	 Lapset joiden ikä on 8 vuotta tai yli ja henkilöt, joilla on rajoitettu fyysinen, 	
	 aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute 	
	 saavat käyttää tätä laitetta ainoastaan, jos heitä valvotaan tai heitä on 	
	 opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät laitteen käytössä 	
	 esiintyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa
	 suorittaa puhdistamista ja käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.   
2	 Laitetta ei saa koskaan jättää ilman valvontaa, jos se on kytketty	
	 virtalähteeseen, lukuun ottamatta lataamista.
3	 Älä käytä tätä tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
	 vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.
4	 Älä väännä tai taivuta johtoa, äläkä kierrä sitä laitteen ympärille.
5	 Säilytä tuote 15–35 °C:een lämpötilassa.
6	 Älä käytä muita kuin suosittelemiamme lisäosia.
7	 Varmista, että pistoke ja virtajohto eivät kastu.
8	 Älä kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitä siitä märin käsin.
9	 Pidä laturi etäällä vedestä ja kuumista pinnoista.
10	 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
11	 Käytä vain ohjeiden mukaan.
12	 Tämä vartaloharja on suunniteltu käytettäväksi märkänä, ja sitä voi 
	 käyttää suihkussa.
13	 ÄLÄ upota sitä kokonaan veteen.
14	 Puhdista laite käytön jälkeen, jotta vältät rasvan ja muiden jäämien
	 kerääntymisen.
15		  Laite ladataan hyväksytyllä suojaeristetyllä verkkolaitteella 		
	 PA-0510E (EU-malli) tai PA0510U (UK-malli), jonka teho on 5,0 V DC; 1 A;

C  TUTUSTUMINEN PYÖRIVÄÄN, MÄRKÄÄN JA KUIVAAN 
KÄYTTÖÖN TARKOITETTUUN REVEAL-VARTALOHARJAAN

•	 Pyörivä, märkään ja kuivaan käyttöön tarkoitettu REVEAL-vartaloharja on 	
	 suunniteltu ja kehitetty vartalon puhdistamiseen ja kuorimiseen.
•	 Pyörivät harjakset kuorivat ihoa hellästi ja tulos on tasainen ja säteilevä.

 SUOMI

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FIN

P
SK

CZ
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

A
E

H
R

U
A



70

•	 Pyörivän, märkään ja kuivaan käyttöön tarkoitetun REVEAL-vartaloharjan 	
	 mukana tulee 2 harjapäätä:
•	 LUONNONHARJA: Soveltuu hyvin kuivaharjaukseen, kuorinta poistaa 	
	 kuollutta ihosolukkoa.
•	 VARTALOHARJA: Soveltuu hyvin käytettäväksi suihkussa, luo runsaan 	
	 vaahdon hellävaraista kuorintaa ja syväpuhdistusta varten. 

F   VAROITUKSET JA TURVAOHJEET

•	 Varmista, että olet lukenut kaikki varoitukset ja turvallisuutta koskevat 	
	 tiedot tarkistaaksesi tuotteen sopivuuden itsellesi ennen kuin alat 		
	 käyttämään pyörivää, märkään ja kuivaan käyttöön tarkoitettua REVEAL-	
	 vartaloharjaa.
•	 Tämä tuote ei sovellu käytettäväksi kasvoihin.
•	 Älä käytä vartaloharjaa samalle alueelle useammin kuin kaksi kertaa 	 	
	 päivässä.
•	 ÄLÄ käytä vartaloharjaa, jos ihossa on avohaavoja, auringonpolttamia 	
	 kohtia, äläkä halkeilevalle tai ärtyneelle iholle.
•	 ÄLÄ käytä känsien tai suonikohjujen päällä.
•	 ÄLÄ käytä, jos:
	 •	 Sinulla on hyvin herkkä iho.
	 •	 Sinulla on diabetes.
	 •	 Käytät steroidipohjaista lääkitystä.
	 •	 Ihosi tunto on heikentynyt.
	 •	 Sinulla on huono verenkierto.
	 •	 Kärsit ihosairauksista tai muista iho-ongelmista.
•	 ÄLÄ käytä vartaloharjaa puhdistusaineiden kanssa, jotka sisältävät 	 	
	 voimakkaita kemikaaleja tai karkeita hiukkasia.
•	 Jos haluat jakaa laitteen muiden käyttäjien kanssa, varmista, että vaihdat 	
	 harjapään hygieniasyistä. ÄLÄ jaa harjapäitä muiden käyttäjien kanssa.
•	 Neuvottele käytöstä ensin lääkärin kanssa, jos:
	 •	 Olet herkkä allergisille reaktioille.
	 •	 Sinulla on verenkiertohäiriöitä.
	 •	 Sinulla on sydämentahdistin.
	 •	 Olet raskaana.
	 •	 Olet huolissasi terveydestäsi.
•	 Jos laitteen käyttö tuntuu kivuliaalta, epämukavalta tai ihosi ärtyy, lopeta 	
	 käyttö ja ota yhteys lääkäriin.

C	 TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET

1	 Virtakytkin (On/Off) ja nopeuden valintapainike

 SUOMI
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2	 LED-merkkivalot
3	 Pehmeä kahva
4	 Irrotettava harjapää
5	 Luonnonharja
6	 Vartaloharja
7	 Virtaliitäntä
8	 Virtaliitännän kansi
9	 Verkkolaturi (Ei kuvassa)
10	 Meikkilaukku (Ei kuvassa)

C	 ALOITUSOPAS

Ole kärsivällinen, kun aloitat REVEAL-vartaloharjan käyttämisen. Kuten kaikkien 
uusien tuotteiden kanssa, laitteeseen tutustumiseen saattaa kulua hieman 
aikaa. Varaa aikaa uuteen vartaloharjaasi perehtymiseen, sillä olemme varmoja, 
että nautit sen käytöstä ja olet tyytyväinen laitteeseen monen vuoden ajan.

,	 LATAUSOHJEET
•	 Varmista aina ennen lataamista, että kätesi, vartaloharja ja verkkolaite ovat 	
	 kuivat.
•	 Lataa vartaloharja aivan täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. Täyteen 	
	 lataaminen kestää 2 tuntia.
•	 Varmista, että laite on kytketty pois päältä. 
•	 Työnnä lataussovitin kiinni virtaliitäntään.
•	 Liitä sovitin pistorasiaan.
•	 Latauksen merkkivalot palavat kiertävässä järjestyksessä, kun vartaloharja 	
	 lataantuu.
•	 Kun vartaloharja on täyteen ladattu, kaikki latauksen merkkivalot jäävät 	
	 palamaan 5 minuutiksi ja sammuvat sitten.
•	 Täyteen lataaminen kestää 2 tuntia.
•	 Laite toimii yhdellä täydellä latauksella jopa 40 minuuttia langattomasti.
,	 HUOMAUTUS: jos akun varaus on alhainen, kaikki kolme merkkivaloa 	
	 syttyvät ja sammuvat vuorotellen käytön aikana.

,	 PIKALATAUS
•	 Vartaloharja on varustettu myös pikalataustoiminnolla.
•	 Tätä toimintoa käytetään lataamalla vartaloharjaa 30 minuuttia.
•	 Tämä antaa noin 5 minuutin käyttöajan.
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F   KÄYTTÖOHJEET

•	 Laite on suunniteltu käytettäväksi märkänä ja sitä voi käyttää suihkussa.
	 ÄLÄ upota veteen.
•	 Lataussovitinta ei saa käyttää kylvyssä tai suihkussa.
•	 Vartaloharjassa on 2 nopeusasetusta ja sen mukana tulee 2 harjapäätä. 
•	 Valitse aina itsellesi miellyttävin nopeusasetus ja harjapää.
,	 Huomautus: suosittelemme painamaan kevyesti ja käyttämään 		
	 nopeusasetusta 1 ensimmäisillä käyttökerroilla, kunnes totut tunteeseen.

F   KÄYTTÖOHJE

•	 Valitse harjapää, jota haluat käyttää.

,	 HARJAPÄÄN IRROTTAMINEN
•	 Vedä harjapää varovasti irti vartaloharjasta (kuva 1).

,	 HARJAPÄÄN KIINNITTÄMINEN
•	 Työnnä harjapää varovasti kiinni vartaloharjaan (kuva 2).

,	 VARTALOHARJAN KYTKEMINEN PÄÄLLE
•	 Varmista, että harjapää on kiinnitetty kunnolla:
•	 Paina virtakytkintä (On/Off) yhden kerran.
•	 Vartaloharja alkaa pyöriä nopeusasetuksella 1.

,	 NOPEUSASETUKSEN MUUTTAMINEN:
•	 Vartaloharja käynnistyy automaattisesti nopeudella 1.
•	 Paina painiketta uudelleen saadaksesi nopeuden 2

 SUOMI
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,	 VARTALOHARJAN KYTKEMINEN POIS PÄÄLTÄ:
•	 Jos nopeus on 1, paina virtakytkintä (On/Off) kahdesti.
•	 Jos nopeus on 2, paina virtakytkintä (On/Off) yhden kerran.

,	 VARTALON KUIVAHARJAUS (LUONNONHARJA)
•	 Vartalon kuivaharjaus soveltuu hyvin ihon kuorintaan ja virkistämiseen.
•	 Saat parhaimman tuloksen tekemällä vartalon kuivaharjauksen päivittäin.
•	 Kuivaharjaus tulee tehdä aamuisin ennen suihkua tai kylpyä.
•	 Aloita jaloista ja etene ylöspäin. Liikuta harjaa jalkapohjista ylös sääriin 	
	 pitkillä harjaavilla liikkeillä.
•	 Kun olet päättänyt jalkojen harjauksen, aloita pyörivät liikkeet ja jatka 	
	 pakaroihin ja vatsanseutuun.
•	 Kun harjaat yläselkää ja rintaa, käytä pieniä nykäiseviä liikkeitä ja liiku 	
	 sydämen suuntaan.
•	 Harjaa viimeksi käsivarret ja kädet. Aloita kämmenistä ja jatka käsivarsiin 	
	 kevyillä nykäisevillä liikkeillä, päätä olkapäihin.
,	 VINKKI: kyynärpäät ja polvet voivat olla kuivempia kuin muut alueet, joten 	
	 voit halutessasi käyttää harjaa hieman kauemmin näillä alueilla.
,	 HUOMAUTUS: paina kevyemmin herkillä alueilla.
•	 Mene vartalon kuivaharjauksen jälkeen suihkuun ja levitä lopuksi 	 	
	 vartaloöljyä tai voidetta pehmeälle, säteilevälle iholle.

,	 VARTALOHARJA
•	 Vartaloharja soveltuu täydellisesti käytettäväksi suihkussa tapahtuvaan
	 hellävaraiseen kuorintaan ja syväpuhdistukseen. 
•	 Vartaloharjaa ei suositella kuivakäyttöön.
•	 Parhaan tuloksen saat, kun käytät vartaloharjaa lempisuihkugeelisi tai 	
	 vartalopesusi kanssa.
,	 Huomautus: vältä tuotteita, jotka sisältävät voimakkaita kemikaaleja tai 	
	 karkeita hiukkasia.
•	 Varmista, että harja on kytketty pois päältä.
•	 Kostuta harjan harjakset.
•	 Kostuta ihosi vedellä ja laita suihkugeeliä tai vartalopesua suoraan harjaan.
•	 Kytke se päälle virtakytkimestä. 
•	 Valitse nopeus:
•	 Vartaloharja käynnistyy automaattisesti nopeudella 1.
•	 Paina painiketta uudelleen saadaksesi nopeuden 2
,	 VIHJE: kun vaihdat harjapäitä, testaa jokainen harjapää eri nopeuksilla, 	
	 jotta löydät itsellesi miellyttävimmän asetuksen.
•	 Liu’uta harjaa varovasti iholla pyörivin liikkein ja luoden runsaan vaahdon, 	
	 jonka huuhtelet pois suihkulla.
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,	 Huomautus: vältä painamasta harjaa liian kovaa sen ollessa iholla. Jos näin 	
	 tapahtuu, harja pysähtyy automaattisesti ja kytkeytyy pois päältä. Tämä on 	
	 täysin normaalia ja auttaa varmistamaan miellyttävän käsittelyn. 		
	 Vartaloharja voidaan käynnistää uudelleen painamalla virtakytkintä (On/Off).

C  PUHDISTUS JA HOITO

•	 Pitkäaikaisen suoritustehon takaamiseksi puhdista vartaloharja 	 	
	 säännöllisesti.
•	 Varmista, että vartaloharja on kytketty pois päältä ennen puhdistamista.
•	 ÄLÄ pese mitään laitteen osaa astianpesukoneessa.
•	 Älä upota harjan kahvaa veteen.
•	 Harjapää: irrota harjapää jokaisen käyttökerran jälkeen, huuhtele 	 	
	 juoksevan veden alla ja anna kuivua tasaisella pinnalla harjakset ylöspäin.
•	 Harjan varsi: puhdista varsi pyyhkimällä se kostealla liinalla. 
,	 HUOMIO: varmista, että kaikki osat ovat kuivat ennen kuin yhdistät laturin 	
	 pistorasiaan. 

C  HARJAPÄÄN VAIHTAMINEN

•	 Suosittelemme vaihtamaan harjapäät 3 kuukauden välein, jotta 	 	
	 harjaustulos pysyy hyvänä.
•	 Saatavilla olevat vaihtoharjapäät:
•	 Vartaloharja: SP-BB1
•	 Luonnonharja: SP-BB2
•	 Lisätietoa saat lähimmästä Remingtonin huoltoliikkeestä.

     AKUN POISTAMINEN

•	 Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hävittämistä.
•	 Laite tulee akkua poistettaessa kytkeä irti verkkovirrasta.
•	 Käytä vartaloharjaa, kunnes moottori pysähtyy.
•	 Poista harjapää.
•	 Irrota 4 ruuvien suojusta vartaloharjan kahvan pohjasta, jolloin ruuvit 		
	 paljastuvat.
•	 Käytä pientä ruuvimeisseliä, poista 4 ruuvia.
•	 Vedä irti pohjakotelo, jolloin painettu piirilevy ja akkukokoonpano paljastuvat.
•	 Vedä akku irti ja katkaise liitäntäliuska painetusta piirilevystä.
•	 Hävitä akku turvallisesti.

 SUOMI
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H	 YMPÄRISTÖNSUOJELU

Jotta vältettäisiin ympäristölle ja terveydelle koituvat haitat, jotka 
johtuvat vaarallisista aineista sähkölaitteissa ja elektronisissa 
laitteissa, tällä symbolilla varustetut laitteet on hävitettävä erillään 
kotitalousjätteistä, ja ne on otettava talteen, uudelleen käytettävä tai 
kierrätettävä.
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 PORTUGUÊS

NATURAL
Ideal para exfoliar o corpo a seco, a
sua ação exfoliante remove pele
seca e sem vida.

EXFOLIANTE CORPORAL
Ideal para usar no duche, cria uma
espuma rica para uma exfoliação
gentil e uma limpeza profunda.
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de 
instruções e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.  

F	 MEDIDAS DE PRECAUÇÃO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSÃO, 
INCÊNDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:
1	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos inclusive e 	
	 pessoas com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas 	
	 com falta de experiência e conhecimento desde que instruídas/		
	 supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não 	
	 devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não 	
	 deverão ser levadas a cabo por crianças a não ser que tenham mais de 8 	
	 anos e sob supervisão. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de crianças 	
	 menores de 8 anos de idade.
2	 Um aparelho não deve ser deixado sem vigilância enquanto ligado à 		
	 corrente elétrica, exceto durante o carregamento.
3	 Não utilize este produto caso não funcione corretamente, tenha caído ou 	
	 esteja danificado, ou largado em água.
4	 Não torça, dobre ou enrole o cabo à volta do aparelho.
5	 Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.
6	 Não utilize peças que não sejam fornecidas pela nossa empresa.
7	 Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentação não são molhados.
8	 Não ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as mãos
	 molhadas.
9	 Mantenha o carregador afastado de água e superfícies aquecidas.
10	 Este aparelho não é para utilização comercial ou em cabeleireiros.
11	 Use apenas conforme instruído.
12	 A escova para o corpo é adequada para utilização molhada e pode ser 
	 usada no duche. 
13	 NÃO submerja completamente em água.
14	 Após a utilização, o aparelho deve ser limpo para evitar a acumulação de 	
	 gordura e outros resíduos.
15		  O aparelho deve ser carregado por adaptadores isoladores de 	
	 segurança aprovados PA-0510E (para a versão europeia) ou PA-0510U (para 	
	 a versão do Reino Unido) com a capacidade de 5,0 V DC; 1A.
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C  FAMILIARIZAR-SE COM A ESCOVA CORPORAL ROTATIVA A 
MOLHADO OU A SECO REVEAL

•	 A escova corporal rotativa a molhado ou a seco REVEAL foi concebida e 	
	 desenvolvida para limpar e exfoliar o corpo.
•	 Os filamentos rotativos exfoliam a pele para resultados sedosos e radiantes.
•	 A escova corporal rotativa molhado ou a seco REVEAL inclui 2 cabeças de 	
	 escova:
•	 NATURAL: ideal para exfoliar o corpo a seco, a sua ação exfoliante remove 	
	 pele seca e sem vida.
•	 EXFOLIANTE DE CORPO: ideal para usar no duche, cria uma espuma rica 	
	 para uma exfoliação gentil e uma limpeza profunda.

F   ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

•	 Antes de começar a usar a escova corporal rotativa molhado ou a seco 	
	 REVEAL, certifique-se de que lê todos os avisos e informação de segurança 	
	 para verificar se o produto é adequado a si.
•	 Este produto não é adequado para uso facial.
•	 Não use a escova corporal na mesma zona mais do que duas vezes por dia.
•	 NÃO use a escova corporal em áreas com feridas abertas ou queimaduras de 	
	 sol, pele escamada ou irritada.
•	 NÃO use sobre verrugas ou veias varicosas.
•	 NÃO use se:
	 •	 Tiver pele muito sensível.
	 •	 Tiver diabetes.
	 •	 Estiver a tomar medicação à base de esteroides.
	 •	 Tiver pele insensível.
	 •	 Tiver má circulação sanguínea.
	 •	 Sofrer de afeções da pele ou outros problemas dermatológicos.
•	 NÃO use a escova corporal com produtos de limpeza que contenham 	
	 químicos agressivos ou partículas abrasivas.
•	 Se desejar partilhar este produto com outros utilizadores, certifique-se de 	
	 mudar a cabeça de escova por questões higiénicas. NÃO partilhe cabeças 	
	 de escova entre vários utilizadores.
•	 Consulte o seu médico antes de usar se:
	 •	 For suscetível a reações alérgicas.
	 •	 Tiver problemas de circulação sanguínea.
	 •	 Tiver um pacemaker.

 PORTUGUÊS
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	 •	 Estiver grávida.
	 •	 Estiver preocupado em relação à sua saúde.
•	 Se sentir alguma dor, desconforto ou ocorrer irritação da pele durante a 	
	 utilização do produto, pare de o usar e contacte o seu médico.

C  CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS

1	 Botão on/off e de posições de velocidade
2	 Luzes indicadoras LED
3	 Cabo de toque suave
4	 Cabeça de escova removível
5	 Escova natural
6	 Exfoliante corporal
7	 Entrada de alimentação
8	 Cobertura da entrada de alimentação
9	 Adaptador de carga (não mostrado)
10	 Bolsa de beleza (não mostrado)

C	 COMO COMEÇAR

Seja paciente ao utilizar a sua escova corporal REVEAL pela primeira vez, pois 
tal como qualquer novo produto, poderá demorar algum tempo até se 
familiarizar com o mesmo. Dedique algum tempo a conhecer a sua nova 
escova corporal, pois estamos certos de que poderá desfrutar da sua utilização 
durante anos com total satisfação.

,	 INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
•	 Antes de iniciar o carregamento, assegure-se de que as suas mãos, a escova 	
	 corporal e o adaptador de corrente estão secos.
•	 Antes de utilizar pela primeira vez, carregue a escova corporal na
	 totalidade. Um carregamento completo demora 2 horas.
•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado. 
•	 Introduza o adaptador de carga na tomada de alimentação.
•	 Ligue o adaptador à tomada de parede.
•	 As luzes indicadoras de carga acender-se-ão numa sequência rotativa 	
	 enquanto a escova corporal estiver a carregar.
•	 Quando a escova corporal estiver totalmente carregada, todas as luzes 	
	 indicadoras de carga permanecerão ligadas durante 5 minutos e, em 	
	 seguida, desligar-se-ão.
•	 Um carregamento completo demorará 2 horas.
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•	 Uma carga completa permite uma utilização sem fio até 40 minutos.
,	 NOTA: se a bateria estiver baixa, as três luzes LED acendem-se e apagam-se 	
	 durante a utilização.

,	 FUNÇÃO DE CARGA RÁPIDA
•	 A escova corporal está também equipada com uma função de carga rápida.
•	 Para utilizar esta função, carregue a escova corporal durante 30 minutos.
•	 Esta ação fornecerá aproximadamente 5 minutos de utilização.

F   INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•	 Este produto foi concebido para uso molhado e pode ser usado no duche.
•	 NÃO submerja em água.
•	 O adaptador de carga não pode ser usado no banho ou no duche.
•	 A escova corporal possui duas posições de velocidade e vem equipada com 2 	
	 cabeças de escova. 
•	 Use sempre a posição de velocidade e a cabeça de escova mais 		
	 confortáveis para si.
,	 Nota: recomendamos que exerça uma pressão ligeira e que selecione a 	
	 posição de velocidade 1 para as primeiras utilizações enquanto se 		
	 familiariza com a sensação.

F   MODO DE UTILIZAÇÃO

•	 Selecione a cabeça de escova que desejar usar.

,	 REMOVER A CABEÇA DE ESCOVA
•	 Remova suavemente a cabeça de escova da escova corporal (fig. 1).

 PORTUGUÊS
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,	 ENCAIXAR A CABEÇA DE ESCOVA
•	 Encaixe suavemente a cabeça de escova à escova para o corpo (fig. 2).

,	 LIGAR A ESCOVA CORPORAL
•	 Certifique-se de que a cabeça de escova está bem encaixada:
•	 Prima uma vez o botão on/off.
•	 A escova corporal começará a rodar na posição de velocidade 1.

,	 ALTERAR A POSIÇÃO DE VELOCIDADE:
•	 A escova corporal acionar-se-á automaticamente na velocidade 1.
•	 Prima o botão novamente para mudar para a velocidade 2.

,	 DESLIGAR A ESCOVA CORPORAL:
•	 Ao usar a velocidade 1, prima o botão on/off duas vezes.
•	 Ao usar a velocidade 2, prima o botão on/off uma vez.

,	 EXFOLIAR O CORPO A SECO (ESCOVA NATURAL)
•	 A exfoliação do corpo a seco é ideal para exfoliar e revitalizar a pele.
•	 Para obter os melhores resultados, use a escova corporal a seco todos os 	
	 dias.
•	 A exfoliação do corpo a seco deve ser realizada de manhã, antes de tomar 	
	 banho ou duche.
•	 Comece nos pés e trabalhe no sentido ascendente, movendo a escova das 	
	 plantas dos pés para as pernas em movimentos rotativos longos.
•	 Quando chegar ao topo das pernas, comece a usar movimentos circulares e 	
	 continue na direção das nádegas e à volta do abdómen.
•	 Quando chegar à parte superior das costas e o peito, use movimentos 	
	 curtos na direção do coração.
•	 Por fim, termine a exfoliação nas mãos e nos braços. Comece na palma da 	
	 mão e continue na direção dos braços com movimentos curtos terminando 	
	 nos ombros.
,	 DICA: os cotovelos e os joelhos são áreas que podem estar mais secas do 	
	 que outras, por isso sugerimos que demore mais tempo nestas zonas.
,	 NOTA: para áreas sensíveis, aplique menos pressão.
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•	 Após a exfoliação do corpo a seco, tome um duche e termine aplicando um 	
	 óleo ou loção corporal para obter uma pele suave e radiante.

,	 EXFOLIANTE CORPORAL
•	 O exfoliante corporal é perfeito para usar no duche, fornecendo uma 	
	 exfoliação suave e uma limpeza profunda.
•	 O exfoliante corporal não é recomendado para uso a seco.
•	 Para obter os melhores resultados, use o exfoliante corporal com o seu gel 	
	 de duche ou produto de limpeza do corpo favorito.
,	 Nota: evite produtos que contenham químicos agressivos ou partículas 	
	 abrasivas.
•	 Certifique-se de que a escova está desligada.
•	 Humedeça os filamentos da escova.
•	 Humedeça a sua pele com água e aplique gel de duche ou produto de 	
	 limpeza do corpo diretamente na escova.
•	 Ligue a escova através do botão on/off. 
•	 Selecione a velocidade:
•	 A escova corporal acionar-se-á automaticamente na velocidade 1.
•	 Prima o botão novamente para a velocidade 2.
,	 DICA: quando mudar de cabeças de escova, teste cada cabeça com 		
	 velocidades diferentes para determinar qual é a mais confortável para si.
•	 Deslize suavemente a escova sobre a pele em movimentos circulares para 	
	 criar uma espuma rica e, em seguida, enxague debaixo da cabeça de 		
	 duche.
,	 Nota: evite aplicar demasiada pressão na escova quando estiver colocada 	
	 diretamente sobre a pele. Caso esta situação ocorra, a escova para 		
	 automaticamente o seu ciclo e desliga-se. Esta ocorrência é perfeitamente 	
	 normal e ajuda a garantir um tratamento confortável. A escova corporal pode 	
	 ser reiniciada premindo o botão on/off.

C  LIMPEZA E MANUTENÇÃO

•	 Para garantir um desempenho duradouro da sua escova corporal, limpe-a 	
	 regularmente.
•	 Certifique-se de que a escova corporal está desligada antes de a limpar.
•	 NÃO tente limpar qualquer parte deste produto na máquina de lavar loiça.
•	 Não submerja o cabo da escova em água.
•	 Exfoliante corporal: após cada utilização, desencaixe a cabeça de escova, 	
	 enxague debaixo de água e coloque-a numa superfície plana para secar 	
	 com os filamentos virados para cima.
•	 Pega da escova: use um pano húmido para limpar a pega. 
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,	 CUIDADO: certifique-se de que todos os componentes estão secos antes de 	
	 ligar o carregador à tomada de parede. 

C  SUBSTITUIR AS CABEÇAS DE ESCOVA

•	 Para os melhores resultados, recomendamos substituir as cabeças de 	
	 escova a cada 3 meses, aproximadamente.
•	 Estão disponíveis cabeças de escova de substituição:
•	 Exfoliante corporal: SP-BB1
•	 Natural: SP-BB2
•	 Contacte o Centro de Assistência Remington mais próximo para mais 	
	 informações.

     REMOÇÃO DA BATERIA

•	 A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
•	 O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.
•	 Coloque a escova corporal em funcionamento até o motor parar.
•	 Remova a cabeça de escova.
•	 Remova as tampas dos parafusos da parte inferior do cabo da escova 		
	 corporal por forma a expor os parafusos.
•	 Com uma chave de fendas pequena, remova os 4 parafusos.
•	 Retire a sede inferior para expor a placa do diagrama de circuito impresso e o 	
	 conjunto da bateria. 
•	 Retire a bateria e corte a faixa de ligação do diagrama de circuito impresso.
•	 A bateria deve ser eliminada de forma segura.

H	 PROTEÇÃO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saúde e o ambiente devido a substâncias 
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrónicos, os aparelhos 
marcados com este símbolo não devem ser deitados fora juntamente 
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou 
reciclados.

 PORTUGUÊS

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FIN

P
SK

CZ
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

A
E

H
R

U
A



84

 SLOVENČINA

PRÍRODNÁ KEFKA
Ideálna na čistenie tela kefkou
nasucho, peeling odstraňuje
odumretú a, suchú pokožku.

KEFKA NA ZJEMNENIE POKOŽKY
Ideálna na použitie v sprche, vytvára
bohatú penu na jemné
odstraňovanie odumretej pokožky a
hĺbkové čistenie.
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Ďakujeme, že ste si kúpili nový výrobok značky Remington®. Prosíme Vás, aby 
ste si pozorne prečítali tento návod a odložili ho na bezpečné miesto. 
Pred použitím odstráňte všetky obaly.

F	 DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

UPOZORNENIE – ZNIŽOVANIE RIZIKA POPÁLENÍN, ZASIAHNUTIA EL. PRÚDOM, 
POŽIARU ALEBO PORANENIA OSÔB:
1	 Používanie, čistenie alebo údržba prístroja deťmi staršími ako 8 rokov alebo 	
	 kýmkoľvek s nedostatočnými vedomosťami, skúsenosťami alebo zníženými 	
	 fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami by malo prebiehať 	
	 iba po získaní primeraného poučenia a pod primeraným dozorom 		
	 zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistená bezpečnosť a boli brané na 	
	 vedomie s tým spojené riziká, ktorým je potrebné sa vyhnúť. Deti sa nesmú 	
	 hrať so spotrebičom. Spotrebič, vrátane kábla, nesmú používať, hrať sa s 	
	 ním, čistiť alebo udržiavať osoby mladšie ako 8 rokov a mal by byť vždy 	
	 uložený mimo ich dosah.
2	 Prístroj by nikdy nemal zostať bez dozoru, keď je zapojený do elektrickej
	 siete, okrem nabíjania.
3	 Nepoužívajte tento výrobok, ak nefunguje správne, ak predtým spadol 	
	 alebo sa poškodil, alebo spadol do vody.
4	 Kábel nestáčajte ani nekrčte, a neobtáčajte ho okolo prístroja.
5	 Výrobok skladujte pri teplotách medzi 15°C a 35°C.
6	 Nepoužívajte iné ako nami dodávané nadstavce.
7	 Dbajte o to, aby sa elektrická zástrčka a kábel nenamočili.
8	 Nezapájajte a neodpájajte prístroj z a do elektrickej siete mokrými rukami.
9	 Nabíjačku uchovávajte mimo dosah vody a horúcich plôch.
10	 Tento prístroj nie je určený na komerčné používanie alebo používanie v 	
	 kaderníctvach.
11	 Používajte iba tak, ako je uvedené v tomto návode.
12	 Táto kefka na telo je určená na použitie namokro a môže sa používať v 	
	 sprche. 
13	 NEPONÁRAJTE ju celú do vody.
14	 Po použití by mal byť prístroj vyčistený, aby sa zabránilo nahromadeniu 	
	 mastnoty a iných nečistôt. 
15		  Tento prístroj by mal byť nabíjaný schválenými bezpečnostnými 	
	 ochrannými adaptérmi PA-0510E (verzia pre EU) alebo PA-0510U (verzia pre 	
	 Spojené kráľovstvo) s výstupnou kapacitou 5,0 V DC, 1A.
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C  ZOZNÁMENIE SA S ROTAČNOU KEFKOU NA TELO REVEAL 
VHODNOU NA POUŽITIE NAMOKRO I NASUCHO 

•	 Rotačná kefka na telo REVEAL vhodná na použitie namokro i nasucho bola 	
	 navrhnutá a vyvinutá na čistenie a peeling tela.
•	 Rotujúce štetiny jemne odstraňujú odumretú pokožku na dosiahnutie 	
	 hladkej a žiarivej pleti.
•	 Rotačná kefka na telo REVEAL vhodná na použitie namokro i nasucho
	 obsahuje 2 hlavy s kefkou:
•	 PRÍRODNÁ KEFKA: ideálna na čistenie nasucho, peeling odstraňuje 	 	
	 odumretú a suchú pokožku.
•	 KEFKA NA ZJEMNENIE POKOŽKY: ideálna na použitie v sprche, vytvára 	
	 bohatú penu na jemné odstraňovanie odumretej pokožky a hĺbkové čistenie.

F   VAROVANIA A BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

•	 Predtým, než začnete používať rotačnú kefku na telo REVEAL vhodnú na
	 použitie namokro a nasucho, určite prečítajte všetky upozornenia a
	 bezpečnostné informácie, aby ste si overili, či je tento výrobok pre vás 	
	 vhodný.
•	 Tento výrobok nie je vhodný na použitie na tvári.
•	 Nepoužívajte kefku na telo na tom istom mieste viac ako dvakrát denne. 
•	 NEPOUŽÍVAJTE kefku na telo v miestach s otvorenými ranami, popálenej 	
	 pokožke, popraskanej alebo podráždenej pokožke.
•	 NEPOUŽÍVAJTE na bradaviciach alebo kŕčových žilách.
•	 NEPOUŽÍVAJTE, ak:
	 •	 Máte veľmi citlivú pokožku.
	 •	 Máte cukrovku.
	 • 	 Beriete lieky na báze steroidov.
	 •	 Máte necitlivú pokožku.
	 •	 Máte slabý krvný obeh.
	 •	 Trpíte kožnými chorobami alebo máte iné dermatologické problémy.
•	 NEPOUŽÍVAJTE kefku na telo s čistiacimi prostriedkami s obsahom 	 	
	 agresívnych chemikálií alebo drsných čiastočiek.
•	 Ak chcete tento výrobok používať spoločne s inými používateľmi, z 	 	
	 hygienických dôvodov dbajte o to, aby ste vymieňali hlavy s kefkami. 	
	 NEDEĽTE sa o hlavy s kefkami s viacerými používateľmi.
•	 Pred použitím sa poraďte so svojím lekárom, ak:
	 •	 Ste náchylní na alergické reakcie.

 SLOVENČINA
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	 •	 Máte problémy s krvným obehom.
	 •	 Používate kardiostimulátor.
	 •	 Ste tehotná.
	 •	 Máte obavy o svoj zdravotný stav.
•	 Ak počas používania tohto výrobku pocítite akúkoľvek bolesť, nepohodu 	
	 alebo podráždenie pokožky, prestaňte s používaním a kontaktujte svojho 	
	 lekára.

C	 DÔLEŽITÉ FUNKCIE

1	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia (On/Off) a nastavenia rýchlosti
2	 LED svetelné ukazovatele
3	 Rukoväť s mäkkým uchopením 
4	 Vyberateľná hlava s kefkou
5	 Prírodná kefka
6	 Kefka na zjemnenie pokožky
7	 Prívod elektrického prúdu
8	 Kryt prívodu elektrického prúdu
9	 Nabíjací adaptér (bez vyobrazenia)
10	 Kozmetická taštička (bez vyobrazenia)

C	 ZAČÍNAME

Ak používate kefku na telo REVEAL po prvý krát, buďte trpezlivý, keďže ako pri 
každom novom výrobku, zoznámenie s ním môže chvíľu trvať. Neponáhľajte sa 
a s kefkou na telo sa dôkladne oboznámte. Sme presvedčení, že vám bude roky  
príjemne slúžiť k úplnej spokojnosti. 

,	 POKYNY NABÍJANIE
•	 Vždy dbajte o to, aby boli vaše ruky, kefka na telo a sieťový adaptér pred 	
	 nabíjaním suché.
•	 Pred prvým použitím kefku na telo úplne nabite. Jedno úplné nabitie bude 	
	 trvať 2 hodiny.
•	 Dbajte o to, aby bol prístroj vypnutý.
•	 Vložte nabíjací adaptér do prívodu elektrického prúdu.
•	 Adaptér zapojte do zásuvky v stene.
•	 Počas nabíjania kefky na telo budú svetelné kontrolky nabíjania svietiť v 	
	 rotujúcej postupnosti.
•	 Keď bude kefka na telo úplne nabitá, všetky svetelné kontrolky nabíjania 	
	 zostanú 5 minút neprerušovane svietiť, potom zhasnú.
•	 Jedno úplné nabitie potrvá 2 hodín.
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•	 Jedno úplné nabitie umožní až 40 minút bezkáblového používania.
,	 POZN.: Keď bude potrebné dobiť batériu, všetky tri svetelné ukazovatele 	
	 začnú počas používania blikať.

,	 RÝCHLE NABÍJANIE
•	 Kefka na telo je vybavená funkciou rýchleho nabíjania.
•	 Na využitie tejto funkcie nabíjajte kefku na telo 30 minút.
•	 Toto nabitie vám poskytne približne 5 minút používania.

F   NÁVOD NA POUŽÍVANIE

•	 Tento výrobok je vhodný na mokré použitie a dá sa použiť v sprche.
•	 NEPONÁRAJTE do vody.
•	 Nabíjací adaptér sa nesmie používať vo vani alebo sprche.
•	 Kefka na telo má 2 nastavenia rýchlosti a je vybavená 2 hlavami s kefkou. 
•	 Vždy si vyberte nastavenie rýchlosti a hlavu s kefkou, ktoré sú pre vás 	
	 najpohodlnejšie.
,	 Pozn.: počas niekoľkých prvých použití odporúčame vyvíjať jemný tlak a 	
	 nastavenie rýchlosti 1, aby ste si zvykli na nové pocity. 

F   AKO POUŽÍVAŤ

•	 Vyberte hlavu s kefkou, ktorú chcete použiť.
,	 ODSTRÁNENIE HLAVY S KEFKOU
•	 Jemne vytiahnite hlavu s kefkou z kefky na telo (Obr. 1).

,	 PRIPOJENIE HLAVY S KEFKOU
•	 Jemne nasuňte hlavu s kefkou na kefku na telo (Obr. 2).

 SLOVENČINA

Obr. 1

Obr. 2



89

,	 ZAPNUTIE KEFKY NA TELO
•	 Skontrolujte, či bola hlava s kefkou pripevnená správne:
•	 Stlačte prepínač zapnutia/vypnutia (On/Off) jedenkrát.
•	 Kefka na telo začne rotovať na nastavení rýchlosti 1.

,	 ZMENA NASTAVENIA RÝCHLOSTI:
•	 Kefka na telo sa spustí automaticky na rýchlosti 1.
•	 Pre nastavenie rýchlosti 2 stlačte tlačidlo znovu. 

,	 VYPNUTIE KEFKY NA TELO:
•	 Ak používate rýchlosť 1, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia (On/Off) dvakrát.
•	 Ak používate rýchlosť 2, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia (On/Off) raz.

,	 ČISTENIE TELA KEFKOU NASUCHO (PRÍRODNÁ KEFKA)
•	 Čistenie tela nasucho je ideálne na odstránenie odumretých častí pokožky 	
	 a oživenie pokožky.
•	 Pre dosiahnutie najlepších výsledkov používajte čistenie kefkou nasucho 	
	 každý deň.
•	 Čistenie tela kefkou nasucho by sa malo uskutočniť ráno, predtým, než si 	
	 dáte sprchu alebo kúpeľ.
•	 Začnite od chodidiel a postupujte nahor, pohybujte kefkou od spodných 	
	 častí chodidiel nahor k nohám a používajte dlhé rovné pohyby. 
•	 Keď sa dostanete k hornej časti nôh, začnite používať krúživé pohyby a 	
	 pokračujte ponad zadok a okolo brucha.
•	 Pri používaní kefky na vrchnej časti chrbta a hrudníku používajte malé 	
	 hladkajúce pohyby v smere k srdcu.
•	 Nakoniec dokončite ruky a ramená. Začnite na dlani jednej ruky a
	 pokračujte smerom k ramenám a plecu. Používajte jemné ľahké pohyby.
,	 TIP: lakte a kolená môžu byť suchšie ako iné oblasti, takže na nich môžete 	
	 stráviť trochu viac času.
,	 POZN.: na citlivých miestach vyvíjajte menší tlak.
•	 Po používaní kefky nasucho si dajte sprchu a nakoniec naneste telový olej 	
	 alebo mlieko, aby ste dosiahli hebkú, žiarivú pokožku.

,	 KEFKA NA ZJEMNENIE POKOŽKY
•	 Kefka na zjemnenie pokožky je ideálna  na používanie v sprche na jemné 	
	 odstraňovanie odumretej pokožky a hĺbkové čistenie.
•	 Kefku na zjemnenie pokožky sa neodporúča používať nasucho.
•	 Pre dosiahnutie najlepších výsledkov používajte kefku na zjemnenie 		
	 pokožky s vaším obľúbeným sprchovacím gélom alebo telovým mydlom. 
•	 Pozn.: vyhýbajte sa akýmkoľvek výrobkom s obsahom agresívnych 	 	
	 chemikálií alebo drsných čiastočiek.
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•	 Zabezpečte, aby bola kefka vypnutá.
•	 Navlhčite štetiny kefky.
•	 Navlhčite pokožku vodou a naneste sprchový gél alebo telové mydlo priamo 	
	 na kefku.
•	 Zapnite pomocou tlačidla On/Off.
•	 Zvoľte rýchlosť:
•	 Kefka na telo sa automaticky spustí na rýchlosti 1.
•	 Pre nastavenie rýchlosti 2 stlačte tlačidlo znovu. 
,	 TIP: Keď vymeníte hlavy s kefkami, vyskúšajte každú hlavu na rôznych 	
	 rýchlostiach, aby ste zistili, ktorá vám najviac vyhovuje.
•	 Jemne kĺžte kefkou po pokožke krúživými pohybmi, aby ste vytvorili 		
	 bohatú mydlovú penu, potom opláchnite pod sprchou.
,	 Pozn.: snažte sa vyhnúť tomu, aby ste kefkou na pokožku príliš tlačili. Ak sa 	
	 tak stane, kefka automaticky ukončí svoj cyklus a vypne sa. Je to úplne  	
	 normálne a pomáha to zabezpečiť pohodlné ošetrenie. Kefka na telo sa dá 	
	 reštartovať stlačením spínača zapnutia/vypnutia (On/Off).

C  ČISTENIE A ÚDRŽBA

•	 Aby ste zabezpečili dlhotrvajúci výkon vašej kefky na telo, pravidelne ju 	
	 čistite.
•	 Zabezpečte, aby bola kefka na telo pred čistením vypnutá.
•	 NEPOKÚŠAJTE SA čistiť akúkoľvek časť tohto výrobku v umývačke riadu.
•	 Neponárajte rukoväť kefky do vody.
•	 Hlava kefky: po každom použití odpojte hlavu kefky, opláchnite ju pod 	
	 vodou a nechajte ju vyschnúť na rovnom povrchu so štetinami otočenými 	
	 nahor.
•	 Rukoväť kefky: Rukoväť vyčistíte vyutieraním vlhkou handričkou.
,	 UPOZORNENIE: Dbajte o to, aby boli všetky súčasti pred zapojením 		
	 adaptéra do zásuvky v stene suché.

C  VÝMENA HLÁV S KEFKAMI

•	 Pre dosiahnutie najlepších výsledkov odporúčame vymieňať hlavy s 	 	
	 kefkami približne každé 3 mesiace.
•	 Náhradné hlavy s kefkami sú k dispozícii:
•	 Kefka na zjemnenie pokožky: SP-BB1
•	 Prírodná kefka: SP-BB2
•	 Pre viac informácií kontaktujte vaše najbližšie servisné stredisko 	 	
	 Remington.

 SLOVENČINA
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     ODSTRÁNENIE BATÉRIE

•	 Pred znehodnotením musí byť z prístroja odstránená batéria.
•	 Pri odstraňovaní batérie musí byť prístroj odpojený z elektrickej siete.
•	 Kefku na telo nechajte bežať, až kým sa nezastaví motor.
•	 Odstráňte hlavu s kefkou.
•	 Odstráňte 4 kryty skrutiek zo spodnej časti rukoväte kefky na telo a obnažte 	
	 skrutky.
•	 Pomocou malého skrutkovača odstráňte 4 skrutky.
•	 Vyberte spodný kryt a obnažte obvodovú dosku a zostavu s batériou.
•	 Vyberte batériu von a odstrihnite kontakty z obvodovej dosky.  
•	 Batériu je potrebné zlikvidovať bezpečným spôsobom.

H	 OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Aby nedochádzalo k ohrozeniu zdravia a životného prostredia 
vplyvom nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
výrobkoch, nesmú byť spotrebiče označené týmto symbolom 
likvidované s netriedeným komunálnym odpadom. Je nutné ich 
triediť, znovu použiť alebo recyklovať.
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 ČESKY

PŘÍRODNÍ KARTÁČ
Ideální ke kartáčování těla za sucha,
peelingem se odstraní odumřelá a
suchá pokožka.

PEELINGOVÝ KARTÁČ
Ideální k použití ve sprše, vytváří
bohatou mýdlovou pěnu pro jemný
peeling a důkladné čištění.
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Děkujeme, že jste si zakoupili nový výrobek značky Remington®. Přečtěte si, 
prosím, pozorně návod a uložte ho na bezpečné místo. Před použitím 
odstraňte veškeré obaly.

F	 DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

UPOZORNĚNÍ – ABY SE SNÍŽILO NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ, ZABITÍ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM, POŽÁRU ČI ZRANĚNÍ OSOB:
1	 Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými 	
	 fyzickými, senzorickými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které 	
	 výrobek nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, pokud tak činí pod dozorem/	
	 byly poučeny a rozumí souvisejícím rizikům. S přístrojem si nesmějí hrát 	
	 děti. Děti nesmějí provádět čištění a běžnou údržbu, pokud nedosáhly 	
	 věku alespoň 8 let a nejsou-li pod dozorem. Přístroj i kabel uchovávejte 	
	 mimo dosah dětí mladších 8 let.
2	 Žádný přístroj se nesmí nechávat bez dozoru pokud je zapojen do sítě, s
	 výjimkou nabíjení.
3	 Tento výrobek nepoužívejte pokud nefunguje správně či pokud vám upadl
	 a je poškozený nebo pokud spadl do vody.
4	 Dávejte pozor, aby se kabel nezkroutil či nezauzloval a neomotávejte ho
	 kolem strojku.
5	 Přístroj skladujte při teplotě mezi 15°C a 35°C.
6	 Nepoužívejte jiné nástavce než ty, které vám dodáme my.
7	 Zajistěte, aby se napájecí šňůra a zástrčka nenamočily.
8	 Přístroj nezapojujte ani nevypojujte mokrýma rukama.
9	 Nabíječka nesmí přijít do styku s vodou a horkými povrchy.
10	 Tento přístroj není určen pro komerční nebo salónní použití.
11	 Používejte pouze tak, jak je uvedeno v návodu.
12	 Tento kartáč na tělo je určen k použití za mokra a lze jej používat ve 
	 sprše. 
13	 NEPONOŘUJTE zcela do vody.
14	 Po použití je třeba přístroj vyčistit, aby se nezanášel mastnotou a jinými 	
	 nečistotami.
15		  Tento přístroj by měl být nabíjen schválenými bezpečnostně 	
	 ochrannými adaptéry PA-0510E (verze pro EU) nebo PA-0510U (verze pro 	
	 Spojené království) s výstupní kapacitou 5,0 V DC; 1A;
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C  SEZNAMOVÁNÍ SE S ROTAČNÍM KARTÁČEM NA TĚLO REVEAL K 
POUŽITÍ ZA MOKRA I ZA SUCHA 

•	 Rotační kartáč na tělo REVEAL k použití za mokra i za sucha je navržen a 	
	 určen k čištění a peelingu těla.
•	 Rotační štětiny provádějí jemný peeling pokožky, aby byla hebká a zářivá.
•	 Rotační kartáč na tělo REVEAL k použití za mokra i za sucha je vybaven 2 	
	 kartáčovými hlavami:
•	 Přírodní kartáč: Ideální pro kartáčování těla, peelingem se odstraní 	 	
	 odumřelá a suchá pokožka.
•	 Peelingový kartáč: Ideální pro použití ve sprše, vytváří bohatou mýdlovou 	
	 pěnu pro jemný peeling a důkladné čištění.

F   UPOZORNĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•	 Předtím, než začnete rotační kartáč na tělo REVEAL k použití za mokra i za 	
	 sucha používat, se ujistěte, že jste si přečetli všechna upozornění a 		
	 bezpečnostní informace, abyste si ověřili, že je pro vás přístroj vhodný.
•	 Tento přístroj není vhodný k použití na obličej.
•	 Nepoužívejte kartáč na tělo na stejném místě vícekrát než dvakrát denně.
•	 NEPOUŽÍVEJTE kartáč na tělo v místech, kde máte otevřené zranění, 	 	
	 spáleninu od slunce, popraskanou či podrážděnou pokožku.
•	 NEPOUŽÍVEJTE na bradavice nebo křečové žíly.
•	 NEPOUŽÍVEJTE, pokud:
	 •	 Máte velmi citlivou pokožku.
	 •	 Trpíte cukrovkou.
	 •	 Berete léky obsahující steroidy.
	 •	 Máte necitlivou pokožku.
	 •	 Trpíte slabou cirkulací krve.
	 •	 Trpíte kožními onemocněními nebo jinými dermatologickými 	 	
		  problémy.
•	 NEPOUŽÍVEJTE kartáč na tělo s čisticími přípravky obsahujícími agresivní 	
	 chemické látky nebo hrubé částice.
•	 Pokud chcete tento přístroj používat společně s jinými uživateli, z 	 	
	 hygienických důvodů se ujistěte, že jste provedli výměnu hlavy. Hlavy 	
	 kartáčku s vícero uživateli NESDÍLEJTE.
•	 Před použitím se poraďte s lékařem, pokud:
	 •	 Jste náchylní k alergickým reakcím.
	 •	 Máte problémy s cirkulací krve.
	 •	 Používáte kardiostimulátor.

 ČESKY
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	 •	 Jste těhotná.
	 •	 Jste znepokojeni vaším zdravotním stavem.
•	 Pokud při používání přístroje ucítíte jakoukoliv bolest, nepohodlí či 	 	
	 podráždění pokožky, přestaňte přístroj používat a informujte lékaře.

C	 KLÍČOVÉ VLASTNOSTI

1	 Tlačítko Zap/Vyp (On/Off) a nastavení rychlosti
2	 LED kontrolky
3	 Rukojeť s měkkým úchopem
4	 Snímatelná kartáčová hlava
5	 Přírodní kartáč
6	 Peelingový kartáč
7	 Napájecí vstup
8	 Kryt napájecího vstupu
9	 Nabíjecí adaptér (Není zobrazeno)
10	 Kosmetická taška (Není zobrazeno)

C	 ZAČÍNÁME

Při prvním použití kartáče na tělo REVEAL buďte trpěliví. Vždy může nějaký čas 
trvat, než si na přístroj zvyknete, tak jak je tomu i u jiných, nových výrobků. 
Nespěchejte a důkladně se s kartáčem na tělo seznamte. Jsme přesvědčeni, že 
vám bude léta příjemně sloužit k naprosté spokojenosti.

,	 INSTRUKCE K NABÍJENÍ
•	 Vždy se před nabíjením ujistěte, že jsou vaše ruce suché a stejně tak kartáč 	
	 na tělo a síťový adaptér.
•	 Před prvním použitím kartáč na tělo zcela nabijte. Jedno plné nabití trvá 2 	
	 hodiny.
•	 Ujistěte se, že je přístroj vypnutý. 
•	 Nabíjecí adaptér zapojte do napájecího vstupu.
•	 Zapojte adaptér do zásuvky ve zdi.
•	 Po obvodu se budou rozsvěcovat nabíjecí kontrolky, zatímco se bude 	
	 kartáč na tělo nabíjet.
•	 Až bude kartáč na tělo zcela nabitý, všechny nabíjecí kontrolky budou 	
	 nepřerušovaně svítit po dobu 5 minut, pak zhasnou.
•	 Jedno plné nabití trvá 2 hodiny.
•	 Jedno plné nabití umožní až 40 minut provozu bez přívodní šňůry.
,	 POZNÁMKA: Pokud je potřeba baterii dobít, všechny tři kontrolky začnou 	
	 během použití blikat.
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,	 RYCHLÉ NABITÍ
•	 Kartáč na tělo je vybaven funkcí rychlého nabití.
•	 Tato funkce se používá tak, že dáte kartáč na tělo nabíjet jen na 30 minut.
•	 To vám umožní přibližně 5 minut provozu.

F   INSTRUKCE PRO POUŽITÍ

•	 Tento přístroj je vhodný pro použití za mokra a lze jej tedy používat ve
	 sprše.
•	 NEPONOŘUJTE do vody.
•	 Nabíjecí adaptér nelze používat ve vaně či sprše.
•	 Kartáč na tělo má 2 nastavení rychlosti a součástí balení jsou 2 kartáčové 	
	 hlavy. 
•	 Vždy zvolte takové nastavení rychlosti a takovou hlavu kartáčku, která vám 	
	 nejlépe vyhovuje.
,	 Poznámka: Při několika prvních použitích doporučujeme vyvíjet jemný tlak 	
	 a zvolit nastavení rychlosti 1, abyste si na nový pocit zvykli.

F   POUŽITÍ

•	 Zvolte hlavu, kterou chcete použít.

,	 SNÍMÁNÍ KARTÁČOVÉ HLAVY
•	 Kartáčovou hlavu jemně z kartáče na tělo vytáhněte (Obr. 1).
	

,	 NASAZOVÁNÍ KARTÁČOVÉ HLAVY
•	 Kartáčovou hlavu na kartáč na tělo jemně nasuňte (Obr. 2).

 ČESKY
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,	 ZAPÍNÁNÍ KARTÁČE NA TĚLO
•	 Ujistěte se, že je kartáčová hlava dobře zajištěna.
•	 Zmáčkněte jednou tlačítko Zap/Vyp (On/Off).
•	 Kartáč na tělo se začne otáčet s nastavením rychlosti 1.

,	 ZMĚNA NASTAVENÍ RYCHLOSTI:
•	 Kartáč na tělo má automaticky nastavenou rychlost 1.
•	 Pro nastavení rychlosti 2 stiskněte tlačítko znovu.

,	 VYPÍNÁNÍ KARTÁČE NA TĚLO:
•	 Při použití rychlosti 1 stiskněte tlačítko Zap/Vyp (On/Off) dvakrát.
•	 Při použití rychlosti 2 stiskněte tlačítko Zap/Vyp (On/Off) jednou.

,	 KARTÁČOVÁNÍ TĚLA ZA SUCHA (PŘÍRODNÍ KARTÁČ)
•	 Kartáčování těla za sucha je ideální pro peeling a povzbuzení pokožky.
•	 Pro dosažení nejlepších výsledků pokožku kartáčujte za sucha každý den.
•	 Kartáčování těla za sucha by se mělo provádět ráno, ještě před 	 	
	 sprchováním či koupáním.
•	 Začněte u chodidel a postupujte nahoru, kartáčem přecházejte od plosek 	
	 chodidel nahoru k nohám a používejte dlouhé táhlé pohyby.
•	 Až se dostane k horní části nohou, začněte dělat krouživé pohyby a 	 	
	 pokračujte na hýždích a kolem břicha.
•	 Při kartáčování horní části zad a hrudi používejte krátké pohyby a 	 	
	 kartáčujte ve směru k srdci.
•	 Nakonec kartáčujte ruce a paže. Začněte na dlani jedné ruky a pak 	 	
	 pokračujte na paži až nahoru k rameni, používejte lehké pohyby.
,	 TIP: Lokty a kolena mohou být sušší než jiná místa, čili na těchto částech 	
	 těla můžete kartáčovat o trochu déle.
,	 POZNÁMKA: Na citlivých místech vyvíjejte menší tlak.
•	 Po kartáčování těla za sucha si dejte sprchu a pak pokožku potřete tělovým 	
	 olejem nebo krémem, aby byla hebká a zářivá.

,	 PEELINGOVÝ KARTÁČ
•	 Peelingový kartáč se výborně hodí k použití ve sprše pro jemný peeling a 	
	 důkladné čištění.
•	 Peelingový kartáč se nedoporučuje k použití za sucha.
•	 Pro dosažení nejlepších výsledků používejte Peelingový kartáč se svým 	
	 oblíbeným sprchovým gelem či tělovým mýdlem.
,	 Poznámka: Vyvarujte se přípravkům obsahujícím agresivní chemické látky 	
	 nebo hrubé částice.
•	 Ujistěte se, že je kartáč vypnutý.
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•	 Štětiny kartáče navlhčete.
•	 Pokožku navlhčete vodou a přímo na kartáč aplikujte sprchový gel nebo 	
	 tělové mýdlo.
•	 Přístroj zapněte přepínačem On/Off (Zap./Vyp.)
•	 Zvolte rychlost.
•	 Kartáč na tělo má automaticky nastavenou rychlost 1.
•	 Pro nastavení rychlosti 2 stiskněte tlačítko znovu.
,	 TIP: Když budete měnit hlavu kartáčku, odzkoušejte každou hlavu při
	 různých rychlostech, abyste zjistili, která vám nejvíce vyhovuje.
•	 Krouživými pohyby jemně přejíždějte kartáčem po pokožce, aby se 	 	
	 vytvořila bohatá mýdlová pěna, pak spláchněte pod sprchou.
,	 Poznámka: Snažte se na kartáč nevyvíjet příliš silný tlak, když je přímo 	
	 přiložen k pokožce. Pokud se tak stane, kartáč automaticky ukončí cyklus a 	
	 vypne se. Toto je zcela normální a je tomu tak proto, aby byl proces 		
	 příjemný. Kartáč na tělo lze znovu zapnout stisknutím tlačítka Zap/Vyp 	
	 (On/Off).

C  ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

•	 Pokud chcete, aby vám kartáč na tělo dlouho sloužil, pravidelně jej čistěte.
•	 Ujistěte se, že je kartáč na tělo před čištěním vypnutý.
•	 NEPOKOUŠEJTE SE umývat jakoukoliv část tohoto přístroje v myčce na 	
	 nádobí.
•	 Rukojeť kartáče neponořujte do vody.
•	 Kartáčová hlava: Po každém použití kartáčovou hlavu sejměte, 	 	
	 propláchněte ji pod vodou a nechte oschnout na rovném povrchu tak, aby 	
	 štětiny směřovaly nahoru.
•	 Rukojeť kartáčku: Rukojeť kartáčku umyjte vlhkým hadříkem.
,	 POZOR: Ujistěte se, že jsou před připojením nabíječky do sítě všechny části 	
	 suché.

C  VÝMĚNA HLAV KARTÁČKU

•	 Pro dosažení nejlepších výsledků doporučujeme kartáčové hlavy měnit 	
	 přibližně každé 3 měsíce.
•	 K dostání jsou náhradní hlavy kartáčku:
•	 Peelingový kartáč: SP-BB1
•	 Přírodní kartáč: SP-BB2
•	 Pro více informací kontaktujte nejbližší servisní středisko Remington.

 ČESKY
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     VYJÍMÁNÍ BATERIÍ

•	 Baterii je třeba z přístroje před jeho likvidací vyjmout.
•	 Při vyjímání baterie musí být přístroj vypojen z elektrické sítě.
•	 Nechte kartáč na tělo běžet, dokud se motorek sám nezastaví.
•	 Sejměte hlavu kartáčku.
•	 Sejmutím 4 krytek umístěných na spodní straně rukojeti kartáče na tělo se 	
	 dostanete ke šroubům.
•	 Pomocí malého šroubováku odšroubujte šrouby (4).
•	 Vyjmutím spodního krytu se dostanete k tištěnému spoji a k baterii.
•	 Vyjměte baterii a na tištěném spoji odstřihněte spojovací pásek.
•	 Baterii je třeba zlikvidovat ekologicky.

H	 OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Aby nedošlo k ohrožení životního prostředí a zdraví vlivem 
nebezpečných látek obsažených v elektrických a elektronických 
produktech, nesmějí být přístroje označené tímto symbolem 
likvidovány jako směsný odpad, ale je nutno je třídit, znovu použít 
nebo recyklovat.
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 POLSKI

NATURALNA
Idealna do oczyszczania ciała na
sucho, po złuszczaniu naskórka
skóra jest matowa i sucha.

SZCZOTKA Z PIANĄ
Idealna do stosowania pod
prysznicem, tworzy obfitą pianę do
delikatnego peelingu i głęboko
oczyszcza.
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Dziękujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed użyciem zapoznaj 
się uważnie z instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 
Przed użyciem wyjmij z opakowania.

F	 WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE - ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO OPARZENIA, PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM, POŻARU LUB OBRAŻENIA CIAŁA:
1	 Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym 	
	 dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub 	
	 osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa 	
	 się to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu, 		
	 przekazanej przez osoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo. Należy 	
	 zwracać uwagę na dzieci, aby nie bawiły się sprzętem.
2	 Urządzenia podłączonego do gniazda zasilania nie można pozostawiać bez
	 opieki, z wyjątkiem sytuacji ładowania.
3	 Nie używaj tego urządzenia, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli zostało
	 upuszczone na podłogę i jest uszkodzone lub wpadło do wody.
4	 Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilającego, ani nie owijaj go wokół
	 urządzenia.
5	 Przechowywać urządzenie w temperaturze między 15°C a 35°C.
6	 Nie należy używać nakładek innych niż te, które dostarczamy.
7	 Upewnij się, że wtyczka sieciowa i przewód nie są mokre.
8	 Nie podłączaj lub odłączaj urządzenia mokrymi rękami.
9	 Umieść ładowarkę z dala od wody i gorących powierzchni.
10	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku zarobkowego czy też 		
	 zastosowania w salonach fryzjerskich.
11	 Należy używać wyłącznie zgodnie z instrukcją.
12	 Szczotka do ciała nadaje się do używania pod prysznicem. 
13	 NIE zanurzaj szczotki całkowicie w wodzie.
14	 Po zakończeniu pracy, urządzenie należy oczyścić by zapobiec 		
	 gromadzeniu się zanieczyszczeń i tłuszczu.
15		  Urządzenie powinno być ładowane poprzez zatwierdzone 		
	 bezpieczne adaptery separacyjne PA-0510E (dla wersji UE) lub PA-0510U 	
	 (dla wersji UK) o pojemności wyjściowej 5.0V DC; 1A;

C  ZAPOZNANIE SIĘ Z OBROTOWĄ SZCZOTKĄ DO CIAŁA REVEAL 
DO PRACY NA SUCHO I NA MOKRO

•	 Obrotowa szczotka do ciała REVEAL do pracy na sucho i na mokro została 	
	 zaprojektowana i skonstruowana do czyszczenia skóry poprzez złuszczanie 	
	 naskórka.
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•	 Obracająca się szczotka delikatnie złuszcza naskórek; w efekcie skóra jest 	
	 gładka i jasna.
•	 Obrotowa szczotka do ciała REVEAL do pracy na sucho i na mokro posiada 	
	 dwie główki z włosiem:
•	 Naturalna: Idealna do czyszczenia ciała na sucho; po złuszczeniu naskórka 	
	 skóra jest matowa i sucha.
•	 SZCZOTKA Z PIANĄ: Idealna do stosowania pod prysznicem, tworzy obfitą 	
	 pianę do delikatnego peelingu i głęboko oczyszcza.

F   OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

•	 Przed rozpoczęciem użytkowania obrotowej szczotki do ciała REVEAL do 	
	 pracy na sucho i na mokro, koniecznie przeczytaj wszystkie ostrzeżenia i 	
	 informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby stwierdzić, czy urządzenie jest 	
	 dla ciebie odpowiednie. 
•	 Urządzenie nie nadaje się do stosowania na twarzy.
•	 NIE UŻYWAJ szczotki do ciała częściej niż dwa razy dziennie na jedno 	
	 miejsce. 
•	 NIE UŻYWAJ szczotki do ciała w pobliżu otwartych zranień, na skórze 	
	 poparzonej słońcem, skórze spierzchniętej lub podrażnionej.
•	 NIE UŻYWAJ na brodawkach lub żylakach.
•	 NIE UŻYWAJ, jeśli:
	 •	 Masz bardzo wrażliwą skórę.
	 •	 Chorujesz na cukrzycę.
	 •	 Bierzesz leki oparte na sterydach.
	 •	 Masz bardzo mało wrażliwą skórę.
	 •	 Masz słabe krążenie krwi.
	 •	 Cierpisz na choroby skórne lub masz inne problemy dermatologiczne.
•	 NIE UŻYWAJ szczotki do ciała łącznie z kosmetykami zawierającymi silne 	
	 chemikalia lub ostre cząsteczki.
•	 Jeśli chcesz udostępnić urządzenie innym osobom, ze względów 	 	
	 higienicznych wymień główkę szczotki. NIE udostępniaj główki szczotki 	
	 innym użytkownikom.
•	 Przed użyciem, skonsultuj się z lekarzem, jeśli:
	 •	 Masz skłonność do reakcji alergicznych.
	 •	 Masz problemy z krążeniem krwi.
	 •	 Masz założony stymulator.
	 •	 Jesteś w ciąży.
	 •	 Twoje zdrowie Cię niepokoi.
•	 Jeżeli używając urządzenie odczujesz ból, dyskomfort lub podrażnienie 	
	 skóry, należy przerwać jego stosowanie i skontaktować się z lekarzem.

 POLSKI
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C	 GŁÓWNE CECHY

1	 Wł/Wył (On/Off) i przycisk ustawienia prędkości
2	 Lampki kontrolne LED
3	 Miękki uchwyt
4	 Zdejmowana główka szczotki
5	 Szczotka naturalna
6	 Peeling ciała
7	 Wejście zasilania
8	 Pokrywka wejścia zasilania
9	 Zasilacz do ładowania (Nie pokazano)
10	 Etui (Nie pokazano)

C	 PIERWSZE KROKI

Podobnie jak w przypadku każdego nowego urządzenia, zapoznanie się ze 
szczotką do ciała REVEAL może wymagać nieco czasu. Poświęć go trochę, aby 
zaznajomić się ze szczotką do ciała. Jesteśmy pewni, że będziesz ją użytkować z 
pełnym zadowoleniem przez długie lata.

,	 INSTRUKCJA ŁADOWANIA
•	 Przed rozpoczęciem ładowania szczotki do ciała należy sprawdzić czy ręcei, 	
	 szczotka do czyszczenia ciała i zasilacz są suche.
•	 Przed pierwszy użyciem, naładuj szczotkę do ciała do pełna. Jedno pełne 	
	 ładowanie trwa 2 godziny.
•	 Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 
•	 Podłącz ładowarkę do wejścia zasilania.
•	 Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka sieciowego.
•	 W trakcie ładowania szczotki do ciała wskaźnik ładowania świeci się w 	
	 sekwencji obrotowej. 
•	 Gdy szczotka do ciała jest w pełni naładowana, na 5 minut wszystkie 		
	 wskaźniki ładowania zaświecą się, po czym zgasną.
•	 Jedno pełne ładowanie trwa 2 godzin.
•	 Jedno pełne naładowanie pozwala na 40 minut bezprzewodowej pracy.
,	 UWAGA: Jeśli poziom naładowania akumulatora jest niski, wszystkie trzy 	
	 lampki świecą się pulsującym światłem.
,	 SZYBKIE ŁADOWANIE
•	 Szczotka do ciała posiada funkcję szybkiego ładowania.
•	 Aby skorzystać z tej funkcji, należy ładować szczotkę do ciała przez 30 	
	 minut.
•	 Pozwoli to na używanie szczoteczki przez 5 minut.
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F   INSTRUKCJA OBSŁUGI

•	 Urządzenie może być używane na mokro i może być stosowane pod 		
	 prysznicem.
•	 NIE WOLNO zanurzać w wodzie.
•	 Podstawki ładującej nie wolno używać w kąpieli ani pod prysznicem.
•	 Szczotka do ciała ma 2 ustawienia prędkości i jest wyposażona w 2 główki 	
	 szczotki. 
•	 Należy zawsze wybierać prędkość i główkę odpowiednią dla ciebie.
,	 Uwaga: przy kilku pierwszych użyciach zalecamy stosowanie delikatnego 	
	 nacisku i ustawienia prędkości na 1, aby przyzwyczaić się do szczotki.

F   JAK STOSOWAĆ

•	 Wybierz główkę szczotki, której chcesz użyć.

,	 ZDEJMOWANIE GŁÓWKI SZCZOTKI
•	 Ostrożnie ściągnij główkę szczotki ze szczotki do ciała (Rys. 1).

,	 ZAKŁADANIE GŁÓWKI SZCZOTKI
•	 Ostrożnie wciśnij główkę szczotki w szczotkę do ciała (Rys. 2).

,	 WŁĄCZANIE SZCZOTKI DO CIAŁA
•	 Upewnij się, że główka szczotki jest prawidłowo założona:
•	 Naciśnij jeden raz wyłącznik Wł/Wył (On/Off).
•	 Szczotka do ciała zacznie się obracać z prędkością 1.

 POLSKI
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,	 ZMIANA USTAWIENIA PRĘDKOŚCI:
•	 Szczotka do ciała zostanie automatycznie uruchomiona przy prędkości 1.
•	 Ponownie naciśnij przycisk, aby przejść do prędkości 2.

,	 WYŁĄCZANIE SZCZOTKI DO CIAŁA:
•	 Przy prędkości 1, dwukrotnie naciśnij przycisk Wł/Wył (On/Off).
•	 Przy prędkości 2, naciśnij przycisk Wł/Wył (On/Off) jeden raz.

,	 OCZYSZCZANIE CIAŁA NA SUCHO (SZCZOTKA NATURALNA)
•	 Szczotkowanie ciała suchą szczotką znakomicie złuszcza naskórek i 		
	 energetyzuje skórę.
•	 Dla uzyskania najlepszych efektów, szczotkuj ciało na sucho codziennie.
•	 Oczyszczanie ciała na sucho powinno być wykonywane w godzinach 	
	 porannych przed prysznicem lub kąpielą.
•	 Rozpocznij od nóg do góry, przesuwaj szczotkę od podeszwy stóp po 	
	 nogach głaszczącymi ruchami.
•	 Po osiągnięciu bioder, wykonuj okrężne ruchy nad pośladkami i wokół 	
	 brzucha.
•	 Podczas szczotkowania górnej części pleców i klatki piersiowej, lekko 	
	 przesuwaj szczotką w kierunku serca.
•	 Na końcu oczyść ręce i ramiona. Rozpocznij od dłoni i przesuwaj szczotkę w 	
	 górę ramion krótkimi ruchami, kończąc na barku.
,	 WSKAZÓWKA: łokcie i kolana mogą być bardziej suche niż inne części ciała, 	
	 więc można im poświęcić więcej czasu.
,	 UWAGA: na miejsca wrażliwe naciskaj słabiej.
•	 Po oczyszczeniu ciała szczotką, weź prysznic i zakończ smarując się oliwką 	
	 lub balsamem do ciała; skóra będzie miękka o promiennym kolorycie.

,	 SZCZOTKA Z PIANĄ:
•	 Szczotka z pianą idealnie się nadaje do wykonania delikatnego peelingu 	
	 pod prysznicem i głęboko oczyszcza skórę.
•	 Szczotka z pianą nie jest zalecana do stosowania na sucho.
•	 Dla uzyskania najlepszych efektów zastosuj szczotkę  z pianą z wybranego 	
	 żelu pod prysznic lub płynu do mycia ciała.
,	 Uwaga: unikaj produktów zawierających silne chemikalia lub ostre 		
	 cząsteczki.
•	 Upewnij się, że szczotka jest wyłączona.
•	 Zwilż włosie szczotki.
•	 Zwilż skórę wodą i nałóż żel pod prysznic lub do mycia ciała bezpośrednio 	
	 na szczotkę.
•	 Włącz za pomocą przycisku On/Off włączania/wyłączania. 

 POLSKI

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FIN

P
SK

CZ
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

A
E

H
R

U
A



106

•	 Wybierz żądaną prędkość:
•	 Szczotka do ciała zostanie automatycznie uruchomiona przy prędkości 1.
•	 Ponownie naciśnij przycisk, aby przejść do prędkości 2.
,	 PORADA: Podczas wymieniania główek szczoteczki, każdą z nich wypróbuj 	
	 na różnych prędkościach, aby określić, która prędkość jest dla ciebie 		
	 najodpowiedniejsza.
•	 Delikatnie przesuwaj szczotką po skórze okrągłym ruchem; utworzy się 	
	 gęsta piana, którą następnie spłuczesz pod prysznicem.
,	 Uwaga: Należy unikać stosowania zbyt dużego nacisku szczotki na skórę. 	
	 Gdy nacisk jest za duży, szczotka automatycznie się zatrzyma i wyłączy. 	
	 Jest to normalne i wspomaga komfort oczyszczania. Ponownie szczotkę do 	
	 ciała można włączyć poprzez naciśnięcie na przełącznik Wł/Wył (On/Off).

C	 CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

•	 Aby zapewnić trwałość i skuteczność szczotki do ciała, należy ją regularnie 	
	 czyścić. 
•	 Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że szczotka do ciała jest 	
	 wyłączona.
•	 NIE próbuj myć żadnych części urządzenia w zmywarce.
•	 Nie zanurzaj uchwytu szczotki w wodzie.
•	 Główka szczotki: Po każdym użyciu należy zdjąć główkę szczoteczki, 		
	 opłukać pod wodą i pozostawić do wyschnięcia na płaskiej powierzchni z 	
	 włosiem skierowanym w górę.
•	 Uchwyt szczoteczki: Uchwyt należy wytrzeć wilgotną szmatką. 
,	 OSTROŻNIE: Przed podłączeniem ładowarki do gniazdka elektrycznego, 	
	 sprawdź czy wszystkie części szczotki są suche. 

C  WYMIANA GŁÓWKI SZCZOTECZKI

•	 Dla uzyskania najlepszych efektów, zalecamy wymianę główki szczoteczki 	
	 co około 3 miesiące.
•	 Dostępne są wymienne główki szczotki:
•	 Szczotka z pianą: SP-BB1
•	 Naturalna: SP-BB2
•	 Więcej informacji uzyskasz w najbliższym Punkcie Obsługi Remington.

     WYJMOWANIE AKUMULATORKÓW

•	 Przed złomowaniem urządzenia trzeba z niego wyjąć akumulatorki.

 POLSKI
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•	 Podczas wyjmowania akumulatorków urządzenie musi być odłączone od 	
	 sieci.
•	 Uruchom szczotkę do ciała do pełnego rozładowania.
•	 Zdejmij główkę szczoteczki.
•	 Zdejmij 4 nakładki śrub na dole korpusu uchwytu szczotki i odsłoń śruby.
•	 Za pomocą małego śrubokręta, odkręć 4 śruby.
•	 Wyjmij dolną obudowę i odsłoń płytkę obwodu drukowanego i zespół 	
	 akumulatora.
•	 Wyjmij akumulator i przetnij taśmę łączącą z płytką obwodu drukowanego.
•	 Akumulatorki należy bezpiecznie złomować.

H	 OCHRONA ŚRODOWISKA

Aby uniknąć zagrożeń dla środowiska i zdrowia ze względu na 
niebezpieczne substancje znajdujące się w komponentach 
elektrycznych i elektronicznych, urządzeń oznaczonych tym 
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami 
komunalnymi - składniki urządzenia mogą być ponownie 
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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 MAGYAR

TERMÉSZETES
Ideális a test szárazon történő
radírozásához, mivel a hámlasztás
hatására megszűnik a fakó, száraz
bőr.

TESTRADÍROZÓ FELTÉT
Ideálisan használható a zuhany alatt,
mivel a készülék dús habot képez a
gyengéd hámlasztáshoz és
mélytisztításhoz.
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Köszönjük, hogy ezt az új Remington® terméket választotta. Kérjük, olvassa el 
és őrizze meg a jelen utasítást.
Használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.

F	 FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

FIGYELEM – AZ ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK, ÁRAMÜTÉS, TŰZ ÉS SZEMÉLYI SÉRÜLÉSE 
ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN:
1	 Ezt a készüléket 8 éven felüli gyerekek, valamint csökkent fizikai, szenzoros 	
	 vagy mentális képességű vagy elegendő tapasztalattal és ismeretekkel 	
	 nem rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha felnőtt személy 	
	 felügyeli/utasításokkal látja el őket, illetve megértették a lehetséges 		
	 veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek játszanak a készülékkel. A készülék 	
	 tisztítását és felhasználói karbantartását 8 éven aluli, felügyelet nélküli 	
	 gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektől tartsa távol a 		
	 készüléket és a kábelét.
2	 Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az csatlakoztatva van a
	 hálózati áramkörre, kivéve töltés esetén.
3	 Ne használja a terméket, ha nem működik megfelelően, leejtette vagy 	
	 vízbe ejtette, esetleg máshogy megsérült.
4	 Ne csavarja vagy tekerje fel a kábelt, illetve ne tekerje a készülék köré.
5	 15 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten tárolja a készüléket.
6	 Ne használjon a mellékelt tartozékoktól eltérő kiegészítőket.
7	 Ellenőrizze, hogy a csatlakozó dugó és a tápkábel ne legyen vizes.
8	 Ne húzza ki és ne dugja be a készüléket nedves kézzel.
9	 A töltőt víztől és forró felületektől tartsa távol.
10	 A készülék nem fodrászati vagy egyéb professzionális használatra készült
11	 Csak az útmutatásoknak megfelelően használja.
12	 Ezt a testápoló kefét nedves használatra tervezték, így akár a zuhany 
	 alatt is használhatja. 
13	 NE MERÍTSE bele teljesen a vízbe.
14	 Használat után a készüléket meg kell tisztítani, hogy a zsiradék és egyéb 	
	 maradványok ne halmozódjanak fel.
15		  A berendezés az arra jóváhagyott PA-0510E (az EU-ban való 		
	 használat esetében) vagy PA-0510U (az Egyesült Királyságban való 		
	 használat esetében), 5,0V egyenáramot használó 1A-es, biztonsági 		
	 szigeteléssel ellátott adapterekkel használható
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C  ISMERKEDJEN MEG A REVEAL NEDVESEN ÉS SZÁRAZON IS 
HASZNÁLHATÓ FORGÓ TESTÁPOLÓ KEFÉVEL!

•	 A REVEAL nedvesen és szárazon is használható forgó testápoló kefét a test 	
	 tisztítására és a bőr leradírozására tervezték.
•	 A forgó sörték gyengéden leradírozzák a bőrfelszínt, így bőre sima és 	
	 ragyogó lesz.
•	 A REVEAL nedvesen és szárazon is használható forgó testápoló kefe 2 	
	 kefefejet tartalmaz:
•	 Természetes: Ideális a test szárazon történő radírozásához, mivel a 	 	
	 hámlasztás hatására megszűnik a fakó, száraz bőr.
•	 TESTPOLÍROZÓ FELTÉT: Ideálisan használható a zuhany alatt, mivel a 		
	 készülék dús habot képez a gyengéd hámlasztáshoz és mélytisztításhoz.

F   FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

•	 Mielőtt elkezdi használni a REVEAL nedvesen és szárazon is használható 	
	 forgó testápoló kefét, mindenképpen olvassa el a figyelmeztetéseket és a 	
	 biztonsági információkat, és győződjön meg arról, hogy a termék megfelel 	
	 az Ön számára.
•	 Ez a termék nem felel meg az arcbőrön való használathoz.
•	 Ne használja a testápoló kefét egy nap alatt kétszer ugyanazon a 	 	
	 testfelületen.
•	 NE HASZNÁLJA a testápoló kefét nyílt sebeknél, napégett bőrön, illetve 	
	 repedezett vagy irritált bőrfelületen.
•	 NE HASZNÁLJA szemölcsökön és visszeres bőrön.
•	 NE HASZNÁLJA, ha:
	 •	 Bőre nagyon érzékeny.
	 •	 Diabétesze van.
	 •	 Szteroidos készítményeket használ.
	 •	 Bőre érzéketlen.
	 •	 Gyenge a vérnyomása.
	 •	 Bőrbetegségektől vagy egyéb bőrgyógyászati problémáktól szenved.
•	 NE HASZNÁLJA a testápoló kefét olyan tisztítószerekkel, amelyek erős 	
	 vegyi anyagokat vagy durva szemcséket tartalmaznak.
•	 Ha a terméket másokkal közösen kívánja használni, higiéniai okokból 	
	 mindig győződjön meg arról, hogy a fejet kicserélte. NE HASZNÁLJA 		
	 ugyanazt a fejet több más felhasználóval közösen.

 MAGYAR
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•	 Használat előtt konzultájon kezelőorvosával, ha: 
	 •	 Allergiás reakciókra hajlamos.
	 •	 Vérkeringési problémái vannak.
	 •	 Szívritmus-szabályozója van.
	 •	 Várandós.
	 •	 Aggályai vannak az egészségével kapcsolatban.
•	 Ha a termék használata során bármilyen fájdalmat, kellemetlen érzést vagy 	
	 bőrirritációt érzékel, azonnal hagyja abba a termék használatát és keresse 	
	 fel kezelőorvosát.

C  FŐ JELLEMZŐK

1	 Be/Ki (On/Off) és Sebességszabályozó gomb
2	 LED-jelzőfények
3	 Puha gumis markolat
4	 Cserélhető kefefej
5	 Természetes kefe
6	 Testradírozó feltét
7	 Hálózati csatlakozó
8	 Hálózati csatlakozó fedele
9	 Töltő adapter (Az ábrán nem látható)
10	 Elegáns tároló táska (Az ábrán nem látható)

C  A HASZNÁLAT MEGKEZDÉSE ELŐTT

Legyen türelmes a REVEAL testápoló kefe első használatakor, mivel az új 
termékekhez hasonlóan időbe telhet megtanulni a termék használatát. Szánja 
rá az időt a testápoló kefe megismerésére – biztosak vagyunk benne, hogy 
éveken át örömmel és teljes megelégedettséggel fogja használni a készüléket!

,	 UTASÍTÁSOK A FELTÖLTÉSHEZ
•	 A töltés megkezdése előtt mindig ellenőrizze, hogy kezei, a testápoló kefe 	
	 és a hálózati adapter teljesen szárazak.
•	 Az első használat előtt teljesen töltse fel a testápoló kefét. A teljes feltöltés 	
	 2 órát vesz igénybe.
•	 Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva.
•	 Csatlakoztassa a töltő adaptert a hálózati csatlakozóhoz.
•	 Dugja be az adaptert a fali csatlakozóaljzatba.
•	 A töltésjelző fény forgó sorrendben világítani fog a testápoló kefe 	 	
	 feltöltése alatt.
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•	 Amikor a testápoló kefe teljesen feltöltött, minden töltésjelző fény 5 percig 	
	 folyamatosan világítani fog, majd kikapcsol.
•	 Egy teljes feltöltés 2 órát vesz igénybe.
•	 Egy teljes feltöltéssel 40 percen keresztül használhatja vezeték nélkül a 	
	 készüléket.
,	 FIGYELEM: Ha az akkumulátor töltöttsége alacsony, használat közben mind 	
	 a három pulzáló fényt bocsát ki.

,	 GYORS TÖLTÉS
•	 A testápoló kefét gyorstöltő funkcióval is elláttuk.
•	 A funkció használatához töltse 30 percig a testápoló kefét.
•	 Ezzel körülbelül 5 percig fogja tudni használni a készüléket.

F   HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

•	 Ezt az arctisztító kefét nedves környezetben történő használatra tervezték, 	
	 így akár a zuhany alatt is használható. 
•	 NE MERÍTSE bele a vízbe.
•	 A töltő adapter nem használható a fürdőkádban vagy a zuhany alatt.
•	 A testápoló kefe 2 sebesség beállítással rendelkezik, és 2 kefefej tartozik 	
	 hozzá. 
	 Válassza az Ön számára legkényelmesebb sebességet és fejet.
,	 Megjegyzés: javasoljuk, hogy az első pár használatkor alkalmazzon 		
	 alacsony nyomást és az 1-es sebesség-beállítást használja, amíg megismeri 	
	 a készülék nyújtotta érzetet.

F   HOGYAN HASZNÁLJA?

•	 Válassza ki a használni kívánt kefefejet.

,	 A KEFEFEJ ELTÁVOLÍTÁSA
•	 Óvatosan húzza le a kefefejet a testápoló keféről (1. ábra).

 MAGYAR
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,	 A KEFEFEJ FELHELYEZÉSE
•	 Óvatosan nyomja rá a kefefejet a testápoló kefére (2. ábra).

,	 A TESTÁPOLÓ KEFE BEKAPCSOLÁSA
•	 Ellenőrizze, hogy biztonságosan felhelyezte a kefefejet:
•	 Egyszer nyomja le a Be/Ki (On/Off) kapcsoló gombot.
•	 A testápoló kefe az 1-es sebesség-beállítással kezd el forogni.

,	 A SEBESSÉG-BEÁLLÍTÁS MÓDOSÍTÁSA:
•	 A testápoló kefe automatikusan az 1-es sebességgel fog elindulni.
•	 A 2-es sebességfokozathoz nyomja meg újra a gombot.

,	 A TESTÁPOLÓ KEFE KIKAPCSOLÁSA
•	 Az 1-es sebesség használatakor nyomja meg kétszer a Be/Ki (On/Off) 		
	 kapcsoló gombot.
•	 A 2-es sebesség használatakor nyomja meg egyszer a Be/Ki (On/Off) 		
	 kapcsoló gombot.

,	 SZÁRAZ TESTRADÍROZÁS (TERMÉSZETES KEFE)
•	 A száraz testradírozás ideális a test exfoliálásához és a bőr energizálásához.
•	 A legjobb eredmény eléréséhez minden nap használja a száraz testápoló 	
	 kefét.
•	 A száraz testradírozást javasolt a reggeli zuhanyzás vagy fürdés előtt 		
	 elvégezni.
•	 Kezdje lábainál és haladjon felfelé. A sarkánál kezdve hosszú, söprő 	 	
	 mozdulatokkal mozgassa a kefét és haladjon végig lábain.
•	 Amikor elérte lábai legfelső részét, váltson körkörös mozdulatokra, és 	
	 folytassa feneke és hasa radírozását.
•	 A hát felső része és a mellkas radírozásakor kisebb mozdulatokat 	 	
	 alkalmazzon, és a szíve irányába mozgassa a kefét.
•	 Végül fejezze be a karja és a kezei radírozásával. Kezdje tenyerénél, és 	
	 innen haladjon végig karjain egészen a válláig.
,	 TIPP: a könyöke és térde szárazabb lehet, mint a test többi része, ezért 	
	 ezeken a területeken kicsit tovább is használhatja a készüléket.	

2. ábra
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,	 MEGJEGYZÉS: érzékeny területeken kisebb nyomást alkalmazzon.
•	 A száraz testradírozás után zuhanyozzon le, és vigyen fel bőrére testápoló 	
	 tejet vagy olajat az igazán puha és ragyogó bőr eléréséhez.

,	 TESTRADÍROZÓ FELTÉT
•	 A testradírozó feltét tökéletes a zuhany alatti használathoz, hiszen 		
	 gyengéden leradírozza és mélytisztítja a bőrt.
•	 A testradírozó feltét szárazon történő használata nem javasolt.
•	 A legjobb eredmény érdekében a kedvenc tusfürdőjével együtt használja a 	
	 testradírozó feltétet.
,	 Megjegyzés: kerülje az olyan termékeket, amelyek erős vegyi anyagokat 	
	 vagy durva szemcséket tartalmaznak.
•	 Ellenőrizze, hogy kikapcsolta a kefét.
•	 Nedvesítse meg a kefe sörtéit.
•	 Nedvesítse meg bőrét és közvetlenül a kefére nyomja rá a tusfürdőt.
•	 Kapcsolja be a Ki/Be kapcsológomb használatával. 
•	 Válassza ki a sebességet:
•	 A testápoló kefe az 1-es sebesség-beállítással kezd el működni.
•	 A 2-es sebességfokozathoz nyomja meg újra a gombot.
,	 TIPP: Amikor fejet cserél a készüléken, próbálja ki különböző sebesség-	
	 beállításokkal, hogy megtalálja az Ön számára legkényelmesebbet.
•	 Körkörös mozdulatokkal óvatosan mozgassa bőrén a kefét, amíg dús habot 	
	 képez, amit ezután öblítsen le bőréről.
,	 Megjegyzés: próbálja meg elkerülni a túlzott nyomás alkalmazását bőrén a 	
	 kefével. Ha ez történik, a kefe automatikusan megáll és kikapcsol. Ez 		
	 teljesen normális, és segít biztosítani a kényelmes használatot. A Be/Ki (On/	
	 Off) gomb lenyomásával ismét bekapcsolhatja a testápoló kefét.

C  TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

•	 A testápoló kefe hosszú ideig tartó használatához rendszeresen tisztítsa 	
	 meg azt.
•	 Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy a testápoló kefe ki van kapcsolva.
•	 NE próbálja a termék egyetlen alkatrészét sem mosogatógépben tisztítani.
•	 Ne merítse vízbe a kefe markolatát.
•	 Kefefej: minden használat után vegye le a kefefejet, öblítse le folyó víz alatt 	
	 és a sörtékkel felfelé egy lapos felületen hagyja megszáradni.
•	 Markolat: A markolatrészt egy nedves ruhadarabbal törölje át.
,	 VIGYÁZAT: Mielőtt a töltőt csatlakoztatja a fali csatlakozóaljzathoz, 		
	 ellenőrizze, hogy a készülék minden alkatrésze száraz.

 MAGYAR
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C  A KEFEFEJEK CSERÉJE

•	 A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy körülbelül 3 havonta 	
	 cserélje le a kefefejeket.
•	 A készülékhez az alábbi pótfejek tartoznak :
•	 Testradírozó feltét: SP-BB1
•	 Természetes: SP-BB2
•	 További információért lépjen kapcsolatba a legközelebbi Remington 	
	 szervizközponttal.

     AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA

•	 A készülék leselejtezése előtt távolítsa el az akkumulátort.
•	 Az akkumulátor eltávolítása előtt szakítsa meg a készülék tápellátását.
•	 Addig üzemeltesse a testápoló kefe motorját, amíg ki nem kapcsol.
•	 Vegye le a kefe fejét.
•	 Távolítsa el a négy csavarkupakot a testápoló kefe markolatáról, ezután 	
	 vegye ki a csavarokat.
•	 Kis csavarhúzó használatával távolítsa el a 4 csavarokat.
•	 Szerelje le az alsó házat, és vegye ki a nyomtatott áramköri lap paneljét 	
	 valamint az akkumulátoregységet.
•	 Vegye ki az akkumulátort és vágja el a nyomtatott áramköri lappal összekötő 	
	 vezetéket.
•	 Biztonságos módon selejtezze le az akkumulátort.

H	 KÖRNYEZETVÉDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen lévő veszélyes 
anyagok jelentette környezeti és egészségi kockázatok elkerülése 
érdekében az ilyen jelöléssel ellátott készülékeket tilos a háztartási 
hulladékkal együtt megsemmisíteni, gondoskodni kell azok 
újrahasznosításáról.
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 PУCCKИЙ

ЕСТЕСТВЕННАЯ ЩЕТКА
Идеально подходит для сухого
применения, отшелушивая
тусклую и сухую кожу.

ЩЕТКА ДЛЯ ПИЛИНГА
Идеально подходит для
использования в душе, создает
обильную пену для нежного
пилинга и глубокой очистки.
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Спасибо за покупку нового изделия Remington®. Перед использованием 
внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. Перед 
применением изделия снимите с него упаковку.

F	 ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ! – ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ОЖОГОВ, УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВОЗГОРАНИЯ ИЛИ ТРАВМЫ:
1	 Использование, чистка, обслуживание устройства детьми старше 	
	 восьми лет или лицами, не обладающими достаточными знаниями и 	
	 опытом, лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 	
	 умственными способностями возможно только после
	 соответствующего инструктажа и под надлежащим присмотром 		
	 взрослого ответственного человека, чтобы обеспечить безопасную 	
	 эксплуатацию устройства, а также понимание и избежание опасностей, 	
	 связанных с его эксплуатацией. 
2	 Не оставляйте включенное в розетку устройство без присмотра.
3	 Не пользуйтесь устройством, если оно не работает должным образом,
	 ронялось, было повреждено или погружено в воду.
4	 Не перекручивайте и не перегибайте шнур, не закручивайте его вокруг
	 прибора.
5	 Изделие следует хранить при температуре 15 — 35°C.
6	 Используйте только оригинальные аксессуары.
7	 Следите, чтобы шнур питания и вилка не намокали.
8	 Не подключайте к сети и не отключайте устройство от сети влажными 	
	 руками.
9	 Не допускайте контакта зарядного устройства с водой и нагретыми 	
	 поверхностями.
10	 Данное устройство не предназначено для коммерческого	
	 использования или применения в салонах.
11	 Используйте только по назначению.
12	 Данная щетка для тела предназначена для работы во влажной 
	 среде и может быть использована в душе.
13	 НЕ погружайте прибор в воду полностью.
14	 После использования прибор следует очистить, чтобы избежать 		
	 накопления жира и прочих остатков.
15		  Данное устройство следует заряжать с помощью 		
	 утвержденных переходников с защитной изоляцией PA-0510E (для ЕС) 	
	 или PA-0510U (для Великобритании) с выходом 5,0 В постоянного тока, 	
	 1 A.
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C  ЗНАКОМСТВО С ВРАЩАЮЩЕЙСЯ ЩЕТКОЙ ДЛЯ ТЕЛА REVEAL 
ДЛЯ ВЛАЖНОГО И СУХОГО ПРИМЕНЕНИЯ

•	 Вращающаяся щетка для тела REVEAL для влажного и сухого 	 	
	 применения предназначена для чистки и отшелушивания кожи тела.
•	 Вращающиеся щетинки нежно отшелушивают кожу, делая ее гладкой и 	
	 сияющей.
•	 В комплект вращающейся щетки для тела REVEAL для влажного и 	
	 сухого применения входят 2 головки:
•	 Естественная: идеально подходит для сухого применения, 	 	
	 отшелушивая тусклую и сухую кожу.
•	 ДЛЯ ПИЛИНГА: идеально подходит для использования в душе, создает 	
	 обильную пену для нежного пилинга и глубокой очистки.

F   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Перед началом использования вращающейся щетки для тела REVEAL 	
	 для влажного и сухого применения прочитайте все предупреждения и 	
	 сведения о безопасности, чтобы убедиться, что этот прибор вам 		
	 подходит.
•	 Этот прибор не предназначен для кожи лица.
•	 НЕ ПРИМЕНЯЙТЕ щетку для тела на одном и том же участке кожи чаще, 	
	 чем дважды в день.
•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ щетку для тела на участках кожи, где есть открытые 	
	 раны, ожоги, трещины или раздражения.
•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ на бородавках и варикозных венах.
•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ прибор в случае наличия у вас каких-либо из 	 	
	 следующих факторов:
	 •	 очень чувствительная кожа;
	 •	 диабет;
	 •	 принятие лекарств на основе стероидов;
	 •	 нечувствительная кожа;
	 •	 нарушение кровообращения;
	 •	 болезни кожи или другие проблемы дерматологического характера.
•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ щетку для тела с очищающими средствами, 	 	
	 содержащими агрессивные химические вещества или грубые частицы.
•	 Если прибор будут использовать несколько лиц, обязательно меняйте 	
	 головки щетки. Не рекомендуется использование одной головки щетки 
	 несколькими лицами одновременно.

 PУCCKИЙ



119

•	 В следующих случаях перед использованием щетки необходимо 		
	 проконсультироваться с врачом:
	 •	 подверженность аллергическим реакциям;
	 •	 нарушения кровообращения;
	 •	 использование кардиостимулятора;
	 •	 беременность;
•	 неуверенность в здоровье.
•	 Если вы испытываете боль или дискомфорт, либо у вас появляется 	
	 раздражение кожи, прекратите использование прибора и обратитесь к 	
	 своему врачу.

C	 ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1	 Переключатель Вкл./Выкл. (On/Off) и выбора скорости
2	 Светодиодный индикатор
3	 Приятная на ощупь ручка
4	 Съемная головка щетки
5	 Естественная щетка
6	 Щетка для пилинга
7	 Вход питания
8	 Крышка входа питания
9	 Адаптер для зарядки (На рисунке не показано)
10	 Косметичка (На рисунке не показано)

C  НАЧАЛО РАБОТЫ

При первом использовании щетки для тела REVEAL будьте терпеливы: как 
и с любым другим новым прибором, вам, возможно, понадобится 
некоторое время, чтобы освоиться с ней. Откройте для себя все тонкости 
использования вашей щетки для тела. Мы уверены, что вас ждут годы 
приятного использования и абсолютного комфорта!

,	 ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАРЯДКЕ
•	 Перед зарядкой убедитесь, что ваши руки, щетка для тела и сетевой 	
	 переходник сухие.
•	 Перед первым использованием щетки для тела рекомендуется 	 	
	 полностью зарядить ее. Полный цикл зарядки займет 2 часа.
•	 Убедитесь, что прибор выключен. 
•	 Вставьте зарядный переходник во вход питания.
•	 Включите переходник в розетку.
•	 Во время зарядки щетки для тела индикаторы заряда будут светиться 	
	 по кругу.
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•	 Когда щетка для тела будет заряжена полностью, все индикаторы 	
	 заряда будут в течение 5 минут светиться не мигая, после чего 		
	 выключатся.
•	 Полный цикл зарядки займет 2 часов.
•	 Одна полная зарядка позволяет использовать устройство в 	 	
	 беспроводном режиме до 40 минут.
,	 ПРИМЕЧАНИЕ. При низком уровне зарядки все три светодиодных 	
	 индикатора станут мигать во время использования прибора.
,	 БЫСТРАЯ ЗАРЯДКА
•	 Щетка для тела также имеет функцию быстрой подзарядки.
•	 При использовании этой функции щетку для тела необходимо 	 	
	 заряжать в течение 30 минут.
•	 Это даст возможность использовать прибор на протяжении около 5 	
	 минут.

F   ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

•	 Данный прибор подходит для работы во влажной среде и может быть 	
	 использован в душе.
•	 НЕ погружайте прибор полностью в воду.
•	 Нельзя использовать зарядный переходник в ванной или душе.
•	 Щетка для тела имеет 2 режима скорости и поставляется с двумя 		
	 головками. 
•	 Выбирайте режим скорости и головку щетки, которые наиболее 		
	 подходят вашему типу кожи.
,	 Примечание: для нескольких первых использований рекомендуется 	
	 аккуратно надавливать щеткой на кожу и выбирать скорость 1, пока вы 	
	 не привыкните к ощущениям.

F   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

•	 Выберите головку щетки, которую хотите использовать.

,	 СНЯТИЕ ГОЛОВКИ ЩЕТКИ
•	 Аккуратно потяните за головку и снимите ее со щетки для тела (Рис. 1).

 PУCCKИЙ
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,	 УСТАНОВКА ГОЛОВКИ ЩЕТКИ
•	 Аккуратно насадите головку на щетку для тела (Рис. 2).

,	 ВКЛЮЧЕНИЕ ЩЕТКИ ДЛЯ ТЕЛА
•	 Убедитесь, что головка надежно закреплена на щетке:
•	 Нажмите переключатель Вкл./Выкл. (On/Off) один раз.
•	 Щетка для тела начнет вращаться на скорости 1.

,	 ИЗМЕНЕНИЕ СКОРОСТИ:
•	 Щетка для тела автоматически начинает работать на скорости 1.
•	 Повторное нажатие на кнопку включает скорость 2.

,	 ВЫКЛЮЧЕНИЕ ЩЕТКИ ДЛЯ ТЕЛА:
•	 При использовании скорости 1 нажмите кнопку Вкл./Выкл. (On/Off) 2 	
	 раза.
•	 При использовании скорости 2 нажмите кнопку Вкл./Выкл. (On/Off) 1 	
	 раз.

,	 СУХОЕ ПРИМЕНЕНИЕ (ЕСТЕСТВЕННАЯ ЩЕТКА)
•	 Сухое применение щетки идеально для пилинга и стимулирования 	
	 кожи.
•	 Для достижения лучших результатов используйте щетку на сухой коже 	
	 ежедневно.
•	 Процедуру сухого применения щетки для тела следует выполнять 	
	 утром, перед принятием душа или ванны.
•	 Начинайте со стоп и перемещайте щетку по ногам вверх, совершая 	
	 большие движения, плотно прижимая щетку к коже и двигая ее снизу 	
	 вверх.
•	 Достигнув верхней части ног, перейдите к ягодицам и животу, 	 	
	 совершая круговые движения щеткой.
•	 Перейдя к области груди и верхней части спины, совершайте движения 	
	 небольшой амплитуды по направлению к сердцу.
•	 Наконец, перейдите к рукам и кистям. Начинайте с ладоней и 	 	
	 перемещайте щетку вверх по рукам до плеч, слегка поглаживая кожу.
,	 СОВЕТ: кожа на локтях и коленях может быть более сухой, чем в других 	
	 местах, поэтому для пилинга этих участков может понадобиться 		
	 больше времени.
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,	 ПРИМЕЧАНИЕ: проводя щеткой по чувствительным участкам тела, 	
	 надавливайте на нее слабее.
•	 После сухого применения щетки следует принять душ и закончить 	
	 процедуру, нанеся масло или лосьон для ухода за телом, благодаря 	
	 чему кожа станет мягкой и сияющей.

,	 ЩЕТКА ДЛЯ ПИЛИНГА
•	 Щетка для пилинга предназначена для нежного пилинга и глубокой 	
	 очистки кожи в душе.
•	 Щетка для пилинга не рекомендуется для сухого применения.
•	 Для достижения лучших результатов используйте щетку для пилинга с 	
	 любимым гелем или другим средством для душа.
,	 Примечание: не используйте продукты, содержащие агрессивные 	
	 химические вещества или грубые частицы.
•	 Убедитесь, что щетка выключена.
•	 Смочите щетинки щетки.
•	 Увлажните кожу водой и нанесите гель или другое средство для душа 	
	 непосредственно на щетку.
•	 Включите щетку при помощи кнопки Вкл./Выкл. 
•	 Выберите скорость.
•	 Щетка для тела автоматически начинает работать на скорости 1.
•	 Повторное нажатие на кнопку включает скорость 2.
,	 СОВЕТ: при смене головок попробуйте каждую головку на разных
	 скоростях, чтобы определить наиболее удобный для вас вариант.
•	 Аккуратно водите щеткой по коже, совершая круговые движения, 	
	 чтобы создать обильную пену, после чего смойте ее под душем.
,	 Примечание: постарайтесь не прилагать слишком большое давление 	
	 на щетку, когда она соприкасается с кожей. Иначе щетка автоматически 	
	 прервет цикл и выключится. Это абсолютно нормально, так как 		
	 помогает обеспечить удобное очищение. Щетку для тела можно 		
	 включить снова, нажав переключатель Вкл./Выкл. (On/Off).

C  ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

•	 Для продления срока службы щетки для тела ее необходимо 	 	
	 регулярно чистить.
•	 Следите, чтобы во время чистки щетка для тела была выключена.
•	 НЕ пытайтесь чистить какие-либо части этого прибора в
	 посудомоечной машине.
•	 Не погружайте ручку щетки в воду.
•	 Головка щетки: после каждого использования отсоединяйте головку 	
	 щетки, промывайте ее в воде и кладите на ровную поверхность 	
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	 щетинками вверх до высыхания.
•	 Рукоятка щетки: для очистки рукоятки протрите ее влажной тканью. 
,	 ВНИМАНИЕ! Перед тем как включить зарядное устройство в розетку, 	
	 убедитесь, что все его части сухие. 

C  ЗАМЕНА ГОЛОВОК ЩЕТКИ

•	 Для получения оптимального результата рекомендуем заменять 		
	 головки щетки приблизительно каждые 3 месяца.
•	 Головки щеток для замены:
•	 Щетка для пилинга: SP-BB1
•	 Естественная щетка: SP-BB2
•	 Для получения более подробной информации свяжитесь со своим
	 ближайшим сервисным центром Remington.

     ИЗВЛЕЧЕНИЕ БАТАРЕИ

•	 Перед утилизацией батарею следует извлечь из устройства.
•	 При извлечении батареи устройство следует отключить от 	 	
	 электросети.
•	 Дайте щетке для тела поработать до полной остановки мотора.
•	 Снимите головку щетки.
•	 Снимите колпачки с 4 винтов, располагающихся в нижней части 	 	
	 рукоятки щетки для тела, чтобы открыть доступ к винтам.
•	 Маленькой отверткой выкрутите 4 винты.
•	 Извлеките нижнюю часть корпуса и определите местонахождение 		
	 печатной платы и батарейного блока.
•	 Достаньте батарею и отрежьте перемычку печатной платы.
•	 Батарея подлежит безопасной утилизации.

H	 Экологическая защита

Во избежание проблем с экологией и здоровьем, вызванных 
веществами, содержащимися в электрических и электронных 
устройствах, устройства, помеченные этим символом, следует 
утилизировать отдельно от несортированных бытовых отходов; 
они подлежат восстановлению, повторному использованию или 
переработке.
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 TÜRKÇE

DOĞAL
Kuru vücudu fırçalamak için idealdir;
arındırma işlemi ölü, kuru derileri
giderir.

VÜCUT PARLATICI
Duşta kullanım için idealdir; nazik bir
ölü derilerden arındırma ve derin bir
temizlik için bol miktarda köpük
oluşturur.
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Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Kullanmadan 
önce, lütfen bu talimatları dikkatle okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. 
Kullanmadan önce ürünün tüm ambalajlarını çıkarın.

F	 ÖNEMLİ TEDBİRLER

UYARI – YANIK, ELEKTROŞOK, YANGIN VEYA YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK 
İÇİN:
1	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel 	
	 kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kişiler tarafından, 	
	 sadece gözetim altında olmaları/talimatlandırılmaları ve ilgili tehlikeleri 	
	 kavramaları kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır. 	
	 Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaş veya üzerinde ve gözetim altında 		
	 olmadıkları takdirde, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve 		
	 kablosunu 8 yaşından küçük çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza 	
	 edin.
2	 Şarj işlemi hariç olmak kaydıyla, bir cihazı, fişi elektrik prizine takılı 		
	 durumdayken kesinlikle gözetimsiz bırakmayın.
3	 Doğru şekilde çalışmayan, düşürülmüş, hasarlanmış veya suya daldırılmış
	 ürünleri kullanmayın.
4	 Cihazın kablosunu bükmeyin veya dolaştırmayın ya da cihazın etrafına
	 sarmayın.
5	 Ürünü 15°C ila 35°C arasındaki sıcaklıklarda muhafaza edin.
6	 Cihaza, firmamızdan temin edilen ürünler dışında parça eklemeyin.
7	 Cihazın fişinin ve elektrik kablosunun ıslanmamasına dikkat edin.
8	 Cihazın fişini ıslak ellerle prize takmaya veya prizden çıkarmaya çalışmayın.
9	 Şarj cihazını sudan ve sıcak yüzeylerden uzak tutun.
10	 Bu cihaz, ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere 	
	 tasarlanmamıştır.
11	 Sadece talimatlar doğrultusunda kullanın.
12	 Bu vücut fırçası ıslak kullanım için tasarlanmıştır ve duşta kullanılabilir. 
13	 Suya tamamen DALDIRMAYIN.
14	 Cihaz, kullanım sonrasında yağ ve diğer kalıntıların birikmesini önlemek 	
	 için temizlenmelidir.
15		  Bu cihaz, sadece 5.0V dc; 1A çıkış kapasitesine sahip onaylanmış 	
	 güvenli yalıtım adatörleri PA-0510E (AB versiyonu için) veya PA-0510U 	
	 (İngiltere versiyonu için) ile şarj edilmelidir;
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C  REVEAL ISLAK/KURU DÖNER BAŞLIKLI VÜCUT FIRÇASINA ALIŞMA

•	 REVEAL Islak/Kuru Döner Başlıklı Vücut Fırçası vücudu temizlemek ve ölü 	
	 derilerden arındırmak için tasarlanmış ve geliştirilmiştir.
•	 Döner fırça kılları cildi ölü derilerden nazikçe arındırarak pürüzsüz, ışıldayan 	
	 sonuçlar sunar.
•	 REVEAL Islak/Kuru Döner Başlıklı Vücut Fırçası 2 fırça başlığına sahiptir:
•	 Doğal: Kuru vücudu fırçalamak için idealdir; ölü derilerden arındırma işlemi 	
	 ölü, kuru derileri giderir.
•	 VÜCUT PARLATICI: Duşta kullanım için idealdir; nazik bir arındırma ve derin 	
	 bir temizlik için bol köpük oluşturur.

F   UYARILAR VE GÜVENLİK ÖNLEMLERİ

•	 REVEAL Islak/Kuru Döner Başlıklı Vücut Fırçasını kullanmaya başlamadan 	
	 önce, ürünün size uygun olup olmadığını kontrol etmek için tüm uyarı ve 	
	 güvenlik bilgilerini okuduğunuzdan emin olun.
•	 Bu ürün yüzde kullanım için uygun değildir.
•	 Vücut fırçasını aynı alan üzerinde günde iki defadan fazla kullanmayın.
•	 Vücut fırçasını açık yaraların, güneş yanıklarının, çatlamış veya tahriş olmuş 	
	 cildin bulunduğu alanlar üzerinde KULLANMAYIN.
•	 Siğiller veya varis damarları üzerinde KULLANMAYIN.
•	 Aşağıdaki durumlarda KULLANMAYIN:
	 •	 Çok hassas bir cildiniz varsa.
	 •	 Diyabet hastalığınız varsa.
	 •	 Steroid bazlı bir ilaç tedavisi alıyorsanız.
	 •	 Hissiz cilt sahibiyseniz.
	 •	 Sorunlu bir kan dolaşımınız varsa.
	 •	 Cilt hastalıklarınız veya diğer dermatolojik sorunlarınız varsa.
•	 Vücut Fırçasını sert kimyasallarla veya iri partiküller içeren maddelerle 	
	 birlikte KULLANMAYIN .
•	 Bu ürünü başka kullanıcılarla paylaşmak istiyorsanız, hijyen nedeniyle fırça 	
	 başlığını değiştirin. Fırça başlıklarını birden çok kullanıcı arasında 		
	 PAYLAŞTIRMAYIN.
•	 Aşağıdaki durumlarda kullanmadan önce doktorunuza danışın:
	 •	 Alerjik reaksiyonlara karşı direnciniz zayıfsa.
	 •	 Dolaşımla ilgili sorunlarınız varsa.
	 •	 Bir kalp piliniz varsa.
	 •	 Hamileyseniz.
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	 •	 Sağlığınızla ilgili endişeleriniz varsa.
•	 Bu ürünü kullanırken herhangi bir ağrı, rahatsızlık hissi veya ciltte tahriş 	
	 yaşarsanız, kullanımı durdurun ve doktorunuzla iletişime geçin.

C  TEMEL ÖZELLİKLER

1	 Açık/Kapalı (On/Off) ve Hız Ayarı Düğmesi
2	 LED Gösterge Lambaları
3	 Yumuşak Dokunmatik Sap
4	 Ayrılabilir Fırça Başlığı
5	 Doğal Fırça
6	 Vücut Parlatıcı
7	 Güç Girişi
8	 Güç Girişi Kapağı
9	 Şarj adaptörü (Gösterilmemiş)
10	 Güzellik Çantası (Gösterilmemiş)

C  BAŞLARKEN

REVEAL Vücut Fırçanızı ilk kez kullanmadan önce sabırlı olun; tüm yeni 
ürünlerde olduğu gibi ürüne alışmanız biraz zaman alabilir. Vücut Fırçanıza 
alıştığınızda, onu uzun yıllar keyifle ve memnuniyetle kullanacağınıza 
inanıyoruz.

,	 ŞARJ TALİMATLARI
•	 Şarj işlemine başlamadan önce ellerinizin, Vücut Fırçasının ve elektrik 	
	 adaptörünün her zaman kuru olmasına dikkat edin.
•	 Vücut Fırçasını ilk kez kullanmadan önce tam dolu şarj edin. Tam dolu şarj 	
	 işlemi 2 saat sürecektir.
•	 Cihazın kapalı konumda olmasına dikkat edin. 
•	 Şarj adaptörünü elektrik prizine takın.
•	 Adaptörün fişini elektrik prizine takın.
•	 Vücut Fırçasının şarj edilmesi sırasında, şarj gösterge lambaları döner bir 	
	 sırayla yanıp sönecektir.
•	 Vücut Fırçası tam dolu şarj olduğunda, tüm şarj gösterge lambaları 5 dakika 	
	 boyunca aydınlık kalacak, sonra kapanacaktır.
•	 Cihazın tam dolu seviyede şarj edilmesi 2 saat sürecektir.
•	 Tam dolu bir şarj işlemi, en fazla 40 dakika kablosuz kullanıma olanak sağlar.
,	 NOT: Pilin şarjı azaldığında, kullanım esnasında her üç lambanın ışığı yanıp 	
	 sönecektir.
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,	 HIZLI ŞARJ
•	 Vücut Fırçası, hızlı şarj işlevi ile donatılmıştır.
•	 Bu işlevi kullanmak için Vücut Fırçasını 30 dakika şarj edin.
•	 Bu, yaklaşık 5 dakikalık bir kullanma süresi sağlayacaktır.

F   KULLANIM TALİMATLARI

•	 Bu ürün ıslak kullanım için uygundur ve duşta kullanılabilir.
•	 Suya DALDIRMAYIN.
•	 Şarj adaptörü banyoda veya duşta kullanılamaz.
•	 Vücut Fırçasının 2 hız ayarı ve 2 fırça başlığı bulunur. 
•	 Her zaman kendinizi en rahat hissettiğiniz hız ayarını ve fırça başlığını tercih 	
	 edin.
,	 Not: İlk birkaç kullanımda ürüne karşı duyarlığa alışırken hafif bir basınç 	
	 uygulamanızı ve 1 numaralı hız ayarını seçmenizi tavsiye ederiz.

F   KULLANIM

•	 Kullanmak istediğiniz fırça başlığını seçin.

,	 FIRÇA BAŞLIĞINI ÇIKARMAK İÇİN
•	 Fırça başlığını Vücut Fırçasından yavaşça çekin (Şekil 1).

,	 FIRÇA BAŞLIĞINI TAKMAK İÇİN
•	 Fırça başlığını Vücut Fırçasının üzerine yavaşça itin (Şekil 2).

 TÜRKÇE
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,	 VÜCUT FIRÇASINI AÇMAK İÇİN
•	 Fırça başlığının güvenli bir şekilde takıldığından emin olun:
•	 Açık/Kapalı (On/Off) düğmesine bir kez basın.
•	 Vücut Fırçası, 1 numaralı hız ayarında dönmeye başlayacaktır.

,	 HIZ AYARINI DEĞİŞTİRMEK İÇİN:
•	 Vücut Fırçası 1 numaralı hız ayarında otomatik olarak çalışmaya
	 başlayacaktır.
•	 2 no'lu hız kademesi için düğmeye tekrar basın

,	 VÜCUT FIRÇASINI KAPATMAK İÇİN:
•	 1 numaralı hız ayarını kullanırken Açık/Kapalı (On/Off) düğmesine iki kez 	
	 basın.
•	 2 numaralı hız ayarını kullanırne Açık/Kapalı (On/Off) düğmesine bir kez 	
	 basın.

,	 KURU VÜCUT FIRÇALAMA (DOĞAL FIRÇA)
•	 Kuru vücudu fırçalama işlevi, cildi ölü derilerden arındırmak ve cilde enerji 	
	 vermek için idealdir.
•	 En iyi sonucu almak için kuru vücut fırçasını her gün kullanın.
•	 Kuru vücudu fırçalama işlemi sabahları, duş veya banyo yapmadan önce 	
	 gerçekleştirilmelidir.
•	 Ayaklarınızdan başlayın ve yukarı doğru çıkın, fırçayı uzun sıvazlama 	 	
	 hareketleri ile ayak topuklarınızdan bacaklarınıza doğru ilerletin.
•	 Bacakların en üst kısmına ulaştığınızda, dairesel hareketler kullanmaya 	
	 başlayın ve kalçaların üzerinde ve karın bölgesinde işleme devam edin.
•	 Sırtın üst kısmını ve göğüs bölgesini fırçalarken küçük hareketler kullanın 	
	 ve kalbe doğru ilerleyin.
•	 Son olarak eller ve kollarla işlemi tamamlayın. Fırçalama işlemine elinizin 	
	 avuç içinde başlayın ve hafif hareketlerle kolların üst kısmına doğru 		
	 ilerleyin ve omuzlarda bitirin.
,	 İPUCU: Dizler ve dirsekler diğer alanlardan daha kuru olabileceğinden, bu 	
	 alanlar üzerinde biraz daha fazla zaman harcamak isteyebilirsiniz.
,	 NOT: Hassas alanlarda daha az basınç uygulayın.
•	 Kuru vücut fırçalama işleminden sonra duş alın ve yumuşak, ışıldayan bir 	
	 cilt için vücut yağı veya losyonu uygulayarak işlemi bitirin.

,	 VÜCUT PARLATICI
•	 Vücut Parlatıcı yumuşak bir ölü derilerden arındırma ve derin bir temizlik 	
	 için duşta kullanılmaya mükemmel derecede uygundur.
•	 Vücut Parlatıcı kuru kullanım için önerilmez.
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•	 En iyi sonucu almak için, Vücut Parlatıcıyı en sevdiğiniz duş jeli veya vücut 	
	 şampuanı ile birlikte kullanın.
,	 Not: Sert kimyasallar veya iri partiküller içeren ürünleri kullanmaktan 	
	 kaçının.
•	 Fırçanın kapalı konumda olduğundan emin olun.
•	 Fırçanın kıllarını ıslatın.
•	 Cildinizi suyla ıslatın ve duş jeli veya vücut şampuanını doğrudan fırçanın 	
	 üzerine dökün.
•	 On/Off (Açık/Kapalı) düğmesini kullanarak cihazı açın. 
•	 Hız ayarını seçin:
•	 Vücut Fırçası otomatik olarak 1 numaralı hız ayarında çalışmaya 	 	
	 başlayacaktır.
•	 2 no'lu hız kademesi için düğmeye tekrar basın
,	 İPUCU: Fırça başlıklarını şarj ederken, sizin için en uygun olanı belirlemek 	
	 amacıyla her başlığı farklı hızlarda test edin.
•	 Bol miktarda köpük oluşturmak için fırçayı dairesel hareketlerle cilt 	 	
	 üzerinde nazikçe kaydırın ve sonra duşun altında durulayarak bunları akıtın.
,	 Not: Fırça doğrudan cilt üzerindeyken çok fazla basınç uygulamaktan 	
	 kaçının. Bu meydana gelirse, fırça dönmeyi otomatik olarak durduracak ve 	
	 kapanacaktır. Bu tamamen normaldir ve rahat bir işlemi güvence altına 	
	 almaya yardımcı olur. Vücut fırçası Açık/Kapalı (On/Off) düğmesine 		
	 basılarak yeniden çalıştırılabilir.

C  TEMİZLİK VE BAKIM

•	 Vücut fırçanızın uzun süreli performansını sağlamak için, onu düzenli 	
	 aralıklarla temizleyin.
•	 Temizlik işleminden önce vücut fırçasının kapalı konumda olmasına dikkat 	
	 edin.
•	 Bu ürünün herhangi bir parçasını bulaşık makinesinde temizlemeye 	 	
	 ÇALIŞMAYIN.
•	 Fırça sapını suya daldırmayın.
•	 Fırça Başlığı: Her kullanımdan sonra, fırça başlığını çıkarın, suyun altında 	
	 durulayın ve düz bir yüzeyin üzerine, fırça kılları yukarı bakacak şekilde 	
	 yerleştirerek kurumasını olanak sağlayın.
•	 Fırça Sapı: Sapı temizlemek için nemli bir bezle silin. 
,	 DİKKAT: Şarj cihazının fişini bir elektrik prizine takmadan önce, tüm 		
	 parçaların kuru olmasına dikkat edin. 
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C  FIRÇA BAŞLIKLARINI DEĞİŞTİRME

•	 En iyi sonucu almak için, fırça başlıklarını yaklaşık her 3 ayda bir 	 	
	 yenilemenizi öneririz.
•	 Mevcut Yedek Fırça Başlıkları:
•	 Vücut Parlatıcı: SP-BB1
•	 Doğal: SP-BB2
•	 Daha fazla bilgi için en yakın Remington servis merkezi ile iletişime geçin.

     PİLİ ÇIKARMA
	
•	 Pil, atılmadan önce cihazdan çıkarılmalıdır.
•	 Pil çıkarılırken, cihazın şebeke elektriğiyle olan bağlantısı kesilmelidir.
•	 Vücut Fırçasını motor durana dek çalıştırın.
•	 Fırça başlığını çıkartın.
•	 4 vida başlığını vücut fırçası sapının alt kısmından sökün ve vidaları ortaya 	
	 çıkarın.
•	 Küçük bir tornavida kullanarak 4 vidayı sökün.
•	 Alt yuvayı gövdeden ayırın ve basılı devre şeması panosunu ve pil takımını 	
	 ortaya çıkarın.
•	 Pili dışarı alın ve bağlantı kayışını, basılı devre şemasından keserek ayırın.
•	 Piller emniyetli bir şekilde imha edilmelidir.

H	 ÇEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik ürünlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle çevre
ve sağlık sorunları oluşmasını önlemek için, bu simgeyle işaretlenmiş 
cihazlar olağan çöplerle birlikte atılmamalı ve geri kazanılmalı, 
yeniden kullanıma sokulmalı veya geri dönüştürülmelidir.
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 ROMANIA

NATURAL
Ideal pentru perierea uscată a 
corpului; prin exfoliere, se
îndepărtează pielea moartă, uscată.

CAP PENTRU CATIFELAREA PIELII
Ideal pentru folosirea sub duş,
creează o spumă bogată, pentru o
exfoliere delicată şi o curăţare
profundă.
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. Înainte de 
utilizare, citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. 
Îndepărtaţi toate ambalajele înainte de folosire.

F	 MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE

ATENȚIONARE – PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,
INCENDII SAU RĂNIREA PERSOANELOR:
1	 Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de 		
	 persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au 	
	 experienţa şi cunoştinţele necesare doar dacă sunt supravegheate/au fost 	
	 instruite în prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă 	
	 joaca copiilor cu acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu 	
	 trebuie efectuate de către copii decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt 	
	 supravegheaţi. Aparatul şi cablul nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor sub 	
	 8 ani.
2	 Un aparat nu trebuie lăsat nesupravegheat atunci când este conectat la o
	 sursă de curent, cu excepţia cazului în care se află la încărcat.
3	 Nu utilizaţi produsul dacă nu funcţionează corect, dacă a fost scăpat sau 	
	 este deteriorat, sau dacă a fost scăpat în apă.
4	 Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului.
5	 Depozitaţi produsul la o temperatură între 15°C şi 35°C.
6	 Nu folosiţi alte accesorii decât cele furnizate de noi.
7	 Asiguraţi-vă că ştecherul şi cablul nu se udă.
8	 Nu conectaţi sau deconectaţi aparatul de la priză dacă aveţi mâinile ude.
9	 Nu lăsaţi încărcătorul în apropierea surselor de apă şi suprafeţelor fierbinţi.
10	 Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.
11	 A se folosi doar conform instrucţiunilor.
12	 Această perie pentru corp se foloseşte umedă şi poate fi folosită sub 
	 duş. 
13	 A NU se scufunda complet sub apă.
14	 După utilizare, aparatul trebuie curăţat pentru a evita acumularea de 	
	 grăsime sau alte reziduuri.
15		  Acest aparat trebuie încărcat cu adaptori izolatori de siguranță 	
	 aprobați PA-0510E (pentru versiunea UE) sau PA-0510U (pentru versiunea 	
	 Regatul Unit) cu o capacitate de ieșire de 5,0 V CC; 1 A;

C  FAMILIARIZAREA CU PERIA PENTRU CORP ROTATIVĂ UMEDĂ ŞI 
USCATĂ REVEAL

•	 Peria pentru corp rotativă umedă şi uscată REVEAL a fost creată şi 	 	
	 dezvoltată pentru curăţarea şi exfolierea corpului.
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•	 Perii rotativi exfoliază delicat pielea, făcând-o netedă şi radiantă.
•	 Peria pentru corp rotativă umedă şi uscată REVEAL include 2 capete de 	
	 perie:
•	 Natural: Ideal pentru perierea uscată a corpului; prin exfoliere, se 	 	
	 îndepărtează pielea moartă, uscată.
•	 CAP PENTRU CATIFELAREA PIELII: Ideal pentru folosirea sub duş, creează o 	
	 spumă bogată, pentru o exfoliere delicată şi o curăţare profundă.

F   ATENŢIONĂRI ŞI MĂSURI DE PRECAUŢIE

•	 Înainte de a începe să folosiţi peria pentru corp umedă şi uscată REVEAL, 	
	 asiguraţi-vă că aţi citit toate informaţiile privind atenţionările şi măsurile de 	
	 precauţie pentru a verifica dacă produsul este potrivit pentru dvs.
•	 Acest produs nu este destinat folosirii pe faţă.
•	 Nu folosiţi peria pentru corp pe aceeaşi zonă mai mult de două ori pe zi.
•	 NU folosiţi peria pentru corp pe zonele cu răni deschise, pe pielea arsă de 	
	 soare, crăpată sau iritată.
•	 NU folosiţi pe negi sau vene varicoase.
•	 NU folosiţi dacă:
	 •	 Aveţi pielea foarte sensibilă.
	 •	 Suferiţi de diabet.
	 •	 Luaţi medicamente pe bază de steroizi.
	 •	 Aveţi pielea sensibilă.
	 •	 Aveţi circulaţia sângelui slabă.
	 •	 Suferiţi de boli de piele sau alte probleme dermatologice.
•	 NU folosiţi peria pentru corp cu produse de curăţare ce conţin chimicale 	
	 puternice sau particule dure.
•	 Dacă doriţi să folosiţi acest produs împreună cu alte persoane, asiguraţi-vă 	
	 că aţi schimbat capul periei. NU folosiţi mai multe persoane acelaşi cap de 	
	 perie.
•	 Înainte de utilizare, adresaţi-vă medicului dacă:
	 •	 Sunteţi predispuşi la reacţii alergice.
	 •	 Aveţi probleme circulatorii.
	 •	 Aveţi pacemaker.
	 •	 Sunteţi însărcinată.
	 •	 Aveţi îngrijorări privind starea dvs. de sănătate.
•	 Dacă experimentaţi orice durere, disconfort sau iritaţii ale pielii în timp ce 	
	 utilizaţi acest produs, stopaţi utilizarea şi adresaţi-vă medicului.
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C	 CARACTERISTICI DE BAZĂ

1	 Butonul de pornire/oprire (On/Off) şi de setare a vitezei	
2	 Becuri LED indicatoare
3	 Mâner moale la atingere
4	 Cap de perie detaşabil
5	 Peria naturală
6	 Cap pentru catifelarea pielii
7	 Mufa de alimentare
8	 Capac mufă de alimentare
9	 Adaptor încărcare (nu este prezentat)
10	 Geantă cosmetică (nu este prezentat)

C  INTRODUCERE

Fiţi răbdători când utilizaţi pentru prima oară peria pentru corp REVEAL; fiind 
un produs nou, este posibil să vă ia puţin timp să vă familiarizaţi cu ea. Acordaţi 
puţin timp pentru a studia peria pentru corp; suntem convinşi că veţi fi 
răsplătiţi cu ani mulţi de utilizare plăcută şi satisfacţie completă.

,	 INSTRUCŢIUNI DE ÎNCĂRCARE
•	 Asiguraţi-vă că aveţi mâinile uscate şi că peria pentru corp şi adaptorul 	
	 pentru priză sunt uscate înainte de a încărca aparatul.
•	 Înainte de prima utilizare, încărcaţi complet peria pentru corp. O încărcare 	
	 completă va dura 2 ore.
•	 Asiguraţi-vă că aparatul este oprit. 
•	 Introduceţi adaptorul în priză.
•	 Conectaţi adaptorul la priza de perete
•	 Becurile ce indică nivelul de încărcare vor lumina în cerc în timp ce peria 	
	 pentru corp se încarcă.
•	 După ce peria pentru corp s-a încărcat complet, toate becurile ce indică 	
	 nivelul de încărcare vor rămâne aprinse 5 minute, apoi se vor stinge.
•	 O încărcare completă va dura 2 ore.
•	 O încărcare completă permite o utilizare fără cablu de 40 de minute.
,	 NOTĂ: Dacă bateria este pe terminate, toate cele trei becuri vor lumina
	 intermitent şi se vor stinge în timp ce folosiţi produsul.

,	 ÎNCĂRCARE RAPIDĂ
•	 Peria pentru corp este prevăzută şi cu o funcţie de încărcare rapidă.
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•	 Pentru a folosi această funcţie, încărcaţi peria pentru corp timp de 30 de 	
	 minute.
•	 Acest lucru vă va conferi aproximativ 5 minute de utilizare.

F   INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

•	 Acest produs se foloseşte umed şi poate fi folosit şi sub duş.
•	 A NU se scufunda complet în apă.
•	 Adaptorul nu poate fi utilizat în cadă sau sub duş.
•	 Peria pentru corp are 2 trepte de viteză şi este prevăzută cu 2 capete de 	
	 perie. 
•	 Alegeţi treapta de viteză şi capul de perie care vi se potriveşte cel mai bine.
,	 Notă: vă recomandăm să apăsaţi uşor şi să selectaţi treapta 1 de viteză 	
	 pentru primele utilizări, până când vă familiarizaţi cu senzaţia.

F   MOD DE UTILIZARE

•	 Selectaţi capul de perie pe care doriţi să-l utilizaţi.

,	 PENTRU A DETAȘA CAPUL DE PERIE
•	 Trageţi uşor capul de perie de pe peria pentru corp (Fig. 1).

,	 PENTRU A ATAȘA CAPUL DE PERIE
•	 Împingeţi uşor capul de perie pe peria pentru corp (Fig. 2).

 ROMANIA
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,	 PENTRU A PORNI PERIA PENTRU CORP
•	 Asiguraţi-vă că capul de perie este bine montat:
•	 Apăsaţi o dată butonul de pornire/oprire (On/Off).
•	 Peria pentru corp va începe să se rotească pe treapta 1 de viteză.

,	 PENTRU A SCHIMBA TREAPTA DE VITEZĂ:
•	 Peria pentru corp va porni automat pe viteza 1.
•	 Apăsaţi din nou butonul pentru viteza 2.

,	 PENTRU A OPRI PERIA PENTRU CORP
•	 Când folosiţi viteza 1, apăsaţi butonul de pornire/oprire (On/Off) de două 	
	 ori.
•	 Când folosiţi viteza 2, apăsaţi butonul de pornire/oprire (On/Off) o dată.

,	 PERIERE PE CORPUL USCAT (PERIA NATURAL)
•	 Perierea pe corpul uscat este ideală pentru exfolierea şi energizarea pielii.
•	 Pentru rezultate optime, folosiţi peria pentru corp uscat în fiecare zi.
•	 Perierea pe corpul uscat trebuie făcută dimineaţa, înainte de a face duş sau 	
	 baie.
•	 Începeţi cu picioarele şi continuaţi în sus, mutaţi peria de la tălpi în sus pe 	
	 picioare, cu mişcări ample.
•	 După ce terminaţi cu picioarele, începeţi să folosiţi mişcări circulare şi 	
	 continuaţi pe fese şi în jurul abdomenului.
•	 Când periaţi partea superioară a spatelui şi pieptul, folosiţi mişcări scurte şi 	
	 îndreptate spre inimă.
•	 La final, terminaţi cu mâinile şi braţele. Începeţi cu palma mânii şi 	 	
	 continuaţi în sus pe braţe, cu atingeri uşoare, terminând cu umărul.
,	 SFAT: coatele şi genunchii ar putea fi mai uscate decât alte zone, vă 		
	 recomandăm să insistaţi mai mult pe ele.
,	 NOTĂ: pentru zonele sensibile, apăsaţi mai uşor.
•	 După perierea pe corpul uscat, faceţi duş, iar la final aplicaţi ulei sau loţiune 	
	 de corp pentru a obţine o piele catifelată, radiantă.

,	 CAPUL PENTRU CATIFELAREA PIELII
•	 Capul pentru catifelarea pielii este perfect pentru utilizarea sub duş, pentru 	
	 exfoliere delicată şi curăţare intensă.
•	 Capul pentru catifelarea pielii nu este recomandat pentru utilizare pe 	
	 pielea uscată.
•	 Pentru rezultate optime, folosiţi capul pentru catifelarea pielii cu gelul dvs. 	
	 de duş sau cu spuma de baie preferat/ă.
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,	 Notă: evitaţi orice produse care conţin chimicale puternice sau particule 	
	 dure.
•	 Asiguraţi-vă că peria este oprită.
•	 Umeziţi perii periei.
•	 Udaţi-vă pielea cu apă şi aplicaţi gel de duş sau spumă de baie direct pe 	
	 perie.
•	 Porniţi aparatul folosind butonul de pornire/oprire. 
•	 Selectaţi viteza:
•	 Peria pentru corp va porni automat pe viteza 1.
•	 Apăsaţi din nou butonul pentru viteza 2.
,	 SFAT: Atunci când schimbaţi capetele de perie, testaţi fiecare cap la diferite 	
	 viteze pentru a identifica care vi se potriveşte cel mai bine.
•	 Glisaţi uşor peria pe piele cu mişcări circulare, pentru a obţine o spumă 	
	 bogată, apoi clătiţi-vă sub duş.
,	 Notă: încercaţi să evitaţi să aplicaţi prea multă presiune cu peria atunci 	
	 când se află direct pe piele. Dacă se întâmplă acest lucru, peria îşi va încheia 	
	 automat ciclul şi se va opri. Acest lucru este perfect normal şi ajută la 		
	 asigurarea unui tratament confortabil. Peria pentru corp poate fi restartată 	
	 prin apăsarea butonului de pornire/oprire (On/Off).

C  CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

•	 Pentru a asigura performanţa de durată a periei pentru corp, curăţaţi-o în 	
	 mod regulat.
•	 Asiguraţi-vă că peria pentru corp este oprită înainte de a o curăţa.
•	 NU încercaţi să curăţaţi nicio parte a acestui produs în maşina de spălat 	
	 vase.
•	 Nu scufundaţi în apă mânerul periei.
•	 Capul de perie: după fiecare utilizare, detaşaţi capul de perie, clătiţi-l cu apă 	
	 şi lăsaţi-l să se usuce pe o suprafaţă plană, cu perii îndreptaţi în sus.
•	 Mânerul periuţei: Pentru a curăţa mânerul, ştergeţi-l cu o cârpă umedă. 
,	 ATENŢIE: Asiguraţi-vă că toate componentele sunt uscate înainte de a 	
	 conecta încărcătorul la priza de perete. 

C  ÎNLOCUIREA CAPETELOR PERIEI

•	 Pentru rezultate optime, vă recomandăm să înlocuiţi capetele de perie la 	
	 aproximativ 3 luni.
•	 Vă punem la dispoziţie următoarele rezerve pentru capetele de perie:
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•	 Cap pentru catifelarea pielii: SP-BB1
•	 Natural: SP-BB2
•	 Pentru informaţii suplimentare, contactaţi cel mai apropiat centru de 	
	 service Remington.

     ÎNDEPĂRTAREA BATERIEI

•	 Bateria trebuie scoasă din aparat înainte de a fi scoasă din uz.
•	 Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci când îndepărtați 	
	 bateria.
•	 Operaţi peria pentru corp până când se opreşte motorul.
•	 Scoateţi capul de perie.
•	 Îndepărtaţi cele 4 capace de şuruburi din partea de jos a mânerului periei 	
	 pentru corp şi expuneţi şuruburile.
•	 Cu ajutorul unei șurubelnițe mici, îndepărtați șuruburile 4.
•	 Scoateţi carcasa de jos şi expuneţi placa de circuite integrate şi unitatea 	
	 bateriei.
•	 Scoateţi bateria şi tăiaţi cureaua de conectare de pe placa de circuite 		
	 integrate.
•	 Bateria trebuie eliminată în siguranță.

H	 PROTECŢIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, 
datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice, 
aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci 
vor fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest 
sens.
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 EΛΛHNIKH

ΦΥΣΙΚH
Ιδανική για στεγνό βούρτσισμα
σώματος, η απολεπιστική δράση της
καταπολεμά το θαμπό, ξηρό δέρμα.

ΒΟΥΡΤΣΑ ΓΙΑ ΑΠΟΛEΠΙΣΗ
ΣΩΜΑΤΟΣ
Ιδανική για χρήση στο ντους,
δημιουργεί πλούσιο αφρό για απαλή
απολέπιση και βαθύ καθαρισμό.  



141

Σας ευχαριστούμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος Remington®. 
Παρακαλούμε διαβάστε αυτές τις οδηγίες ασφαλείας προσεκτικά και φυλάξτε τις 
σε ασφαλές μέρος. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν από την χρήση.

F	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ,
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Ή ΣΩΜΑΤΙΚΗΣ ΒΛΑΒΗΣ:
1	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8
	 ετών και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές
	 ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον υπάρχει κάποιος να τα
	 επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς 		
	 κινδύνους.
	 Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η
	 συντήρηση από τον χρήστη δε θα πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν
	 είναι άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει. Κρατήστε τη
	 συσκευή και το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
2	 Οι συσκευές δεν πρέπει ποτέ να αφήνονται ανεπιτήρητες όταν είναι στην
	 πρίζα, εκτός από όταν φορτίζουν.
3	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εφόσον δε λειτουργεί σωστά, έχει 	
	 πέσει
	 κάτω ή έχει υποστεί βλάβη, ή έχει πέσει μέσα στο νερό.
4	 Να μην επιτρέπετε τη συστροφή ή την τσάκιση του καλωδίου, και να μην το
	 τυλίγετε γύρω από τη συσκευή.
5	 Το προϊόν να φυλάσσεται σε θερμοκρασία μεταξύ 15°C και 35°C.
6	 Μη χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα εκτός από αυτά που σας 		
	 προμηθεύουμε εμείς.
7	 Φροντίστε να μην βρέχονται το βύσμα και το καλώδιο του ρεύματος.
8	 Όταν βάζετε ή βγάζετε το βύσμα μην το πιάνετε με βρεγμένα χέρια.
9	 Να αποφεύγεται η επαφή του φορτιστή με νερό και θερμές επιφάνειες.
10	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε 		
	 κομμωτήριο.
11	 Να χρησιμοποιείται μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες.
12	 Αυτή η βούρτσα σώματος είναι σχεδιασμένη για υγρή χρήση και μπορεί 
	 να χρησιμοποιείται στο ντους. 
13	 ΝΑ ΜΗ βυθίζεται εντελώς μέσα στο νερό.
14	 Αφού χρησιμοποιηθεί η συσκευή θα πρέπει να καθαρίζεται προς αποφυγή 	
	 συσσώρευσης λίπους και άλλων καταλοίπων.
15		  Αυτή η συσκευή θα πρέπει να φορτίζεται με τον εγκεκριμένο 	
	 μονωμένο μετασχηματιστή ασφαλείας PA-0510E (για την έκδοση ΕΕ) ή τον 	
	 PA-0510U (για την έκδοση του Ην.Βασ.) με τάση εξόδου 5,0V DC, 1A.
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C  ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΗΝ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΗ ΒΟΥΡΤΣΑ ΣΩΜΑΤΟΣ REVEAL 
ΓΙΑ ΥΓΡΗ ΚΑΙ  ΣΤΕΓΝΗ ΧΡΗΣΗ

•	 Η περιστρεφόμενη βούρτσα σώματος υγρής και στεγνής χρήσης REVEAL 	
	 έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί για τον καθαρισμό και την απολέπιση 	
	 του σώματος.
•	 Οι περιστρεφόμενες τρίχες της βούρτσας απολεπίζουν απαλά το δέρμα για 	
	 λείο και λαμπερό αποτέλεσμα.
•	 Η περιστρεφόμενη βούρτσα σώματος υγρής και στεγνής χρήσης REVEAL 	
	 περιέχει 2 κεφαλές:
•	 ΦΥΣΙΚΗ: Ιδανική για στεγνό βούρτσισμα σώματος, η απολεπιστική δράση 	
	 της καταπολεμά το θαμπό, ξηρό δέρμα.
•	 ΑΠΟΛΕΠΙΣΤΙΚΗ ΒΟΥΡΤΣΑ ΣΩΜΑΤΟΣ: Ιδανική για χρήση στο ντους, 	 	
	 δημιουργεί πλούσιο αφρό για απαλή απολέπιση και βαθύ καθαρισμό.

F   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

•	 Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε την περιστρεφόμενη βούρτσα σώματος 	
	 υγρής και στεγνής χρήσης REVEAL, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει όλες τις 	
	 προειδοποιήσεις και τις πληροφορίες ασφαλείας για να διαπιστώσετε αν το 	
	 προϊόν είναι κατάλληλο για εσάς.
•	 Το προϊόν αυτό δεν είναι κατάλληλο για χρήση στο πρόσωπο.
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη βούρτσα σώματος στην ίδια περιοχή περισσότερες 	
	 από δύο φορές την ημέρα.
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη βούρτσα σώματος σε περιοχές με ανοιχτές πληγές, 	
	 δέρμα με ηλιακά εγκαύματα, σκασμένο ή ερεθισμένο δέρμα.
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε επάνω από εξογκώματα του δέρματος ή κιρσούς.
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε αν:
	 •	 Έχετε πολύ ευαίσθητο δέρμα.
	 •	 Έχετε διαβήτη.
	 •	 Λαμβάνετε στεροειδή φάρμακα.
	 •	 Έχετε δέρμα με απώλεια αίσθησης.
	 •	 Έχετε κακή κυκλοφορία αίματος.
	 •	 Υποφέρετε από δερματοπάθειες ή άλλα δερματικά προβλήματα.
	 •	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη βούρτσα σώματος με καθαριστικά που 	 	
		  περιέχουν ισχυρές χημικές ουσίες ή χοντρούς κόκκους.
•	 Αν θέλετε να χρησιμοποιείτε το εν λόγω προϊόν από κοινού με άλλα άτομα, 	
	 φροντίστε, για λόγους υγιεινής, να αλλάζετε την κεφαλή της βούρτσας. ΝΑ 	
	 ΜΗΝ μοιράζεστε την ίδια κεφαλή βούρτσας με περισσότερα άτομα.
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•	 Συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν από τη χρήση αν:
	 •	 Έχετε τάση να παρουσιάζετε αλλεργικές αντιδράσεις.
	 •	 Έχετε κυκλοφοριακά προβλήματα.
	 •	 Έχετε βηματοδότη.
	 •	 Είστε έγκυος.
	 •	 Ανησυχείτε για την υγεία σας.
•	 Αν τυχόν νιώσετε πόνο, δυσφορία ή ερεθισμό του δέρματος ενώ 	 	
	 χρησιμοποιείτε το προϊόν, διακόψτε τη χρήση και επικοινωνήστε με το 	
	 γιατρό σας.

C	 ΒΑΣΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

1	 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (On/Off) και ρύθμισης ταχύτητας
2	 Ενδεικτική λυχνία LED
3	 Λαβή απαλής αφής
4	 Αποσπώμενη κεφαλή βούρτσας
5	 Φυσική βούρτσα
6	 Απολεπιστική βούρτσα σώματος
7	 Είσοδος ρεύματος
8	 Κάλυμμα εισόδου ρεύματος
9	 Φορτιστής (Δεν απεικονίζεται)
10	 Τσάντα Ομορφιάς (Δεν απεικονίζεται)

C  ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ

Όταν πρωτοχρησιμοποιείτε τη βούρτσα σώματος REVEAL να είστε 
υπομονετικοί, καθώς όπως και με οποιοδήποτε νέο προϊόν χρειάζεται λίγος 
χρόνος για να εξοικειωθείτε με το προϊόν. Αφιερώστε χρόνο για να 
εξοικειωθείτε με τη βούρτσα σώματος, καθώς είμαστε βέβαιοι ότι θα 
αποζημιωθείτε αφού θα σας προσφέρει χρόνια απολαυστικής χρήσης και 
απόλυτης ικανοποίησης.

,	 ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ
•	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι τα χέρια σας, η βούρτσα σώματος και το 		
	 τροφοδοτικό είναι στεγνά πριν από τη φόρτιση.
•	 Πριν από την πρώτη χρήση, φορτίστε πλήρως τη βούρτσα σώματος. Μία 	
	 πλήρης φόρτιση θα διαρκέσει 2 ώρες.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. 
•	 Συνδέστε το τροφοδοτικό φόρτισης στην είσοδο ρεύματος.
•	 Βάλτε το βύσμα του προσαρμογέα στην πρίζα του ρεύματος
•	 Οι ενδεικτικές λυχνίες φόρτισης θα ανάβουν εκ περιτροπής όσο θα 	 	
	 φορτίζει η βούρτσα σώματος. 	
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•	 Όταν η βούρτσα σώματος φορτίσει πλήρως, όλες οι ενδεικτικές λυχνίες 	
	 φόρτισης θα παραμείνουν αναμμένες για 5 λεπτά και στη συνέχεια θα 	
	 απενεργοποιηθούν.
•	 Μια πλήρης φόρτιση διαρκεί 2 ώρες.
•	 Μία πλήρης φόρτιση επιτρέπει έως 40 λεπτά χρόνο ασύρματης χρήσης.
,	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν το φορτίο της μπαταρίας μειωθεί, όσο χρησιμοποιείται η 	
	 συσκευή αναβοσβήνουν και οι τρεις ενδεικτικές λυχνίες.
,	 ΓΡΗΓΟΡΗ ΦΟΡΤΙΣΗ
•	 Η βούρτσα σώματος διαθέτει μια λειτουργία γρήγορης φόρτισης.
•	 Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, φορτίστε τη βούρτσα 	 	
	 σώματος για 30 λεπτά.
•	 Αυτός ο τρόπος σάς προσφέρει περίπου 5 λεπτά χρήσης.

F   ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

•	 Το συγκεκριμένο προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση με τρεχούμενο νερό 	
	 και μπορείτε να το χρησιμοποιείτε στο ντους.
•	 ΝΑ ΜΗ βυθίζεται εντελώς μέσα στο νερό.
•	 Το τροφοδοτικό φόρτισης δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί μέσα στο μπάνιο 	
	 ή στο ντους.
•	 Η βούρτσα σώματος έχει 2 ρυθμίσεις ταχύτητας και συνοδεύεται από 2 	
	 κεφαλές. 
•	 Πάντα να επιλέγετε τη ρύθμιση ταχύτητας και την κεφαλή βούρτσας που 	
	 σας βολεύει καλύτερα.
,	 Σημείωση: συνιστάται να ασκείτε ελαφριά πίεση και να επιλέγετε τη 		
	 ρύθμιση ταχύτητας 1 για τις πρώτες χρήσεις μέχρι να εξοικειωθείτε με την 	
	 αίσθηση.

F   ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

•	 Επιλέξτε την κεφαλή που θέλετε να χρησιμοποιήσετε.

,	 ΓΙΑ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ ΤΗΝ ΚΕΦΑΛΗ ΤΗΣ ΒΟΥΡΤΣΑΣ
•	 Τραβήξτε απαλά την κεφαλή από το σώμα της βούρτσας (Εικ. 1).

 EΛΛHNIKH
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,	 ΓΙΑ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΚΕΦΑΛΗ ΤΗΣ ΒΟΥΡΤΣΑΣ
•	 Σπρώξτε απαλά την κεφαλή επάνω στο σώμα της βούρτσας (Εικ. 2).

 

,	 ΓΙΑ ΝΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΒΟΥΡΤΣΑ ΣΩΜΑΤΟΣ
•	 Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή της βούρτσας έχει στερεωθεί καλά:
•	 Πιέστε το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (On/Off) μία φορά.
•	 Η βούρτσα σώματος θα αρχίσει να περιστρέφεται στη ρύθμιση ταχύτητας 1.

,	 ΓΙΑ ΝΑ ΑΛΛΑΞΕΤΕ ΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ:
•	 Η βούρτσα σώματος θα ξεκινήσει αυτόματα στην ταχύτητα 1.
•	 Πιέστε το κουμπί ξανά για την ταχύτητα 2

,	 ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΒΟΥΡΤΣΑ ΣΩΜΑΤΟΣ:
•	 Όταν χρησιμοποιείτε την ταχύτητα 1, πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/	
	 απενεργοποίησης (On/Off) δύο φορές.
•	 Όταν χρησιμοποιείτε την ταχύτητα 2, πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/	
	 απενεργοποίησης (On/Off) μία φορά.

,	 ΣΤΕΓΝΟ ΒΟΥΡΤΣΙΣΜΑ ΣΩΜΑΤΟΣ (ΦΥΣΙΚΗ ΒΟΥΡΤΣΑ)
•	 Το στεγνό βούρτσισμα σώματος είναι ιδανικό για την απολέπιση και την 	
	 αναζωογόνηση του δέρματος.
•	 Για καλύτερα αποτελέσματα, χρησιμοποιείτε τη στεγνή βούρτσα σώματος 	
	 κάθε μέρα.
•	 Το στεγνό βούρτσισμα σώματος πρέπει να πραγματοποιείται το πρωί, πριν 	
	 από το ντους ή το μπάνιο σας.
•	 Ξεκινήστε από τα πόδια και ανεβείτε προς τα επάνω, κινήστε τη βούρτσα 	
	 από τα πέλματα των ποδιών προς τα επάνω στα πόδια με μεγάλες 		
	 σαρωτικές κινήσεις.
•	 Όταν φτάσετε στο επάνω μέρος των ποδιών, ξεκινήστε να κάνετε κυκλικές 	
	 κινήσεις και συνεχίστε επάνω από τους γλουτούς και γύρω από την κοιλιά.
•	 Όταν βουρτσίζετε το επάνω μέρος της πλάτης και το στήθος, κάντε μικρές 	
	 απαλές κινήσεις με κατεύθυνση προς την καρδιά.
•	 Τελειώστε με τα χέρια και τα μπράτσα. Ξεκινήστε από την παλάμη του 	
	 χεριού και ανεβείτε προς τα επάνω στα μπράτσα με απαλές κινήσεις 		
	 τελειώνοντας με τους ώμους.
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,	 ΣΥΜΒΟΥΛΗ: οι αγκώνες και τα γόνατα μπορεί να είναι πιο ξηρά από άλλες 	
	 περιοχές, συνεπώς μπορεί να χρειαστεί να αφιερώσετε λίγο παραπάνω 	
	 χρόνο στις περιοχές αυτές.
,	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: στις ευαίσθητες περιοχές, ασκείτε λιγότερη πίεση.
•	 Μετά το στεγνό βούρτσισμα σώματος, κάντε ένα ντους και τέλος βάλτε 	
	 λάδι ή λοσιόν σώματος για απαλό, λαμπερό δέρμα.

,	 ΑΠΟΛΕΠΙΣΤΙΚΗ ΒΟΥΡΤΣΑ ΣΩΜΑΤΟΣ
•	 Η απολεπιστική βούρτσα σώματος είναι ιδανική για χρήση στο ντους για 	
	 απαλή απολέπιση και βαθύ καθαρισμό.
•	 Η απολεπιστική βούρτσα σώματος δεν συνιστάται για στεγνή χρήση.
•	 Για καλύτερα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε την απολεπιστική βούρτσα 	
	 σώματος με το αγαπημένο σας αφροντούς ή αφρόλουτρο.
,	 Σημείωση: αποφεύγετε προϊόντα που περιέχουν ισχυρές χημικές ουσίες ή 	
	 χοντρούς κόκκους.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η βούρτσα είναι απενεργοποιημένη.
•	 Βρέξτε τις τρίχες της βούρτσας.
•	 Βρέξτε το δέρμα σας με νερό και βάλτε αφροντούς ή αφρόλουτρο 	 	
	 απευθείας επάνω στη βούρτσα.
•	 Ενεργοποιήστε την με τον διακόπτη On/Off. 
•	 Επιλέξτε την ταχύτητα:
•	 Η βούρτσα σώματος θα ξεκινήσει αυτόματα στην ταχύτητα 1.
•	 Πιέστε το κουμπί ξανά για την ταχύτητα 2.
,	 ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Όταν αλλάζετε κεφαλές βούρτσας, να δοκιμάζετε κάθε 		
	 κεφαλή σε διαφορετικές ταχύτητες έτσι ώστε να βρείτε αυτή που σας 	
	 ταιριάζει καλύτερα.
•	 Γλιστρήστε απαλά τη βούρτσα επάνω στο δέρμα με κυκλικές κινήσεις για 	
	 να δημιουργήσετε πλούσιο αφρό και μετά ξεπλυθείτε κάτω από το ντους.
,	 Σημείωση: προσπαθήστε να αποφύγετε να ασκήσετε υπερβολική πίεση με 	
	 τη βούρτσα απευθείας επάνω στο δέρμα. Αν συμβεί κάτι τέτοιο η βούρτσα 	
	 θα σταματήσει αυτόματα και θα απενεργοποιηθεί. Αυτό είναι απόλυτα 	
	 φυσιολογικό και βοηθάει ώστε να εξασφαλίζεται μια απαλή περιποίηση. Η 	
	 βούρτσα σώματος μπορεί να επανεκκινηθεί πατώντας το διακόπτη 		
	 ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (On/Off).

C  ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

•	 Για να διασφαλίσετε την καλή απόδοση της βούρτσας σώματος για πολύ 	
	 καιρό, καθαρίζετέ την τακτικά.

 EΛΛHNIKH
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•	 Βεβαιωθείτε ότι η βούρτσα σώματος είναι απενεργοποιημένη πριν από τον 	
	 καθαρισμό.
•	 ΜΗΝ προσπαθήσετε να καθαρίσετε οποιοδήποτε τμήμα του
	 συγκεκριμένου προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.
•	 Μην βυθίζετε τη λαβή της βούρτσας στο νερό.
•	 Κεφαλή βούρτσας: μετά από κάθε χρήση, αφαιρέστε την κεφαλή της 		
	 βούρτσας, ξεπλύντε τη με νερό και αφήστε τη να στεγνώσει σε επίπεδη 	
	 επιφάνεια με τις τρίχες της να κοιτούν προς τα επάνω.
•	 Χειρολαβή Βούρτσας: Για να καθαρίσετε τη χειρολαβή, σκουπίστε την με 	
	 ένα νωπό πανί. 
,	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Προτού συνδέσετε το φορτιστή στην πρίζα του ρεύματος 	
	 βεβαιωθείτε ότι όλα τα τμήματα είναι στεγνά. 

C  ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΩΝ ΤΗΣ ΒΟΥΡΤΣΑΣ

•	 Για καλύτερα αποτελέσματα, συνιστάται η αντικατάσταση των κεφαλών 	
	 της βούρτσας περίπου κάθε 3 μήνες.
•	 Διατίθενται οι εξής Βούρτσες Κεφαλής για αντικατάσταση:
•	 Απολεπιστική βούρτσα σώματος: SP-BB1
•	 Φυσική: SP-BB2
•	 Για περισσότερες πληροφορίες μπορείτε να απευθυνθείτε στο πλησιέστερο 	
	 κέντρο σέρβις της Remington.

     ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

•	 Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή προτού πεταχτεί.
•	 Η συσκευή πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα του ρεύματος όταν 	
	 πρόκειται να αφαιρεθεί η μπαταρία.
•	 Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα σώματος μέχρι να σταματήσει το μοτέρ.
•	 Αφαιρέστε την κεφαλή της βούρτσας
•	 Αφαιρέστε τα 4 βιδωτά καπάκια από το κάτω μέρος της λαβής βούρτσας 	
	 σώματος για να εμφανιστούν οι βίδες.
•	 Με ένα μικρό κατσαβίδι, αφαιρέστε τις 4 βίδες από.
•	 Αφαιρέστε το κάτω περίβλημα για να εμφανιστεί η πλακέτα διαγράμματος 	
	 τυπωμένου κυκλώματος και το συγκρότημα μπαταρίας.
•	 Βγάλτε την μπαταρία και κόψτε την ταινία σύνδεσης από το διάγραμμα 	
	 τυπωμένου κυκλώματος.
•	 Η μπαταρία μπορεί να απορριφθεί με ασφάλεια.
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H	 ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ

Προς αποφυγή των επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία εξαιτίας 
των επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά αγαθά, οι 
συσκευές που έχουν σημανθεί με αυτό το σύμβολο δε θα πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με αταξινόμητα δημοτικά απόβλητα, αλλά να 
εντάσσονται σε διαδικασίες ανάκτησης, επαναχρησιμοποιήσης ή 
ανακύκλωσης.

 EΛΛHNIKH
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NARAVNA
Idealna za suho ščetkanje, saj z
luščenjem odstrani pusto in suho
kožo.

NASTAVEK ZA GLAJENJE
Idealen za uporabo pod prho, saj
ustvari bogato peno za nežno
luščenje in globinsko čiščenje.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno 
preberete ta navodila in jih varno shranite. 
Pred uporabo odstranite vso embalažo.

F	 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO – ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIČNEGA UDARA, 
POŽARA ALI TELESNIH POŠKODB:
1	 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
	 zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s
	 pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz.
	 dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
	 ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave, če niso starejši 	
	 od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, 	
	 mlajših od 8 let.
2	 Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priključena v električno 		
	 vtičnico, razen kadar jo polnite.
3	 Tega izdelka ne uporabljajte, če je padel na tla ali v vodo ali če je
	 poškodovan.
4	 Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
5	 Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.
6	 Ne uporabljajte priključkov, ki jih ne dobavlja naše podjetje.
7	 Poskrbite, da se napajalni vtič in kabel ne zmočita.
8	 Naprave ne priključite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
9	 Polnilnik hranite stran od vode in ogrevanih površin.
10	 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
11	 Uporabljate, samo kot je navedeno.
12	 Ta ščetka za telo je namenjena mokri uporabi in jo lahko uporabite 
	 pod prho. 
13	 Izdelka NE SMETE povsem potopiti v vodo.
14	 Po uporabi napravo očistite, da preprečite nabiranje maščobe in drugih
	 ostankov.
15		  To napravo polnite z odobrenimi varnostnimi izolacijskimi 		
	 napajalniki PA-0510E (različica za EU) ali PA-0510U (različica za VB) z 		
	 izhodno zmogljivostjo 5 V= in 1 A.

C  SPOZNAJTE ROTIRAJOČO ŠČETKO ZA MOKRO IN SUHO NEGO 
TELESA REVEAL

•	 Rotirajoča ščetka za mokro in suho nego telesa REVEAL je bila ustvarjena in 	
	 razvita za čiščenje in piling telesa.

 SLOVENŠČINA
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•	 Rotirajoče ščetine nežno odstranijo odmrlo kožo za gladke in sijoče 	 	
	 rezultate.
•	 Rotirajoča ščetka za mokro in suho nego telesa REVEAL ima priloženi dve 	
	 glavi ščetke:
•	 Naravna: idealna za suho ščetkanje, saj z luščenjem odstrani pusto in suho 	
	 kožo.
•	 NASTAVEK ZA GLAJENJE: idealen za uporabo pod prho, saj ustvari bogato 	
	 peno za nežno luščenje in globinsko čiščenje.

F   OPOZORILA IN VARNOSTNI NAPOTKI

•	 Preden pričnete uporabljati rotirajočo ščetko za mokro in suho nego telesa 	
	 REVEAL, preberite vsa opozorila in varnostne informacije, da preverite, ali je 	
	 izdelek primeren za vas.
•	 Ta izdelek ni primeren za uporabo na obrazu.
•	 Ščetke za telo NE uporabljajte na enem predelu telesa več kot dvakrat na 	
	 dan.
•	 Ščetke za telo NE uporabljajte na predelih z odprtimi ranami, opečeni koži 	
	 od sonca, razpokani ali razdraženi koži.
•	 NE uporabljajte na mestih, kjer imate bradavice ali krčne žile.
•	 NE uporabljajte, če:
	 •	 Imate zelo občutljivo kožo.
	 •	 Imate sladkorno.
	 •	 Jemljete zdravila na osnovi steroidov.
	 •	 Imate neobčutljivo kožo.
	 •	 Imate oslabljen krvni obtok.
	 •	 Imate kožne bolezni ali druge dermatološke težave.
•	 Ščetke za telo NE uporabljajte s čistilnimi sredstvi, ki vsebujejo močne 	
	 kemikalije ali grobe delce.
•	 Če želite ta izdelek deliti z drugimi uporabniki, iz higienskih razlogov 		
	 zamenjajte glavo ščetke. Glav ščetke ne delite z več uporabniki.
•	 Ped uporabo se posvetujte s svojim zdravnikom, če:
	 •	 Ste nagnjeni k alergijskim reakcijam.
	 •	 Imate težave s krvnim obtokom.
	 •	 Imate srčni spodbujevalnik.
	 •	 Ste noseči.
	 •	 Imate pomisleke o svojem zdravju.
•	 Če občutite kakršno koli bolečino, neugodje ali draženje kože, prenehajte 	
	 uporabljati ta izdelek in se obrnite na svojega zdravnika.
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C	 KLJUČNE LASTNOSTI

1	 Stikalo za vklop/izklop (on/off) in nastavitev hitrosti
2	 LED-lučke kazalnika
3	 Ročaj, mehak na otip
4	 Odstranljiva glava ščetke
5	 Naravna ščetka
6	 Nastavek za glajenje
7	 Vtičnica
8	 Pokrovček za vtičnico
9	 Napajalnik (ni prikazan)
10	 Toaletna torbica (ni prikazan)

C	 PRVI KORAKI

Bodite potrpežljivi pri prvi uporabi svoje ščetke za telo REVEAL, tako kot pri 
vsakem novem izdelku bo morda potrebno več časa, da jo spoznate. Vzemite si 
čas, da spoznate svojo novo ščetko za telo, saj smo prepričani, da jo boste še 
mnogo let z zadovoljstvom uporabljali.

,	 NAVODILA ZA POLNJENJE
•	 Pred polnjenjem naprave se vedno prepričajte, da so vaše roke, ščetka za 	
	 telo in električni napajalnik suhi.
•	 Ščetko za telo povsem napolnite, preden jo boste prvič uporabili. Da ščetko 	
	 povsem napolnite, bosta potrebni 2 uri.
•	 Poskrbite, da je ščetka izključena. 
•	 Napajalnik za polnjenje vtaknite v vtičnico.
•	 Napajalnik priključite v vtičnico.
•	 Lučke kazalnika polnjenja bodo gorele v krožnem zaporedju, medtem ko se 	
	 ščetka za telo polni.
•	 Ko je ščetka za telo povsem napolnjena, bodo vse lučke kazalnika polnjenja 	
	 ostale osvetljene.
•	 Da ščetko povsem napolnite, bo potrebnih 2 ur.
•	 Ko je baterija povsem napolnjena, zadostuje za 40 minut brezžične 	 	
	 uporabe.
,	 OPOMBA: Če je napolnjenost baterije nizka, se bodo med uporabo vse tri
	 lučke pulzirajoče prižigale in ugašale.

 SLOVENŠČINA
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,	 HITRO POLNJENJE 
•	 Ščetka za telo je prav tako opremljena s funkcijo hitrega polnjenja.
•	 Za uporabo te funkcije ščetko za telo polnite 30 minut.
•	 Nato jo boste lahko uporabili približno 5 minut.

F   NAVODILA ZA UPORABO

•	 Ta izdelek je primeren za mokro uporabo in ga lahko uporabite pod prho.
•	 Izdelka NE SMETE potopiti v vodo.
•	 Napajalnika za polnjenje ni mogoče uporabljati v kadi ali pod prho.
•	 Vaša ščetka za telo ima 2 nastavitvi hitrosti in ima priloženi 2 glavi ščetke. 
•	 Vedno izberite nastavitev hitrosti in glavo ščetke, ki sta vam najprijetnejši.
,	 Opomba: pri prvih nekaj uporabah vam priporočamo, da izberete 		
	 nastavitev hitrosti 1 in da uporabite nežen pritisk, zato da se navadite na 	
	 občutek.

F   NAVODILA ZA UPORABO

•	 Izberite glavo ščetke, ki jo želite uporabiti.

,	 ODSTRANITEV GLAVE ŠČETKE
•	 Nežno povlecite glavo ščetke s ščetke za telo (slika 1).

,	 PRITRDITEV GLAVE ŠČETKE
•	 Nežno potisnite glavo ščetke na ščetko za telo (slika 2).

Slika. 1

Slika. 2
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,	 VKLOP ŠČETKE ZA TELO
•	 Preverite, da je glava ščetke varno pritrjena:
•	 Pritisnite stikalo za vklop/izklop (on/off) enkrat.
•	 Ščetka za telo bo pričela delovati s hitrostjo 1.

,	 SPREMEMBA NASTAVITVE HITROSTI:
•	 Ščetka za telo bo samodejno pričela delovati s hitrostjo 1.
•	 Ponovno pritisnite gumb za hitrost 2.

,	 IZKLOP ŠČETKE ZA TELO:
•	 Pri hitrosti 1 pritisnite gumb za vklop/izklop (on/off) dvakrat.
•	 Pri hitrosti 2 pritisnite gumb za vklop/izklop (on/off) enkrat.

,	 SUHO ŠČETKANJE TELESA (NARAVNA ŠČETKA)
•	 Suho ščetkanje telesa je še posebej primerno za odstranjevanje odmrle 	
	 kože in poživljanje telesa.
•	 Za najboljše rezultate izvajajte suho ščetkanje telesa vsak dan.
•	 Suho ščetkanje telesa je treba izvajati zjutraj pred prhanjem ali kopanjem.
•	 Pričnite pri nogah in nadaljujte navzgor, ščetko premikajte od stopal nog in 	
	 navzgor po nogah z dolgimi potegi.
•	 Ko pridete do vrha nog, pričnite uporabljati krožne gibe in z njimi obdelajte 	
	 zadnjico in predel okoli trebuha.
•	 Pri ščetkanju zgornjega dela hrbta in prsnega koša uporabite kratke potege 	
	 v smeri srca.
•	 Na koncu obdelajte dlani in roke. Pričnite na hrbtni strani dlani in se 	 	
	 pomikajte po rokah z nežnimi gibi, tako da končate na ramenih.
,	 NASVET: komolci in kolena so lahko bolj suhi od drugih predelov, zato jim 	
	 posvetite več časa.
,	 OPOMBA: na občutljivih predelih uporabite manj pritiska.
•	 Po suhem ščetkanju telesa se stuširajte in nato nanesite olje za telo ali 	
	 losjon za mehko in sijočo kožo.

,	 NASTAVEK ZA GLAJENJE
•	 Nastavek za glajenje je idealen za uporabo pod prho za nežno luščenje in 	
	 globinsko čiščenje.
•	 Nastavka za glajenje ne priporočamo za suho uporabo.
•	 Za najboljše rezultate nastavek za glajenje uporabite skupaj s svojim 		
	 najljubšim gelom za tuširanjem ali tekočim milom.
,	 Opomba: izogibajte se izdelkom, ki vsebujejo močne kemikalije ali grobe 	
	 delce.
•	 Poskrbite, da je ščetka za telo izključena.

 SLOVENŠČINA
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•	 Ščetine ščetke zmočite.
•	 Kožo navlažite z vodo in neposredno na ščetko nanesite gel za tuširanje ali 	
	 tekoče milo.
•	 Za vklop uporabite gumb za vklop/izklop. 
•	 Izberite hitrost:
•	 Ščetka za telo bo samodejno pričela delovati s hitrostjo 1.
•	 Ponovno pritisnite gumb za hitrost 2.
,	 NASVET: Ob zamenjavi glav ščetke vsako ščetko preverite pri različnih
	 hitrostih, da boste videli, katera je najprimernejša za vas.
•	 Ščetko nežno vodite po koži s krožnimi gibi, da ustvarite bogato peno, ki jo 	
	 nato sperete pod prho.
,	 Opomba: izogibajte se uporabi premočnega pritiska, ko je ščetka 		
	 neposredno na koži. Če se to zgodi, bo ščetka samodejno prenehala 	 	
	 delovati in se izklopila. To je povsem običajno in pomaga zagotavljati 	
	 prijetno čiščenje. Ščetko za telo lahko ponovno zaženete, tako da pritisnete 	
	 stikalo za vklop/izklop (on/off).

C  ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

•	 Da bo vaša ščetka za telo dolgo delovala dobro, jo redno čistite.
•	 Poskrbite, da je ščetka za telo izključena, preden jo očistite.
•	 NE poskušajte očistiti katerega koli dela tega izdelka v pomivalnem stroju.
•	 Ročaja ščetke ne smete potopiti v vodo.
•	 Glava ščetke: po vsaki uporabi odstranite glavo ščetke, jo sperite pod vodo 	
	 in pustite, da se posuši na ravni površini, tako da so ščetine obrnjene 		
	 navzgor.
•	 Ročaj ščetke: ko čistite ročaj, ga obrišite z vlažno krpo. 
,	 POZOR: prepričajte se, da so vsi deli suhi, preden polnilnik priklopite v 	
	 stensko vtičnico. 

C  ZAMENJAVA GLAVE ŠČETKE

•	 Za najboljše rezultate priporočamo zamenjavo glav ščetke na približno 3 	
	 mesece.
•	 Na voljo so nadomestne glave ščetke:
•	 Nastavek za glajenje: SP-BB1
•	 Naravna: SP-BB2
•	 Za več informacij se obrnite na najbližji servisni center Remington.
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     ODSTRANJEVANJE BATERIJE

•	 Preden napravo zavržete, morate iz nje odstraniti baterijo.
•	 Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izključena iz električnega 	
	 omrežja.
•	 Ščetko za telo pustite delovati, dokler se motor ne ustavi.
•	 Odstranitev glave ščetke.
•	 Odstranite 4 pokrovčke vijakov iz spodnjega dela ročaja ščetke za telo, da 	
	 pridete do vijakov.
•	 Z majhnim izvijačem odstranite 4 vijake.
•	 Odstranite spodnji del ohišja, da pridete do tiskanega vezja in baterijskega 	
	 sklopa.
•	 Odstranite baterijo in prerežite povezovalni trak s tiskanim vezjem.
•	 Baterijo morate zavreči varno.

H	 ZAŠČITA OKOLJA

V izogib onesnaževanju okolja in ogrožanju zdravja zaradi nevarnih 
snovi v električnih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni 
dovoljeno zavreči med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto 
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

 SLOVENŠČINA
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PRIRODNA ČETKA
Idealna za suho četkanje tijela pri
kojem se eksfoliranjem uklanja
mrtva, suha koža.

ČETKA ZA BLISTAVU KOŽU TIJELA
Idealna za uporabu pod tušem,
stvara bogatu pjenu za nježno
eksfoliranje i duboko čišćenje.
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 HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vašeg novog Remington ® proizvoda. Molimo pažljivo 
pročitajte ove upute i sačuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalažu prije uporabe.

F	 VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRIČNOG 
UDARA, POŽARA I OZLJEDA OSOBA:
1	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa 		
	 smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s 	
	 nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upućene i ako 	
	 razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i 	
	 održavanje mogu vršiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. 	
	 Držite aparat i kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
2	 Uređaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priključen u električnu 		
	 utičnicu, osim tokom punjenja.
3	 Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je oštećen, 	
	 ili ako je pao u vodu.
4	 Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uređaja.
5	 Čuvajte proizvod na temperaturi između 15°C i 35°C.
6	 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uređajem.
7	 Uvjerite se da strujni utikač i kabel nisu vlažni.
8	 Nemojte priključivati ili izvlačiti utikač iz utičnice mokrim rukama.
9	 Držite punjač daleko od vode i zagrijanih površina.
10	 Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
11	 Rabite samo prema uputama.
12	 Ova četka za tijelo namijenjena je za mokro korištenje i može se rabiti 
	 pod tušem. 
13	 NEMOJTE je potpuno uranjati u vodu.
14	 Nakon uporabe uređaj treba očistiti kako bi se izbjeglo nakupljanje 		
	 masnoće i drugih ostataka.
15		  Ovaj uređaj mora se puniti odobrenim adapterima sa sigurnosnom 	
	 izolacijom PA-0510E (za Europu) ili PA-0510U (za verziju za Ujedinjeno 	
	 Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom 5,0 V DC; 1A;

C  UPOZNAVANJE S REVEAL ROTIRAJUĆOM ČETKOM ZA TIJELO ZA 
SUHO I MOKRO KORIŠTENJE

•	 REVEAL rotirajuća četka za tijelo za suho i mokro korištenje dizajnirana je i 	
	 namijenjena za čišćenje i eksfoliranje kože tijela.
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•	 Rotirajuća vlakana vrše nježno eksfoliranje čiji je rezultat dobijanje glatke, 	
	 blistave kože.
•	 REVEAL rotirajuća četka za tijelo za suho i mokro korištenje dolazi s 2 glave 	
	 četke:
•	 Prirodna četka: idealna za suho četkanje tijela pri kojem se eksfoliranjem 	
	 uklanja mrtva, suha koža.
•	 ČETKA ZA BLISTAVU KOŽU TIJELA: idealna za uporabu pod tušem, stvara 	
	 bogatu pjenu za nježno eksfoliranje i duboko čišćenje.

F   UPOZORENJA I MJERE PREDOSTROŽNOSTI

•	 Prije nego što počnete koristiti REVEAL rotirajuću četku za tijelo za suho i 	
	 mokro korištenje, obavezno pročitajte sva upozorenja i sigurnosne 		
	 informacije kako biste provjerili je li proizvod prikladan za vas.
•	 Ovaj proizvod nije prikladan za uporabu na licu.
•	 Ne koristite četku za tijelo na istom području više od dva puta dnevno.
•	 NE koristite četku za tijelo na područjima s otvorenim ranama, opeklinama 	
	 od sunca, na ispucaloj ili iritiranoj koži.
•	 NE koristite preko kože s bradavicama ili varikoznim venama.
•	 NE koristite ako:
	 •	 Imate vrlo osjetljivu kožu.
	 •	 Imate dijabetes.
	 •	 Uzimate lijekove na bazi steroida.
	 •	 Imate neosjetljivu kožu.
	 •	 Imate slabu cirkulaciju.
	 •	 Bolujete od kožnih bolesti ili imate druge dermatološke probleme.
•	 NE koristite četku za tijelo s proizvodima za čišćenje koji sadrže oštre 		
	 kemikalije ili grube čestice.
•	 Ako želite dijeliti ovaj proizvod s drugim korisnicima, iz higijenskih razloga 	
	 osigurajte promjenu glave četke. NE dijelite glave četke s više korisnika.
•	 Prije uporabe potražite savjet svog liječnika ako:
	 •	 Ste podložni alergijskim reakcijama.
	 •	 Imate problema s cirkulacijom.
	 •	 Imate pacemaker.
	 •	 Ste u trudnoći.
	 •	 Ste zabrinuti u vezi sa zdravljem.
•	 Ako osjećate bilo kakav bol, neugodu ili iritaciju kože, prestanite koristiti 	
	 ovaj proizvod i obratite se liječniku.
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C	 GLAVNA OBILJEŽJA

1	 Gumb za uključivanje/isključivanje (On/Off) i odabir brzine
2	 LED indikatorska svjetla
3	 Soft Touch drška
4	 Odvojiva glava četke
5	 Prirodna četka
6	 Četka za blistavu kožu tijela
7	 Utičnica
8	 Poklopac utičnice
9	 Adapter za punjenje (nije prikazana)
10	 Kozmetička torbica (nije prikazana)

C	 PRIJE POČETKA

Prilikom prve uporabe REVEAL četke za tijelo budite strpljivi; možda će Vam 
upoznavanje s proizvodom malo potrajati, kao što je to slučaj sa svakim novim 
proizvodom. Upoznajte se sa svojom četkom za tijelo postepeno i sigurni smo da 
će vam donijeti veliko zadovoljstvo kroz dugogodišnju uporabu.

,	 UPUTE ZA PUNJENJE
•	 Prije punjenja, ruke, četka za tijelo i adapter za struju moraju biti suhi.
•	 Prije prve uporabe, potpuno napunite četku za tijelo. Potrebna su 2 sata da 	
	 se uređaj potpuno napuni.
•	 Provjerite je li uređaj isključen. 
•	 Utaknite adapter za punjenje u utičnicu.
•	 Stavite adapter u zidnu utičnicu.
•	 Indikatorska svjetla punjenja će svijetliti rotirajućim redoslijedom dok se 	
	 četka za tijelo puni.
•	 Kad je četka za tijelo potpuno napunjena, sva indikatorska svjetla će ostati 	
	 osvijetljena 5 minuta i potom će se ugasiti.
•	 Potrebno je 2 sati da se uređaj potpuno napuni.
•	 Punom baterijom uređaj bežično radi do 40 minuta.
,	 NAPOMENA: ako je razina napunjenosti baterije niska, sva tri svjetla će se 	
	 naizmjenično paliti i gasiti dok je uređaj u uporabi.

,	 BRZO PUNJENJE
•	 Isto tako, četka za tijelo opremljena je funkcijom brzog punjenja.
•	 Za korištenje ove funkcije, punite četku za tijelo 30 minuta.
•	 To će biti dovoljno za približno 5 minuta uporabe.

 HRVATSKI JEZIK



161

F   UPUTE ZA UPORABU

•	 Ovaj proizvod namijenjen je za mokro korištenje i može se rabiti pod 	
	 tušem.
•	 NEMOJTE ga uranjati u vodu.
•	 Adapter za punjenje ne može se koristiti u kadi ili pod tušem.
•	 Četka za tijelo ima 2 postavke brzine i opremljena je s 2 glave četke. 
•	 Odaberite vama najugodniju postavku brzine i glavu četke.
,	 Napomena: tijekom prvih uporaba preporučujemo nježno pritiskanje i 	
	 odabir 1. postavke brzine, dok se ne upoznate s osjećajem.

F   UPUTE ZA UPORABU
	
•	 Odaberite glavu četke koju želite rabiti.

,	 SKIDANJE GLAVE ČETKE
•	 Nježno povucite glavu četke iz četke za tijelo (Sl. 1).

,	 STAVLJANJE GLAVE ČETKE
•	 Nježno gurnite glavu četke na četku za tijelo (Sl. 2).

,	 UKLJUČIVANJE ČETKE ZA TIJELO
•	 Uvjerite se da je glava četke dobro pričvršćena:
•	 Pritisnite prekidač uključeno/Isključeno (On/Off) jednom.
•	 Četka za tijelo započet će s rotiranjem na 1. postavci brzine.
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Sl. 1

Sl. 2
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,	 PROMJENA POSTAVKE BRZINE:
•	 Četka za tijelo automatski će započeti rad 1. brzinom.
•	 Ponovno pritisnite gumb jednom za 2. brzinu.

,	 ISKLJUČIVANJE ČETKE ZA TIJELO:
•	 Kad koristite 1. brzinu, pritisnite gumb uključeno/isključeno (On/Off) dva 	
	 puta.
•	 Kad koristite 2. brzinu, pritisnite gumb uključeno/isključeno (On/Off) 	
	 jednom.

,	 SUHO ČETKANJE TIJELA (PRIRODNA ČETKA)
•	 Suho četkanje tijela idealno je za eksfoliranje i pružanje energije koži.
•	 Za najbolje rezultate, svakodnevno koristite četku za suho četkanje tijela.
•	 Suho četkanje tijela treba obavljati ujutro, prije tuširanja ili kupanja.
•	 Počnite od stopala i nastavite rad prema gore, pokrećući četku od tabana i 	
	 uz noge dugim pokretima.
•	 Kad ste dostigli gornji dio nogu, počnite s kružnim pokretima i nastavite 	
	 preko stražnjice i oko trbuha.
•	 Kad četkate gornji dio leđa i prsa, rabite male pokrete u smjeru srca.
•	 Na kraju završite četkanje na šakama i rukama. Počnite s dlanom ruke i 	
	 vršite lagane pokrete prema gore zaustavljajući se na ramenu.
,	 SAVJET: laktovi i koljena mogu biti suši od drugih područja tako da ćete 	
	 možda željeti posvetiti više vremena tim područjima.
,	 NAPOMENA: u osjetljivim područjima, vršite slabiji pritisak.
•	 Nakon suhog četkanja tijela, istuširajte se i dovršite postupak nanošenjem 	
	 ulja ili losiona za tijelo za postizanje mekane, blistave kože.

,	 ČETKA ZA BLISTAVU KOŽU TIJELA
•	 Četka za blistavu kožu tijela savršena je za uporabu pod tušem, za nježno 	
	 eksfoliranje i duboko čišćenje.
•	 Četka za blistavu kožu tijela ne preporuča se za suhu uporabu.
•	 Za najbolje rezultate, koristite četku za blistavu kožu tijela s vašim 	 	
	 omiljenim gelom za tuširanje ili proizvodom za pranje tijela.
,	 Napomena: izbjegavajte sve proizvode koji sadrže oštre kemikalije ili grube 	
	 čestice.
•	 Provjerite je li četka isključena.
•	 Navlažite vlakna četke.
•	 Ovlažite kožu vodom i nanesite gel za tuširanje ili proizvod za pranje tijela 	
	 izravno na četku.
•	 Uključite uređaj služeći se gumbom uključeno/isključeno. 
•	 Odaberite brzinu:

 HRVATSKI JEZIK
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•	 Četka za tijelo automatski će započeti rad 1. brzinom.
•	 Ponovno pritisnite gumb jednom za 2. brzinu.
,	 SAVJET: kad mijenjate glave četke, probajte svaku glavu pri različitim 		
	 brzinama kako biste utvrdili koja je najugodnija za vas.
•	 Kliznim kružnim pokretima nježno pomičite četku kako biste stvorili 		
	 bogatu pjenu i potom je isperite pod tušem.
,	 Napomena: pokušajte izbjegavati pretjerano pritiskanje četkom u izravnom 	
	 dodiru s kožom. Ako se do dogodi, četka će automatski zaustaviti svoj 	
	 ciklus rada i isključit će se. To je savršeno normalno i pomaže u osiguranju 	
	 ugodnog tretmana. Četka za tijelo može se ponovno pokrenuti pritiskom 	
	 na prekidač za uključivanje/isključivanje (On/Off).

C  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Kako biste osigurali dugotrajnu učinkovitost četke za tijelo, redovito je 	
	 čistite.
•	 Prije čišćenja uvjerite se da je četka za tijelo isključena.
•	 NEMOJTE čistiti bilo koji dio ovog proizvoda u perilici posuđa.
•	 Nemojte uranjati četku za tijelo u vodu.
•	 Glava četke: nakon svake uporabe, odvojite glavu četke, isperite je vodom i 	
	 ostavite da se osuši na ravnoj podlozi s vlaknima okrenutim prema gore.
•	 Drška četke: dršku obrišite vlažnom krpom, kako biste je očistili. 
,	 OPREZ: uvjerite se da su svi dijelovi suhi prije nego što priključite punjač u 	
	 zidnu utičnicu. 

C  ZAMJENA GLAVA ČETKE

•	 Za najbolje rezultate, preporučujemo zamjenu glava četke otprilike svaka 3 	
	 mjeseca.
•	 Dostupne su sljedeće zamjenske glave četke:
•	 Četka za blistavu kožu tijela: SP-BB1
•	 Prirodna četka: SP-BB2
•	 Za dodatne informacije obratite se najbližem servisnom centru Remington.

     UKLANJANJE BATERIJE

•	 Prije odlaganja uređaja baterija se mora ukloniti.
•	 Uređaj mora biti iskopčan iz električne mreže kad se uklanja baterija.
•	 Pustite da četka za tijelo radi dok se motor sam ne zaustavi.
•	 Skinite glavu četke.
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•	 Skinite 4 poklopca vijaka s dna drške četke za tijelo kako biste otkrili vijke.
•	 Pomoću malog odvijača, odvijte 4 vijka.
•	 Izvadite donje kućište kako biste otkrili tiskanu pločicu i sklop baterije.
•	 Izvadite bateriju i odsijecite spojnu traku s tiskane pločice.
•	 Baterija se mora zbrinuti na siguran način.

H	 ZAŠTITA OKOLIŠA

Kako bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih 
supstanci u električnim i elektronskim proizvodima, svi uređaji 
obilježeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani 
komunalni otpad, već se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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 УКРАЇНСЬКА
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ПРИРОДНА ЩІТКА
Ідеальна для сухого застосування,
відлущує тьмяну й суху шкіру.

ЩІТКА ДЛЯ ПІЛІНГУ
Ідеальна для використання в душі,
утворює рясну піну для ніжного
пілінгу та глибокого чищення.
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Дякуємо, що придбали продукцію компанії Remington®. Уважно прочитайте 
наведені інструкції та зберігайте їх у безпечному місці. 
Перед використанням виробу зніміть всі елементи пакування.

F	 ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ДЛЯ УНИКНЕННЯ РИЗИКУ ОПІКІВ, УРАЖЕННЯ
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ, ПОЖЕЖ АБО ТРАВМУВАННЯ ЛЮДЕЙ.
1	 Використання зазначеного пристрою дітьми віком від 8 років, особами 	
	 з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями,
	 браком досвіду або знань допускається виключно за умови
	 додаткового контролю або інструктажу й усвідомлення пов’язаних із
	 таким використанням ризиків. У жодному разі не дозволяйте дітям
	 гратися з пристроєм. Чищення та технічне обслуговування цього
	 пристрою може здійснюватися дітьми виключно за умови досягнення
	 ними 8-річного віку та контролю з боку батьків. Зберігайте пристрій та
	 кабель до нього поза зоною досяжності дітей молодше 8 років.
2	 Не залишайте пристрій без уваги, якщо його підключено до розетки 	
	 мережі живлення (не стосується процесу заряджання).
3	 Не експлуатуйте вказаний виріб, якщо він не працює належним чином, 	
	 а також якщо він падав, його було пошкоджено або він потрапляв до 	
	 води.
4	 Не перекручуйте, не переламуйте та не намотуйте кабель навколо 	
	 пристрою.
5	 Зберігайте пристрій у діапазоні температур від 15° C до 35° C.
6	 Не використовуйте інші насадки, окрім тих, що входять до комплекту 	
	 пристрою.
7	 Слідкуйте за тим, щоб штекер та шнур живлення не намокали.
8	 Не підключайте та не відключайте пристрій від мережі живлення 		
	 вологими руками.	
9	 Не допускайте контакту зарядного пристрою з водою і нагрітими
	 поверхнями.
10	 Цей пристрій не призначено для комерційного використання або 	
	 роботи в перукарнях.
11	 Використовуйте тільки за призначенням.
12	 Ця щітка для тіла призначена для роботи у вологому середовищі 
	 та може використовуватися в душі. 
13	 НЕ занурюйте прилад у воду повністю.
14	 Після використання пристрій слід очистити, щоб уникнути 		
	 накопичення жиру та інших залишків.

 УКРАЇНСЬКА
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15		  Заряджання пристрою слід здійснювати за допомогою 		
	 спеціально рекомендованих адаптерів PA-0510E (моделі для країн 	
	 Європейського союзу) або PA-0510U (моделі для Великобританії) із 	
	 надійною ізоляцією, що забезпечують вихідне живлення напругою 5,0 В 	
	 постійного струму 1 А;

C  ЗНАЙОМСТВО З ОБЕРТОВОЮ ЩІТКОЮ ДЛЯ ТІЛА REVEAL ДЛЯ 
ВОЛОГОГО ТА СУХОГО ВИКОРИСТАННЯ

•	 Обертова щітка для тіла REVEAL для вологого та сухого використання 	
	 призначена для чищення й відлущення шкіри тіла.
•	 Щетина, що обертається, ніжно відлущує шкіру та робить її гладенькою 	
	 й сяючою.
•	 Обертова щітка для тіла REVEAL для вологого та сухого використання 	
	 має 2 головки:
•	 Природна: ідеальна для сухого застосування, відлущує тьмяну й суху 	
	 шкіру.
•	 ДЛЯ ПІЛІНГУ: ідеальна для використання в душі, утворює рясну піну для 	
	 ніжного пілінгу та глибокого чищення.

F   ПОПЕРЕДЖЕННЯ І ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ

•	 Перед початком застосування обертової щітки для тіла REVEAL для 	
	 вологого та сухого використання прочитайте всі попередження й 	
	 відомості про безпеку, щоб переконатися, що цей пристрій вам 		
	 підходить.
•	 Цей пристрій не призначений для використання на шкірі обличчя.
•	 Не застосовуйте щітку для тіла на одній і тій самій ділянці шкіри 	 	
	 частіше, ніж двічі на день.
•	 НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ щітку для тіла на ділянках шкіри, де є відкриті 	
	 рани, сонячні опіки, тріщини або подразнення.
•	 НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ на бородавках і варикозних венах.
•	 ПРОТИПОКАЗАННЯ до використання:
	 •	 дуже чутлива шкіра;
	 •	 діабет;
	 •	 приймання ліків на основі стероїдів;
	 •	 нечутлива шкіра;
	 •	 порушення кровообігу;
	 •	 хвороби шкіри або інші проблеми дерматологічного характеру.
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•	 НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ щітку для тіла з очищувальними засобами із 	
	 вмістом агресивних хімічних речовин або грубих часток.
•	 Якщо ви хочете дати цей прилад покористуватися ще кому-небудь, з 	
	 міркувань гігієни обов'язково змініть головку щітки. Не рекомендуємо 	
	 давати іншим людям користуватися однією і тією ж головкою щітки.
•	 У наступних випадках перед використанням щітки слід 	 	
	 проконсультуватися зі своїм лікарем:
	 •	 алергічні реакції;
	 •	 порушення кровообігу;
	 •	 використання електрокардіостимулятора;
	 •	 вагітність;
	 •	 сумніви щодо здоров’я.
•	 Якщо ви відчуваєте біль чи дискомфорт або у вас з’являється 	 	
	 подразнення шкіри, припиніть використання приладу та зверніться до 	
	 свого лікаря.

C	 ОСНОВНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1	 Перемикач увімкнення/вимкнення (On/Off) та вибору швидкості
2	 Лампочки світлодіодного індикатора
3	 Приємна на дотик ручка
4	 Знімна головка щітки
5	 Природна щітка
6	 Щітка для пілінгу
7	 Вхід живлення
8	 Кришка входу живлення
9	 Зарядний адаптер (не показано)
10	 Косметичка (не показано)

C  ПОЧАТОК РОБОТИ

Під час першого використання щітки для тіла REVEAL будьте терплячі: як і з 
будь-яким іншим новим приладом, вам, можливо, знадобиться деякий час, 
щоб ознайомитися з нею. Приділіть час ознайомленню зі своєю щіткою для 
тіла. Ми впевнені, що це дасть вам змогу із задоволенням користуватися нею 
роками.

,	 ІНСТРУКЦІЇ ІЗ ЗАРЯДЖАННЯ
•	 Перед зарядкою переконайтеся, що ваші руки, щітка для тіла й 		
	 мережевий адаптер сухі.

 УКРАЇНСЬКА
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•	 Перед першим використанням рекомендується повністю зарядити 	
	 щітку для тіла. 
•	 Переконайтеся в тому, що пристрій вимкнено. 
•	 Вставте зарядний адаптер у вхід живлення.
•	 Увімкніть адаптер у розетку.
•	 Під час заряджання щітки для тіла індикатори заряджання
	 світитимуться по колу.
•	 Коли щітка для тіла буде повністю заряджена, усі індикатори 	 	
	 заряджання світитимуться впродовж 5 хвилин, після чого вимкнуться.
•	 Повний цикл заряджання триватиме 2 годин.
•	 Одне повне заряджання дозволяє використовувати прилад у 	 	
	 бездротовому режимі до 40 хвилин.
,	 ПРИМІТКА. При низькому рівні заряджання всі три світлодіодних 		
	 індикатора стануть пульсувати під час використання приладу.

,	 ШВИДКЕ ЗАРЯДЖAННЯ
•	 Щітка для тіла має функцію швидкого заряджання.
•	 Використовуючи цю функцію, щітку для тіла слід заряджати протягом 	
	 30 хвилин.
•	 Це дасть можливість використовувати пристрій біля 5 хвилин.

F   ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

•	 Ця щітка підходить для роботи у вологому середовищі та може
	 використовуватися в душі.
•	 НЕ занурюйте прилад у воду.
•	 Не можна використовувати зарядний адаптер у ванній або душі.
•	 Щітка для тіла має 2 режими швидкості та постачається з двома 	 	
	 головками. 
•	 Вибирайте режим швидкості та головку щітки, які підходять вам 	 	
	 найбільше.
,	 Примітка: використовуючи щітку декілька перших разів, обережно 	
	 натискайте голівкою на шкіру та вибирайте режим швидкості 1, перш 	
	 ніж звикнете до відчуттів.

F   НАСТАНОВА З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

•	 Оберіть голoвку щітки, яку хочете використати.
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,	 ЗНЯТТЯ ГОЛОВКИ ЩІТКИ
•	 Обережно потягніть за голoвку та зніміть її зі щітки для тіла (Рис. 1).

,	 УСТАНОВЛЕННЯ ГОЛОВКИ ЩІТКИ
•	 Обережно насадіть головку на щітку для тіла (Рис. 2).

,	 УВІМКНЕННЯ ЩІТКИ ДЛЯ ТІЛА
•	 Переконайтеся, що головка надійно закріплена на щітці:
•	 Натисніть перемикач увімкнення/вимкнення (On/Off) один раз.
•	 Щітка для тіла почне обертатись у режимі швидкості 1.

,	 ЗМІНА РЕЖИМУ ШВИДКОСТІ:
•	 Щітка для тіла автоматично починає працювати на швидкості 1.
•	 Повторне натискання на кнопку вмикає швидкість 2.

,	 ВИМИКАННЯ ЩІТКИ ДЛЯ ТІЛА:
•	 При використанні швидкості 1 натисніть кнопку Увімк./Вимк. (On/Off) 	
	 двічі.
•	 При використанні швидкості 2 натисніть кнопку Увімк./Вимк. (On/Off) 	
	 один раз.

,	 СУХЕ ЗАСТОСУВАННЯ (ПРИРОДНА ЩІТКА)
•	 Сухе застосування щітки є ідеальним для пілінгу та стимулювання 	
	 шкіри.
•	 Для досягнення найкращих результатів щодня використовуйте щітку 	
	 на сухій шкірі.

 УКРАЇНСЬКА

Рис. 1

Рис. 2



171

•	 Процедуру сухого застосування щітки слід виконувати вранці, перед 	
	 прийманням душу або ванни.
•	 Починайте зі стоп і пересувайте щітку вздовж ніг угору, виконуючи 	
	 рухи з великою амплітудою, щільно притуляючи щітку до шкіри й 	
	 рухаючи її знизу вгору.
•	 Дійшовши до верхньої частини ніг, перейдіть до сідниць і живота, 	
	 виконуючи обертальні рухи щіткою.
•	 Перейшовши до грудної клітини й верхньої частини спини, виконуйте 	
	 рухи малої амплітуди в напрямку серця.
•	 Наостанок перейдіть до п’ястей і рук. Почніть із долонь і рухайте щітку 	
	 вгору до плечей, злегка погладжуючи шкіру.
,	 ПОРАДА: шкіра на ліктях і колінах може бути сухішою, ніж в інших 	
	 місцях, тому для пілінгу цих ділянок може знадобитись більше часу.
,	 ПРИМІТКА: проводячи щіткою по чутливих ділянках тіла, застосовуйте 	
	 менший тиск.
•	 Після сухого застосування щітки слід прийняти душ і закінчити 	 	
	 процедуру, наносячи масло або лосьйон для тіла, завдяки чому шкіра 	
	 стане м’якою та сяючою.

,	 ЩІТКА ДЛЯ ПІЛІНГУ
•	 Щітка для пілінгу призначена для ніжного пілінгу й глибокого чищення 	
	 шкіри в душі.
•	 Щітка для пілінгу не рекомендується для сухого застосування.
•	 Для досягнення найкращих результатів використовуйте щітку для 	
	 пілінгу з улюбленим гелем чи іншим засобом для душу.
,	 Примітка: не використовуйте продукти, що містять агресивні хімічні 	
	 речовини або грубі частки.
•	 Переконайтеся в тому, що щітку вимкнено.
•	 Змочіть щетину щітки.
•	 Зволожте шкіру водою та нанесіть гель чи інший засіб для душу 	 	
	 безпосередньо на щітку.
•	 Увімкніть щітку за допомогою кнопки Увімк./Вимк. 
•	 Виберіть швидкість.
•	 Щітка для тіла автоматично починає працювати на швидкості 1.
•	 Повторне натискання на кнопку вмикає швидкість 2.
,	 ПОРАДА. При зміні головок спробуйте кожну головку на різних
	 швидкостях, щоб визначити найбільш зручний для вас варіант.
•	 Обережно водіть щіткою по шкірі обертальними рухами для утворення 	
	 рясної піни, після чого змийте її під душем.
,	 Примітка: намагайтеся не надмірно не тиснути на щітку, коли вона 	
	 знаходиться на шкірі. Інакше щітка автоматично зупинить свій 		
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цикл і вимкнеться. Це абсолютно нормально, оскільки допомагає 		
забезпечити зручне очищення. Щітку для чищення можна ввімкнути 		
знову, натиснувши перемикач увімкнення/вимкнення (On/Off).

C  	 ОЧИЩЕННЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

•	 Для подовження терміну служби щітки для тіла її необхідно регулярно 	
	 чистити.
•	 Слідкуйте, щоб під час чищення щітка для тіла була вимкнена.
•	 НЕ намагайтеся чистити будь-які частини цього приладу в 	 	
	 посудомийній машині.	
•	 Не занурюйте ручку щітки у воду.
•	 Головка щітки: після кожного використання від’єднуйте головку щітки, 	
	 промивайте її у воді та кладіть на рівну поверхню щетиною догори до 	
	 висихання.
•	 Рукоятка щітки: для очищення рукоятки протріть її вологою тканиною. 
,	 УВАГА! Перед тим як увімкнути зарядний пристрій у розетку, 		
	 переконайтеся, що всі його частини сухі. 

C  ЗАМІНА ГОЛОВОК ЩІТКИ

•	 Для отримання найкращого результату рекомендуємо замінювати 	
	 голoвки щітки приблизно кожні 3 місяці.
•	 Головки щітки для заміни:
•	 Щітка для пілінгу: SP-BB1
•	 Природна щітка: SP-BB2
•	 Для отримання детальнішої інформації зв'яжіться з найближчим 	 	
	 сервісним центром Remington.

     ВИЛУЧЕННЯ БАТАРЕЇ

•	 Перед утилізацією пристрою із нього слід дістати батарею.
•	 Перед тим як діставати батарею із пристрою, його треба від’єднати від 	
	 мережі живлення.
•	 Експлуатуйте щітку для тіла до повної зупинки двигуна.
•	 Зніміть головку щітки.
•	 Зніміть ковпачки з 4 гвинтів, що розташовані в нижній частині рукоятки 	
	 щітки для тіла, щоб отримати доступ до гвинтів.
•	 За допомогою маленької викрутки видаліть гвинти (4 шт.) 
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•	 Витягніть нижню частину корпусу та визначте розташування друкованої 	
	 плати та батарейного блоку.
•	 Дістаньте батарею та відріжте перемичку друкованої плати.
•	 Після цього слід утилізувати батарею в безпечний спосіб.

H	 ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА

Для уникнення нанесення шкоди навколишньому середовищу та 
здоров'ю людей, що пов'язана із використанням небезпечних 
речовин в електричних та електронних товарах, позначені 
вказаним символом пристрої не слід утилізувати разом із 
невідсортованим побутовим сміттям. Такі пристрої підлягають 
відновленню, повторному використанню або переробці.
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Model No BB1000
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
ÜRETİCİ FİRMA BİLGİSİ: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 
73479 Ellwangen, Germany.

Изготовитель: Cделано в Китае для VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Альфред-Крупп Штрассе 9, Элльванген, 73479, Германия

Импортер в РФ: АО «Спектрум Брэндс»
Юр.адрес: Россия, 119048, Москва, ул.Усачева, д.33, стр.1, т/ф +7 495 933 31 77
Изделие использовать по назначению в соответствии с инструкцией по эксплуатации
Дата изготовления: см. на продукте в формате ХХХгг (где ХХХ – день года, гг - год)
220-240В~50/60Гц 0.2A
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, 
Germany
www.remington-europe.com
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